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Temeljem ĉl. 188 Zakona o prostornom ureĊenju („Narodne novine“ broj 153/13), ĉlanka 

100. Zakona o prostornom ureĊenju i gradnji („Narodne novine“ broj 76/07, 38/09, 55/11, 

90/11, 50/12 i 55/12), Odluke o izradi Urbanistiĉkog plana ureĊenja naselja Šimuni 

(“Sluţbeni glasnik Grada Paga" broj 3/08 i 13/13),  ĉlanka 20. Statuta Grada Paga („Sluţbeni 

glasnik Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16) i suglasnosti Ministastva graditeljstva i 

prostornog ureĊenja od 2. svibnja 2016. godine (Klasa: 350-02/16-13/19, Urbroj: 531-05-

16-4), Gradsko vijeće Grada Paga, na sjednici odrţanoj 12. svibnja 2016. godine, do no s i : 

O D L U K U 

o donošenju  

URBANISTIĈKOG PLANA UREĐENJA NASELJA ŠIMUNI 

 

I.  OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

(1) Ovom Odlukom donosi se Urbanistiĉki plan ureĊenja naselja Šimuni (udaljnjem 

tekstu: Plan ili UPU), što ga je izradio "BLOCK-PROJEKT" d.o.o. iz Zadra u travnju 2016. 

godine. Elaborat Plana, ovjeren peĉatom Gradskog vijeća Grada Paga i potpisom 

predsjednika Gradskog vijeća Grada Paga sastavni je dio ove odluke. 

(2) Ovaj Plan sadrţava tekstualni dio (Odredbe za provoĊenje Plana, kako slijede), 

kartografski dio i Obvezne priloge Plana uvezane u knjizi pod nazivom "Urbanistiĉki plan 

ureĊenja naselja Šimuni - obvezni prilozi Plana".  

(3) Kartografski dio Plana sadrţava kartografske prikaze u mjerilu 1:1.000, kako slijedi:  

List 0  Postojeće stanje i granica obuhvata 

List 1  Korištenje i namjena površina 

List 2  Infrastrukturni sustavi i mreţe: 

2.1. prometna i uliĉna mreţa 

   2.2. energetska i telekomunikacijska mreţa, 

2.3. vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda, 

List 3a  Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina, 

List 3b  Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina: posebni uvjeti i zaštita prirode,  

List 4  Naĉin i uvjeti graĊenja. 

(4) Plan je izraĊen u sedam (7) primjerka. Dva (2) primjerka se nalaze kod struĉnih sluţbi 

Grada Paga, dva (2) primjerka u Upravnom odjelu za provedbu dokumenata prostornog 

ureĊenja i graĊenja Grada Paga, jedan (1) primjerak u Ministarstvu graditeljstva i 

prostornog ureĊenja, jedan (1) primjerak u Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj i jedan (1) 

primjerak u Zavod za prostorno planiranje Zadarske ţupanije..  

 



  

II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

Uvjeti odreĊivanja i razgraniĉavanja površina javnih i 
drugih namjena 

NAMJENA POVRŠINA 
Članak 2. 

(1) Osnovna namjena prostora u obuhvatu ovog Plana, utvrĊena Prostornim planom 

ureĊenja Grada Paga (u daljnjem tekstu: PPUG) obuhvaća izgraĊeni i neizgraĊeni dio 

graĊevinskog podruĉja naselja te izdvojena graĊevinska podruĉja van naselja.  

(2) Izdvojena graĊevinska podruĉja van naselja ĉine zona sportsko-rekreacijske namjene 

- ureĊena morska plaţa (R6) i ostali rekreacijski sadrţaji (R7), te površine 

infrastrukturnih koridora - kopneni dio luke nautiĉkog turizma (IS) i zona turistĉke luke 

posebne namjene - luka nautiĉkog turizma - marina (L3).  

(3) Ukupna površina UPU-a iznosi 72,6 ha od kojih 46,5 ha ĉine kopnene površine.  

Članak 3. 

(1) U obuhvatu Plana omogućena je izgradnja novih i zamjenskih graĊevina te 

rekonstrukcija postojećih graĊevina u površinama namijenjene za graĊenje (kartografski 

prikazi list 3a i 4). 

(2) Ovim se Planom utvrĊuje osnovna namjena površina i uvjeti graĊenja i ureĊenje 

površina, sukladno postavkama PPUG-a. Detaljna namjena površina u obuhvatu Plana 

utvrĊena je kartografskim prikazom Plana, list 1. korištenje i namjena površina i tablicama 

koje slijede: 

(a)  u zoni izgraĊenog i neizgraĊenog dijela graĊevinskog podruĉja naselja 

utvrĊena je detaljna namjena površina kako slijedi:  

Namjena površina  

list 1: korištenje i namjena površina 

Postojeće Planira

no 

Ukupna 

kopnena 

površina 

(m
2
) 

Postota

k od 

obuh. 

(%) 

stambena namjena  (S) 20.440 42.000 62.440 13,24 

stambena namjena (S1) – niska 

gustoća 

0 35.095 35.095 7,44 

mješovita namjena - preteţno 

stambena (M1) 

68.750 62.250 131.000 27,78 

mješovita namjena - preteţno 

poslovna (M2) 

360 0 360 0,08 

gospodarska namjena (K2) – 

preteţno trgovaĉka  

810 0 810 0,17 

ugostiteljsko-turistiĉka namjena - 

ugostiteljstvo i smještaj gostiju (T) 

0 8.830 8.830 1,87 

javna i društvena namjene - 

središnje funkcije naselja (D) 

0 2.460 2.460 0,53 

sportsko rekreacijska namjena - 

ureĊena morska plaţa (R6) 

3.210 0 3.210 0,68 

zaštitna zelena površina (Z) 4.430 3.410 7.840 1,66 



  

Namjena površina  

list 1: korištenje i namjena površina 

Postojeće Planira

no 

Ukupna 

kopnena 

površina 

(m
2
) 

Postota

k od 

obuh. 

(%) 

javna zelena površina - ureĊena 

parkovna površina  (Z1) 

0 1.900 1.900 0,40 

javna zelena površina - igralište 

(Z2) 

415 0 415 0,09 

infrastrukturne površina  - 

istezalište (ISi), trafostanica (TS) 

400 0 400 0,08 

morska luka otvorena za javni 

promet lokalnog znaĉaja (luĉko 

podruĉje) s izdvojenim iskrcajnim 

mjestom za ribare (RV), privez 

plovila u funkciji nautiĉkog turizma 

(NL)  i komunalnim vezovima (KV) 

- kopnena površina i površina na 

kojoj se moţe graditi 

18.060 0 18.060 3,83 

Ukupno 116.875 155.945 272.820 58,32 

(b)  u izdvojenom graĊevinskom podruĉju van naselja sportsko-rekreacijske 

namjene - ureĊena morska plaţa (R6) utvrĊena je detaljna namjena površina 

kako slijedi:  

Namjena površina  

list 1: korištenje i namjena površina 

Postojeće Planira

no 

Ukupna 

kopnena 

površina 

(m
2
) 

Postot

ak od 

obuh. 

(%) 

sportsko rekreacijska namjena - 

ureĊena plaţa (R6) 

58.740 0 58.740 12,46 

zaštitna zelena površina (Z) 13.256 0 13.256 2,81 

javna zelena površina - igralište 

(Z2) 

3.120 0 3.120 0,66 

Ukupno 75.116 0 75.116 15,93 

(c)  u izdvojenom graĊevinskom podruĉju van naselja sportsko-rekreacijske 

namjene - ostali rekreacijski sadrţaji (R7) utvrĊena je detaljna namjena 

površina kako slijedi:  

Namjena površina  

list 1: korištenje i namjena 

površina 

Postojeće Planirano Ukupna 

kopnena 

površina 

(m
2
) 

Postotak 

od obuh. 

(%) 

sportsko rekreacijska namjena - 

ostali rekreacijski sadrţaji (R7) 

0 7.525 7.525 1,60 



  

(d)  u izdvojenom graĊevinskom podruĉju van naselja površine infrastrukturnih 

koridora - kopneni dio luke nautiĉkog turizma (IS) utvrĊena je detaljna namjena 

površina kako slijedi:  

Namjena površina  

list 1: korištenje i namjena 

površina 

Postojeće Planirano Ukupna 

kopnena 

površina 

(m
2
) 

Postotak 

od obuh. 

(%) 

infrastrukturne površina  - 

kopneni dio luke nautiĉkog turizma 

(IS)  

0 24.860 24.860 5,27 

(e)  u izdvojenom graĊevinskom podruĉju van naselja turistiĉke luke posebne 

namjene - luka nautiĉkog turizma (L3) (kopneni dio) utvrĊena je detaljna 

namjena površina kako slijedi:  

Namjena površina  

list 1: korištenje i namjena 

površina 

Postojeće Planirano Ukupna 

kopnena 

površina 

(m
2
) 

Postotak 

od obuh. 

(%) 

turistiĉka luka posebne namjene 
- luka nautiĉkog turizma - kopneni 

dio (L3) sa sezonskim 

meĊunarodnim pomorskim 

graniĉnim prijelazom II. kategorije 

13.650 0 13.650 2,89 

(f)  infrastrukturne površine - prometne površine, pješaĉke površine u obuhvatu 

Plana:  

Namjena površina  

list 1: korištenje i namjena 

površina 

Postojeće Planirano Ukupna 

kopnena 

površina 

(m
2
) 

Postotak 

od obuh. 

(%) 

infrastrukturne površina  - 

prometne površine, pješaĉke 

površine 

22.152 51.684 73.839 15.66 

Članak 4. 

(1) U zoni stambene namjene (S) moţe se planirati izgradnja stambenih zgrada. Stambene 

zgrade mogu biti samostojeće graĊevine, dvojne graĊevine ili graĊevine u nizu. Unutar ove 

zone nisu planirane zgrade poslovne, usluţne ili javne namjene. 

(2) U sklopu zasebne graĊevine uz stambenu zgradu mogu se planirati prateći i pomoćni 

sadrţaji u funkciji stanovanja, i to: 

(a) javne i društvene djelatnosti: djeĉji vrtić do 10. djece, zdravstvena ambulanta, 

smještaj starijih i nemoćnih osoba do 10. kreveta, kulturni i vjerski sadrţaji i 

sliĉno, 

(b) uredske i usluţne djelatnosti, 

(c) obrtniĉke djelatnosti koje ne stvaraju buku i ne zagaĊuju zrak. 

(d) trgovina i usluge: trgovina (male trgovine), usluge (popravak i odrţavanje 

kućanskih aparata i tehniĉke opreme, frizerski salon, pediker i sl), ateljei. 



  

Članak 5. 

(1) U zoni stambene namjene (S1) - niska gustoća, moţe se planirati izgradnja samostojećih 

stambenih zgrada. Unutar ove zone nisu planirane zgrade poslovne, usluţne ili javne namjene. 

Članak 6. 

(1) U zoni mješovite namjene – preteţno stanovanje (M1), moţe se planirati izgradnja 

stambenih zgrada i zgrada mješovite namjene (preteţito poslovna ili preteţito stambena). U 

stambenoj zgradi i u zgradi mješovite namjene ili u zasebnoj graĊevini uz stambenu zgradu 

mogu se planirati prateći i pomoćni sadrţaji, i to:  

(a) javne i društvene djelatnosti: djeĉji vrtić do 10. djece, zdravstvena ambulanta, 

smještaj starijih i nemoćnih osoba do 10. kreveta i sliĉno, 

(b) ugostiteljstvo i turizam: prodaja, priprema i konzumacija jela i pića, smještaj i 

boravak gostiju, turistiĉki ured i sl. 

(c) uredske i usluţne djelatnosti, 

(d) trgovina i usluge: trgovina (osim skladišta graĊevinskog materijala, trgovine 

krupnom robom i sl.), usluge (popravak i odrţavanje kućanskih aparata i tehniĉke 

opreme, frizerski salon, pediker i sl), ateljei, izrada i prodaja suvenira (a koji ne 

emitiraju buku, mirise i dr.), agencije 

(2) Udio pratećih trgovaĉkih, javnih, društvenih, poslovnih i usluţnih sadrţaja iz prethodnog 

stavka koji se planiraju kao zasebna graĊevina uz stambenu zgradu moţe iznositi do 30% 

ukupne (bruto) graĊevne površine svih graĊevina na graĊevnoj ĉestici.  

(3) Izuzetno od prethodnog stavka, stambene zgrade mogu se koristiti u cijelosti za smještaj i 

boravak gostiju (apartmani i/ili sobe za najam) ukoliko se grade pod istim uvjetima kao i za 

stambene zgrade. 

(4) Udio pratećih trgovaĉkih, javnih, društvenih, poslovnih i usluţnih sadrţaja iz stavka 1. 

ovog ĉlanka a koji se planiraju unutar mješovite zgrade preteţito stambene namjene mora 

iznositi manje od 50% ukupne (bruto) graĊevne površine zgrade.  

(5) Udio ugostiteljsko-turistiĉkih, trgovaĉkih, javnih, društvenih, poslovnih i usluţnih sadrţaja 

iz stavka 1. ovog ĉlanka a koji se planiraju unutar mješovite zgrade preteţito poslovne 

namjene mora iznositi više od 50% ukupne (bruto) graĊevne površine zgrade. U zgradi 

mješovite namjene – preteţno poslovna, mogu se planirati stambeni sadrţaji ukoliko 

obuhvaćaju manje od 50% ukupne (bruto) graĊevne površine zgrade.  

(6) Unutar ove zone mogu se planirati i zgrade ugostiteljsko-turistiĉke namjene i zgrade javne 

i društvene namjene, i to:  

(a) ugostiteljstvo i turizam: prodaja, priprema i konzumacija jela i pića, smještaj i 

boravak gostiju, turistiĉki ured i sl.  

(b) graĊevine javne i društvene namjene: smještaj starijih i nemoćnih osoba, djeĉji 

vrtić, zdravstvena ambulanta, vjerski sadrţaji i sliĉno. 

Članak 7. 

U zoni mješovite namjene – preteţno poslovna (M2), poslovne djelatnosti ĉine osnovnu 

namjenu prostora. Unutar ove zone mogu se planirati trgovine, ugostiteljstvo, usluţni sadrţaji 

uredskog tipa ili agencije, poštanski ured i sliĉno.  

Članak 8. 

(1) U zoni poslovne namjene - preteţno trgovaĉka (K2), mogu se planirati trgovine i 

pomoćni sadrţaji u funkciji trgovine.  



  

(2) U sastavu glavne zgrade iz prethodnog stavka mogu se planirati prateći i pomoćni 

sadrţaji, i to uredi, spremišta, ugostiteljstvo bez smještaja i sliĉno, ukoliko saĉinjavaju manje 

od 25% ukupne (bruto) površine graĊevine. Prateći sadrţaji ne mogu se graditi kao 

samostojeće graĊevine unutar ove zone.  

Članak 9. 

U zoni središnjih funkcija naselja (D) mogu se planirati graĊevine javne i društvene 

namjene  (socijalne, zdravstvene, predškolske, kultura, vjerska, upravna). U graĊevni javne i 

društvene namjene mogu se smjestiti i prateći trgovaĉki, poslovni i usluţni sadrţaji kada ĉine 

funkcionalnu cjelinu i ukoliko saĉinjavaju manje od 20% ukupne (bruto) graĊevne površine 

graĊevine.  

Članak 10. 

(1) U zoni ugostiteljsko-turistiĉke namjene - ugostiteljstvo i smještaj gostiju (T) moţe se 

planirati izgradnja ugostiteljsko-turistiĉkih graĊevina te graĊevine za smještaj i boravak 

gostiju do 50 kreveta.   

(2) Uz ugostiteljsko-turistiĉku i smještajnu djelatnost kao osnovnu djelatnost unutar ove zone 

mogu se planirati zabavni, sportsko-rekreacijski i drugi prateći sadrţaji. 

Članak 11. 

Unutar zona infrastrukturne površine (u naselju) mogu se planirati sadržaji komunalne infrastrukture kao 

što su istezališta za male brodove, trafostanice i slično.  

Članak 12. 

(1) Zona morske luke otvorene za javni promet lokalnog značaja sastoji se od kopnenog i morskog 

dijela, i u njoj se može planirati izgradnja i ureĎenje morske obale, morskih plaža, privez i tranzit brodova i 

slično.  

(2) Unutar zone iz prethodnog stavka mogu se planirati izdvojene površine za privez brodova lokalnog 

stanovništva (komunalni vez - KV), privez plovila u funkciji nautičkog turizma (NL) i iskrcajno mjesto za 

ribare (RV). Navedene zone čine sastavni dio luke otvorene za javni promet u naselju Šimuni ukupnog 

kapaciteta do 500 vezova.  

(3) Unutar zone komunalnog veza (KV), nautičkog turizma (NL) i iskrcajnog mjesta za ribare (RV), može 

se planirati ugradnja opreme u funkciji privezivanja plovila (manji lukobran, pontoni, mulovi, manja lučka 

dizalica, rampa za porinuće i vaĎenje manjih brodova, spremišta za sakupljanje otpadnog ulja, komunalnog 

otpada i dr), a ne može se planirati izgradnja zgrada. U zoni priveza turističkih plovila (NL) mogu se planirati 

priključci za plovila na komunalnu infrastrukturu (struja, voda i sl.). 

Članak 13. 

Unutar zone infrastrukturne površine - kopneni dio luke nautičkog turizma (IS) mogu se planirati poslovne, 

uslužne, trgovačke, turističko-ugostiteljske, zabavne, javne i društvene graĎevine, te urediti površine za 

smještaj suhog veza, a sve u funkciji luke nautičkog turizma.  

Članak 14. 

(1) Zona turističke luke posebne namjene - luka nautičkog turizma (L3) sastoji se od kopnenog i 

morskog dijela, i unutar ove zone mogu se planirati sportski i rekreacijski sadržaji, te poslovne, uslužne, 



  

upravne, trgovačke i turističko-ugostiteljske graĎevine u funkciji luke nautičkog turizma. Unutar ove zone 

može se smjestiti i graĎevina za nadzor sezonskog graničnog prijemorske ssflaza.  

(2) Unutar ove zone mogu se smjestiti djelatnosti popravka i održavanja plovila i drugi sadržaji kao što su 

benzinska postaja za morska plovila, suhi vezovi, spremišta i sl, a sve u funkciji luke nautičkog turizma.  

Članak 15. 

(1) U zoni sportsko rekreacijske namjene - ureĊena morska plaţa (R6), morska plaţa je 

nadzirana i pristupaĉna svima pod jednakim uvjetima s kopnene i morske strane ukljuĉivo i 

osobama smanjene pokretljivosti, dijelom ureĊenog i izmijenjenog prirodnog obiljeţja, te 

infrastrukturno i sadrţajno ureĊen kopneni prostor neposredno povezan s morem,  oznaĉen i 

zaštićen s morske strane.  

(2) U zoni iz prethodnog stavka mogu se planirati sadržaji poput pješačkih površina i staza, potporni 

zidovi, sanitarni ureĎaji, kabine za presvlačenje, urbana oprema, oprema za dječju igru, oprema za 

pristup i nadzor plaže, infrastruktura, sunčališta (platforme i popločane površine za sunčanje i sl).  Uz 

postavu sunčališta kao drvenih ploha na kopnenoj površni, iste se mogu postaviti i na morskoj površini 

kao plutajuće platforme. 

(3) U sklopu rekreacijskog podruĉja mora uz ureĊenu morsku plaţu planirano je korištenje 

mora i podmorja za sportsko-rekreacijske aktivnosti vezane uz kupališnu rekreaciju i 

ronjenje. Kako bi se izbjegli sukobi u korištenju morskog prostora s drugim namjenama, 

mogu se postaviti oznake, ograde, plutaĉe, usidreni splavi i sliĉne graĊevine ili oprema na 

površini mora i u podmorju. 

(4) Na kopnenim i morskim površinama ureĊene morske plaţe mogu se postavljati naprave 

za rekreaciju, zabavu i privez rekreacijskih plovila (pontonski tip graĊenja)  

Članak 16. 

(1) U zoni sportsko rekreacijske namjene - ostali rekreacijski sadrţaji (R7) moţe se 

planirati ureĊenje nenatkrivenih igrališta (košarka, mali nogomet i sl.), boćalište, te sanitarni 

ĉvor, ugostiteljstvo bez smještaja i spremišta za sportsko-rekreacijsku opremu. Unutar ove 

zone mogu se planirati i pješaĉke i biciklistiĉke staze, parkovne ureĊene površine i zaštitne 

zelene površine.  

Članak 17. 

U zoni zaštitne zelene površine (Z) nije moguća gradnja graĊevina. Izuzetak ĉine 

infrastrukturne graĊevine i površine. Unutar ove zone mogu se urediti pješaĉke i biciklistiĉke 

staze, postaviti urbana oprema i rasvjeta.  

Članak 18. 

U zoni javne zelene površine – ureĊena parkovna površina (Z1) moţe se planirati 

krajobrazno ureĊena parkovna površina koristeći prvenstveno autohtone biljne vrste. U 

parkovima mogu se planirati pješaĉke površine i biciklistiĉke staze, kamene podzide i 

ugraditi urbana oprema i oprema za djeĉju igru i sliĉno .  

Članak 19. 

U zoni javne zelene površine – igralište (Z2) vrijede isti uvjeti kao i za ureĊene parkovne 

površine (Z1), s time da se unutar ove zone mogu urediti nenatkrivena igrališta (boćalište, 

tenis, nogomet, odbojka i dr.). Sportske dvorane nisu planirane. 



  

Članak 20. 

Infrastrukturne graĊevine i oprema mogu se graditi u svim zonama (prometne površine i 

površine u funkciji zbrinjavanja prometa, trafostanice, vodoopskrbni cjevovod, i dr.) u 

obuhvatu Plana. 

Članak 21. 

Uz gore navedene graĊevine i na ureĊenim površinama moţe se planirati postava i ureĊenje 

površina kako slijedi: 

(a) konstruktivni elementi za zaštitu od sunca, 

(b) nenatkrivene površine za rekreaciju i djeĉju igru i sliĉno, 

(c) oprema za djeĉju igru, 

(d) ureĊene i poploĉane površine,  

(e) urbana oprema (koševi za otpatke, klupe i sl.), 

(f) kiosci, pokretne naprave i druge privremene konstrukcije (kontejneri, šatori i 

drugo), 

(g) rasvjeta, 

(h) potporni zidovi,  

(i) obavijesne ploĉe, reklamni panoi, putokazi i sliĉno, 

(j) druge graĊevine koje su potrebne za funkcioniranje graĊevine osnovne namjene 

ili planiranu aktivnost (spremišta, ljetne kuhinje, garaţe, drvarnice, nadstrešnice 

i sl.). 

RAZGRANIČAVANJE POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA 

Članak 22. 

(1) Osnovno razgraniĉenje površina odreĊeno je u pravilu prometnicama definiranim ovim 

Planom. Ovakvim razgraniĉenjem formiraju se skupine ĉestica zemlje kao programsko-

oblikovne i prosotrne cjeline. Razgraniĉenje prostornih cjelina prikazana je u kartografskom 

prikazu Plana, list 4. naĉin i uvjeti gradnje - "oznaka i granica prostorne cjeline".  

(2) Aktom za graĊenje moţe se predvidjeti etapna realizacija jedne ili više prostornih cjelina.  

(3) Prostorne cjeline mogu se dijeliti u manje graĊevne ĉestice. Pri tome je obavezno 

primjenjivati sve Planom definirane kriterije za graĊenje a koji se odnose za pojedinu 

graĊevnu ĉesticu.  

(4) Unutar prostornih cjelina utvrĊene su površine unutar kojih se mogu razviti graĊevine, 

odnosno gdje je moguća gradnja, a u skladu s kartografskim prikazom Plana, list 3a. uvjeti 

korištenja, ureĊenja i zaštite površina - "gradivi dio prostorne cjeline".   

Članak 23. 

(1) Organizacija prometne mreţe uvjetovana je postavkama PPUG-a.  

(2) Prometna mreţa je definirana na naĉin da se omogući pristup sa svake prostorne cjeline na 

prometnu mreţu.  

(3) Svaka graĊevna ĉestica mora imati osiguran kolni pristup na prometnu površinu u skladu s 

kartografskim prikazom Plana (list 2.1. prometna i uliĉna mreţa).  

(4) Do realizacije prometnica (ili pojedinih dionica) u planiranom profilu, graĊevna ĉestica 

moţe se prikljuĉiti na postojeću prometnu površinu uz uvjet da se regulacijski pravac 

odreĊuje prema planiranom profilu prometnice. 



  

(5) U izgraĊenim dijelovima naselja pristupna prometnica moţe biti i uţa od minimalne širine 

propisane ovim Planom, a ne manje od 3,5 m s najvišom duţinom 50 m. Duţina pristupne 

prometnice moţe biti i viša ako su osigurana ugibališta na razmaku od 50m. Ukoliko će 

prometna površina funkcionirati kao jednosmjerna cesta i ne postoje fiziĉke mogućnosti za 

izgradnju šire prometnice, širina moţe biti i manja od 3,5 m, a ne manja od 3 m.  

(6) Unutar gusto izgraĊenih dijelova naselja moguće je ishoditi potrebna odobrenja za 

graĊenje ili rekonstrukciju zgrade ukoliko je osiguran samo pješaĉki pristup u skladu sa 

zateĉenim stanjem. 

(7) Neposrednim pristupom smatra se i dio graĊevne ĉestice koji sluţi iskljuĉivo za pristup na 

prometnu površinu i tako omogućuje gradnju graĊevina u „drugom redu“ od prometne 

površine. Ovakav pristup ureĊenja graĊevne ĉestice odnosi se samo na graĊevne ĉestice 

oznaĉene u kartografskom prikazu Plana (list 4.naĉin i uvjeti graĊenja). Dio graĊevne ĉestice 

koji sluţi iskljuĉivo za pristup na prometnu površinu ne moţe biti uţi od 3.5m i duţi od 50m, 

s tim da njegova površna ne ulazi u obraĉun prema kojoj se utvrĊuju propisani uvjeti za 

graĊenje (površina graĊevne ĉestice, kig i kis).  

(8) Prikljuĉak graĊevne ĉestice na prometnu površinu moţe se izvesti i preko pojasa zaštitnog 

zelenila ili javne parkirališne površine ako je takav pojas planiran izmeĊu graĊevne ĉestice i 

kolne površine. 

(9) Unutar prostornih cjelina javne namjene potrebno je definirati pješaĉke površine radi 

osiguranja kontinuiteta kretanja pješaka u okviru naselja. Planom definirane pješaĉke površine 

su javnog karaktera dok se ostale pješaĉke površine nuţne za funkcioniranje prostorne cjeline 

odreĊuju aktom za graĊenje uz obvezu osiguranja nesmetanog kretanja kroz naselje. Prema 

tome, nije dozvoljeno ograĊivanje graĊevnih ĉestica na naĉin koji će onemogućiti nesmetano 

kretanje pješaka kroz naselje.  

Članak 24. 

(1) U slučaju kada se graĎevinska čestica nalazi uz spoj cesta različitog značaja, prilaz s te čestice na 

prometnu površinu naselja obvezno se ostvaruje preko ceste nižeg značaja. 

(2) Prilaz s graĎevne čestice na prometnu površinu naselja treba urediti tako da se ne ugrožava promet. 

(3) Prikljuĉak graĊevne ĉestice na prometnu površinu moţe se izvesti i preko pojasa zaštitnog 

zelenila ako je takav pojas planiran izmeĊu graĊevne ĉestice i kolne površine. 

Članak 25. 

Prometnice definirane ovim Planom odreĊuju se kao javne površine bez urbanistiĉko-

arhitektonskih barijera u prostoru sukladno njihovoj kategorizaciji. 

Članak 26. 

Promet u mirovanju treba riješiti prema uvjetima utvrĊenim ovim Planom (toĉka 5.1.3. 

Uvjeti smještaja prometa u mirovanju). 

Članak 27. 

Regulacijski pravac utvrĊuje se u skladu s kartografskim prikazom Plana (linija oznaĉena 

kao „oznaka i granica prostorne cjeline (crta oznaĉava rub graĊevnih ĉestica)“ u 

kartografskom prikazu Plana list 3a: uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina).  

Članak 28. 

(1) Prostor izmeĊu graĊevinskog i regulacijskog pravca ureĊuje se kao parkovno ureĊena 

površina. 



  

(2) U prostoru iz prethodnog stavka mogu se pored parkovno ureĊenih površina smjestiti 

parkirališne površine i prikljuĉci na prometnu i drugu komunalnu infrastrukturu. 

Parkirališne površine treba urediti s visokim zelenilom koje će osigurati zasjenjenje u 

ljetnom razdoblju. Parkirališne površine se ne ubrajaju u parkovno ureĊenu ili zaštitnu 

zelenu površinu na graĊevnoj ĉestici. 

Članak 29. 

Površine unutar kojih je moguća gradnja prikazane su u kartografskim prikazima Plana br 

3a: uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina i br 4 naĉin i uvjeti graĊenja. 

Članak 30. 

(1) Najmanja udaljenost planiranih zgrada od susjedne meĊe zemljišne ĉestice utvrĊena je 

kartografskim prikazima Plana (list 3a: uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina i list 4 

naĉin i uvjeti graĊenja). Kada se prostorna cjelina dijeli na pojedine graĊevne ĉestice, 

udaljenost od susjedne meĊe utvrĊuje se ovisno o vrsti planirane graĊevine.  

(2) Zgrade koje će se graditi kao samostojeće graĊevine moraju biti udaljene najmanje 3 

m od granice susjedne graĊevne ĉestice. Isti uvjeti vrijede za boĉne fasade dvojnih i 

završnih graĊevine u nizu. 

(3) GraĊevine koje će se graditi kao dvojne graĊevine, tako da se jednom stranom 

prislanjaju uz susjednu graĊevinu ili granicu graĊevne ĉestice, moraju sa svojim drugim 

dijelom biti udaljeni od granice suprotne graĊevne ĉestice najmanje 3 m.  

(4) GraĊevine koja će se graditi kao graĊevine u nizu, boĉnim stranama moraju biti 

prislonjene na granice susjednih ĉestica, a od straţnje granice graĊevne ĉestice udaljene 

najmanje 5 m.. 

(5) U sluĉaju iz stavaka (3) i (4) ovog ĉlanka, prislonjene graĊevine, ukljuĉujući  i 

pomoćne graĊevine koje su svojim zidom prislonjene na granicu susjedne graĊevne 

ĉestice, moraju biti odijeljene vatrootpornim zidovima. 

(6) Iznimno od stavka (2) iz ovog ĉlanka, u već izgraĊenim dijelovima naselja, kada 

zateĉeno stanje na terenu to uvjetuje, graĊevina moţe biti na manjoj udaljenosti od granice 

susjedne graĊevne ĉestice (koja odgovara udaljenosti susjedne graĊevine od iste granice), 

ali ne manje od 1 m. 

(7) Najmanja udaljenost od meĊe graĊevne ĉestice za ostale zahvate u prostoru utvrĊuje  se 

kako slijedi:  

(a) najmanja udaljenost podzemnih etaţa graĊevina od ruba graĊevinske ĉestice je 

3,0 m uz uvjet statiĉke stabilnosti iskopa.  

(b) najmanja udaljenost vodonepropusnih sabirnih jama, jame za smještaj 

proĉišćivaĉa otpadnih voda i sliĉno od rubova graĊevne ĉestice je 1,0 m uz uvjet 

statiĉke stabilnost iskopa.  

(c) udaljenost graĊevine od dijela graĊevne ĉestice koja sluţi kao pristupni put ("L 

parcele") je najmanje 1,0 m. Iznimno unutar izgraĊenog dijela graĊevinskog 

podruĉja naselja, graĊevina se moţe postaviti i na meĊi dijela graĊevne ĉestice 

koja sluţi za ostvarivanje pristupa ukolko nema otovra prema toj meĊi.  

Članak 31. 

(1) U sluĉaju iz stavka (6) iz prethodnog ĉlanka kada je udaljenost graĊevine od granice 

susjedne graĊevne ĉestice manja od 3,0 m, na stambenoj se graĊevini ne smiju graditi 

otvori prema susjednoj graĊevnoj ĉestici. 

(2) Prilikom izgradnje graĊevine bliţe od 3,0 m do granice susjedne ĉestice (ali ne bliţe 

od 1,0 m) izvedba otvora moguća je samo uz suglasnost vlasnika / korisn ika susjedne 



  

graĊevne ĉestice ili zgrade, odnosno bez takove suglasnosti ukoliko su na susjednoj 

graĊevini (lociranoj na istoj ili manjoj udaljenosti od zajedniĉke meĊe) već izvedeni isti 

takvi otvori . 

(3) Otvorima iz stavka (1) ovog ĉlanka ne smatraju se otklopni otvori sa neprozirnim 

staklom veliĉine do 60x60 cm, dijelovi zida od ugraĊene staklene opeke u ravnini zida 

graĊevine, te fiksni ventilacijski otvori veliĉine do 30x30 cm  

(4) Ventilacijski otvori iz stavka (2) ovog ĉlanka, koji sluţe za ventilac iju sanitarnih, 

ugostiteljskih (kuhinja) i drugih proizvodno-radnih sadrţaja sa intenzivnim mirisima ili 

prašinom, trebaju se izvesti vertikalno iznad krovišta graĊevine  

Članak 32. 

(1) Uliĉna ograda podiţe se iza regulacijskog pravca u odnosu na prometnu površinu. Kada 

se javna cesta koja prolazi kroz graĊevinsko podruĉje ureĊuje kao ulica, udaljenost vanjskog 

ruba uliĉne ograde od osi ceste odredit će se prema posebnim uvjetima nadleţne sluţbe za 

ceste, ali ne manje od 5,0 m. 

(2) Ograda se moţe podizati prema ulici i na meĊi prema susjednim graĊevnim ĉesticama. 

Na graĊevinskim ĉesticama ograde se postavljaju s unutrašnje strane meĊe.  

(3) Uliĉne ograde u pravilu su visine do 1,2 m (iznimno i više) u kombinaciji razliĉitih 

materijala (kamen- “bunja”, beton s licem obloţenim kamenom, ĉeliĉni profili, s 

kombinacijom zelenila). 

(4) Ograde izmeĊu graĊevnih ĉestica grade se prema mjesnim obiĉajima, pri ĉemu njena 

visina ne prelazi 1,8 m. 

(5) Iznimno od stavka (3) i (4) ovog ĉlanka, ograde mogu biti i više od 1,2 m odnosno 1,8 

m, kada je to nuţno radi pridrţavanja terena (potporni zidovi), zaštite ili zbog naĉina 

korištenja graĊevine i površina (gospodarskih, športskih, rekreacijskih i drugih).  

(6) Kod izvedbe ogradnih zidova veće visine od 1,80 m (radi pridrţavanja većih visinskih 

razlika u terenu) iste treba izvesti kaskadno s time da maksimalna visina pojedine kaskade 

ne preĊe 2,20 m i vodoravna razlika izmeĊu kaskada iznosi najmanje 1,0 m.  

(7) Osim materijala navedenih u stavku (3) ovog ĉlanka ograda se moţe izvesti i od drugih 

materijala vodeći raĉuna o lokalnom naĉinu oblikovanja, te uklapanju u urbani izgled 

naselja. 

(8) Položaj i visina ograde ne smiju ugrožavati sigurnost u prometu, posebno na križanjima.  

(8) Nije dozvoljeno ograĊivati površine s karakterom javne površine na naĉin da će se 

ogradama sprijeĉiti protoĉnost pješaĉkog i/ili biciklistiĉkog prometa. 

UVJETI ZA OBLIKOVANJE GRAĐEVINA I GRAĐEVNIH ČESTICA 

Članak 33. 

(1) Na graĎevnoj čestici može se graditi samo jedna stambena zgrada s pratećim pomoćnim graĎevinama.  

(2) Na jednoj graĎevnoj čestici uz stambenu zgradu može se odvojeno smjestiti i poslovna graĎevina na 

istoj graĎevnoj čestici na kjooj se nalazi stambena zgrada, uz uvjet da pomoćna graĎevina može iznositi 

do 50% ukupne (bruto) graĎevne površine stambene zgrade.  

(3) Iznimno od stavka 1. i 2. ovog članka moguća je gradnja jedne ili više slobodnostojećih graĎevina na 

pojedinačnoj graĎevnoj čestici. Iznimka se odnosi na zone koje slijede: 

(a) zona središnjih funkcija naselja (D) 

(b) zona ugostiteljsko turističke namjene - ugostiteljstvo i smještaj gostiju (T) 

(c) zona sportsko rekreacijske namjene  - ureĎena morska plaža (R6) 



  

(d) zona morske luke otvorena za javni promet lokalnog značaja 

(e) zona sportsko rekreacijske namjene - ostali rekreacijskih sadržaji (R7) 

(f) zona infrastrukturne površine - kopneni dio luke nautičkog turizma (IS) 

(g) turistička luka posebne namjene - luka nautičkog turizma (L3) 

(4) U slučajevima iz prethodnog stavak moraju se poštovati uvjeti koji slijede: 

(a) graĎevine u sklopu prostorne cjeline, odnosno graĎevne čestice, moraju činiti jedinstvenu 

oblikovnu i urbanističku cjelinu, 

(b) graĎevine u pravilu moraju biti orijentirane oko zajedničkog prostora, koji će sadržavati  elemente 

zelenila (dječje igralište, vrt, park i sl.) i/ili trga, 

(c) graĎevine moraju imati zajednički prostor za smještaj prometa u mirovanju, 

(d) urbana oprema (klupe, koševi za otpad, obavijesne ploče i drugo) moraju imati jedinstveni karakter 

unutar pojedine prostorne cjeline.  

Članak 34. 

(1) Oblikovanje graĎevina trebalo bi se izvoditi korištenjem suvremenih i tradicionalnih materijala, te 

korištenjem elemenata izvorne tradicionalne arhitekture.  

(2) U izboru materijala koji utječu na oblikovne karakteristike potrebno je svesti na racionalan način uz 

primjenu jednog materijala kao osnovnog elementa graĎevine. Ovaj se kriterij prvenstveno odnosi na 

uporabu kamena ili žbuke, pri čemu je moguća i kombinacija istih. 

(3) Preporuča se postići oblikovanje uličnog poteza graĎevina tako da se postavi duža strana graĎevine 

paralelno s ulicom. 

Članak 35. 

Kod izgradnje dvojnih graĎevina i graĎevina u nizu, razlika visine izmeĎu susjednih graĎevina moguća je 

samo kao rezultat nagiba zemljišta, pri čemu se dopušta pomak od ½ etaže (1,50 m). GraĎevine koje se 

grade kao dvojne ili u nizovima moraju s graĎevinom na koju su prislonjene činiti arhitektonsku cjelinu.  

Članak 36. 

(1) Krovišta su u pravilu kosa, nagiba približno 18° – 35° (graĎevine stanovanja, društvene, turističke, 

sportsko-rekreacijske), a pokrov treba biti uobičajen za ovo podneblje i krajobrazna obilježja. Krovišta mogu 

biti ravna i kombinacija ravnih i kosih krovova. 

(2) Krovne plohe su crvene boje, sa pokrovom prvenstveno od kupe kanalice ili mediteran crijepa 

(obvezno u turističkim zonama), kao i od drugog materijala u područjima izvan zaštićenih urbano -

ruralnih naselja: valovita salonitka (crvena), kaštelanka, tegola (crvena - smeĎa)..  

(3) Na krovnim plohama dopušteno je korištenje - postavljanje “sunčanih” kolektora. Njihova postava 

treba biti u okviru krovne plohe graĎevine, pri čemu mogu pokriti samo do 50% njezine površine.  

(4) Prilikom osvjetljavanja tavanskih ili potkrovnih prostorija dozvoljena je izgradnja krovnih kućica 

maksimalne širine otvora 1,40 m (sa sljemenom krovne kućice nižim od sljemena krova graĎevine) i 

upuštenih krovnih terasa maksimalno do 1/3 površine krova, ali ne veća od 40 m2. 

Članak 37. 

(1) Maksimalna visina graĎevina uvjetovana je kartografskim prikazima Plana (list 3a. uvjeti korištenja, 

ureĎenja i zaštite površina i list 4. uvjeti i način gradnje) i uvjetima koji se odnose na pojedinačnu vrstu 



  

graĎevine iz ovih Odredbi. Izuzetak čine infrastrukturne graĎevine i instalacije (odašiljači i sl.) koji mogu biti i 

viši od opće propisanih uvjeta, a u skladu s posebnim propisima. 

(2) U visinu graĎevine ne računaju se izlazi stubišta ili strojarnice dizala, kao ni ulazi u podzemne garaže. 

(3) Visina graĎevine mjeri se od konačno zaravnanog i ureĎenog terena uz pročelje graĎevine na 

njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida 

potkrovlja, čija visina ne može biti viša od 1,2 m 

Članak 38. 

(1) Podrumska i/ili suterenska etaţa je dozvoljena na cijelom podruĉju obuhvata Plana. 

Iznimno: 

(a) pomoĉne graĊevine na stambenim, stambeno-poslovnim i poslovno-stambenim 

graĊevnim ĉesticama grade se kao prizemnice s tavanom bez nadozida ili s ravnim 

krovom 

(b) prateće gospodarske graĊevine mogu imati najviše podrum, prizenmlje i tavan.  

(2) Podrum (Po) je dio graĊevine koji je ukopan više od 50 % svoga volumena u konaĉno 

ureĊeni zaravnani teren i ĉiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena.  

(3) Kota kolnog ulaza/rampe u podzemnu etaţu-garaţu ne smatra se najniţom kotom uz 

proĉelje graĊevine kod utvrĊivanje visine graĊevine.   

(4) Podrum se raĉuna kao podzemna etaţa a suteren se raĉuna kao nadzemna etaţa kod 

proraĉuna koeficijenta iskoristivosti (kis i kisn). 

Članak 39. 

(1) GraĎevina svojim položajem na čestici ne smije ugrožavati okolne čestice/graĎevine ili javne površine 

oborinskim vodama s krovova ili drugim štetnim utjecajima, već se ukupno zbrinjavanje oborinskih voda i 

drugih mogućih utjecaja treba provesti u okviru čestice ili graĎevine. 

(2) Na otvorenim dijelovima graĎevne čestice dozvoljena je ugradnja opreme za zaštitu od sunca 

(odrine, brajde, nadstrešnice i slične strukture) i urbane opreme. 

(3) Ograde, pergole ili brajde, terase, stepeništa, pristupni putovi i potporni zidovi moraju se graditi tako 

da ne narušavaju izgled naselja, pri čemu se ne smije promijeniti prirodno ili postojeće otjecanje 

oborinske vode na štetu susjednih čestica zemlje i graĎevina.  

(4) Ukoliko se nasipavanjem na graĎevnoj čestici uz njezinu granicu pojavljuje visinska razlika prema 

prirodnom terenu susjedne čestice veća od 1,0 m, potrebno je za takve radove ishoditi suglasnost 

vlasnika/korisnika susjedne čestice, pri čemu nasipavanje nije dozvoljeno ako je susjedna graĎevina 

smještena bliže od 3,0 m do granice čestice, odnosno ako se takvim radovima mijenja stabilnost zemljišta 

ili prirodni tok oborinskih voda na štetu susjedne čestice/graĎevine. 

(5) Dijelovi vanjskih prostora oko graĎevine (posebno prema javnoj površini), ureĎivat će se kao zelene 

površine (najmanje 20% površine čestice), sadnjom autohtonih biljnih vrsta, uključivo izvedbu pješačkih 

površina i terasa, te kolnih prometnih površina za pristup do graĎevine ili parkirališta (garaže) na graĎevnoj 

čestici. Parterne površine treba u pravilu popločavati kamenim pločama, ali je dopušteno korištenje i drugih 

materijala (prefabricirani podni elementi, drvo i slično). Preporučuje se korištenje kombinacije materijala. 

Članak 40. 

(1) Ljepša fasada graĎevine, prozori, vrata i drugi aktivno korišteni prostori i površine graĎevine trebaju 

biti orijentirani prema prometnici, pješačkim površinama ili drugoj javnoj površini. 



  

(2) Neprimjerene sadržaje (kao što su površine vezane uz smještaj otpada, oprema i instalacije za 

opskrbu energijom i slično) treba smjestiti unutar graĎevine ili iza graĎevnog pravca i izvan vidnog polja 

s javnih površina.  

(3) Vizualna neprimjerenost površina i prostora iz prethodnog stavka može se smanjiti prikladnim 

krajobraznim rješenjima (stabla, grmlje, živice i sl.), a rubovi vizualno neprimjerenih prostora i površina 

mogu se ograditi s plohama/zidovima koristeći oblike, materijale i boje kojima su obraĎene fasade 

graĎevine na istoj graĎevnoj čestici kako bi se ograda uklopila u izgraĎenu cjelinu naselja. 

POSTAVLJANJE PRIVREMENIH MONTAŽNO-DEMONTAŽNIH GRAĐEVINA I 
NADSTREŠNICA 

Članak 41. 

(1) Kiosci, pokretne naprave (reklamni panoi, oglasne ploče i urbana oprema) i druge privremene 

konstrukcije (kontejneri, šatori i dr.) mogu se postavljati na javnim površinama, a iznimno i na drugim 

površinama utvrĎenim odlukom nadležnog tijela Grada Paga, kao samostojeće graĎevine ili se veći broj 

kioska može povezati u jednu funkcionalnu cjelinu. Postavljanje kioska na privatnoj graĎevnoj čestici 

dozvoljeno je uz nogostup prometne površine na udaljenosti min 1 m od regulacijskog pravca, a sve 

ostalo prema uvjetima za pomoćne graĎevine. 

(2) Dopušteno je postavljanje montažnih graĎevina za potrebe sajmova i manifestacija (šatori i sl.) prema 

odluci nadležnog tijela Grada Paga. 

(3) Smještaj montažno-demontažnih graĎevina treba biti takav da ne ometa odvijanje kolnog i pješačkog 

prometa. 

Članak 42. 

Postavljanje nadstrešnica (fiksnih i sklopivih tendi) dozvoljava se uz poslovne prostore u prizemnim 

dijelovima graĎevina, te uz stajališta javnog prometa. Lokacija i postava nadstrešnica u prostoru ili na 

graĎevini ne smije smetati i predstavljati opasnost za kretanje vozila i pješaka, smanjivati preglednost 

prometnice te ometati ili ugrožavati normalno korištenje drugih (stambenih ili poslovnih) prostora u 

predmetnoj graĎevini, odnosno narušavati izgled same graĎevine. 

 

UVJETI ZA GRAĐENJE UNUTAR OBALNOG POJASA MORA I NA MORSKIM 
POVRŠINAMA 

Članak 43. 

Obalni pojas mora (podruĉje u obuhvatu Plana) ĉuva se u svrhu zaštite, ureĊenja i 

rekreacijsko korištenje morske obale. U obalnom pojasu mora planiran je pješaĉki prolaz uz 

obalu, izgradnja infrastrukturnih graĊevina i ugradnja opreme koja po prirodi svoje funkcije 

mora biti smještena na obali. 

Članak 44. 

(1) U zoni sportsko-rekreacijske namjene - ureĊena morska plaţa (R6) u naselju mogu se 

planirati graĊevine i sadrţaji u funkciji kupališne rekreacije, a prema ĉlanku 15 ovih 

Odredbi.  

(2) Uz uvjete iz prethodnog stavka, unutar zone ureĊene morske plaţe (R6) i ureĊene 

morske obale (R6a) u naselju, mogu se izvoditi radovi kojima se mijenjaju prirodna 

obiljeţja obale, kao što su manja nasipavanja radi graĊenja valobrana, rampa, pješaĉkih i/ili 

biciklistiĉkih staza, stuba, sunĉališta i sl.  



  

(3) Ostali sadrţaj koji se mogu planirati u zoni ureĊene morske plaţe (R6) u naselju su 

dijelovi infrastrukturne mreţe ako je neophodno potrebno. Unutar ove zone mogu se 

postaviti i plohe za sunĉanje. Uz postavu sunĉališta kao drvenih ploha na kopnenoj  površni, 

iste se mogu postaviti i na morskoj površini kao plutajuće platforme i pontone.  

Članak 45. 

(1) U zoni sportsko-rekreacijske namjene - ureĊena morska obala (R6a) u naselju, 

morska obala je pristupaĉna svima pod jednakim uvjetima s kopnene i morske strane 

ukljuĉivo i osobama smanjene pokretljivosti, dijelom ureĊenog i izmijenjenog prirodnog 

obiljeţja, te infrastrukturno i sadrţajno ureĊen kopneni prostor neposredno povezan s 

morem, oznaĉen i zaštićen s morske strane.  

(2) U zoni iz prethodnog stavka moţe se planirati ureĊenje i postavljanje staza (pješaĉke i 

biciklistiĉke), opreme u funkciji kupališne rekreacije (kabine za presvlaĉenje, tuš baterije i 

sl.), te oprema za pristup plaţama. Unutar ove zone nije planirana izgradnja zgrada.  

(3) Ostali sadrţaj koji se mogu planirati u zoni ureĊene morske obale(R6a) u naselju su 

dijelovi infrastrukturne mreţe.  

POSEBNI UVJETI ZA GRAĐENJE U GUSTO IZGRAĐENIM DIJELOVIMA  
GRAĐEVINSKOG PODRUČJA NASELJA 

Članak 46. 

(1) IzgraĊeni i neizgraĊeni dio graĊevinskog podruĉja naselja u obuhvatu ovog Plana 

prikazan je u kartografskom prikazu Plana (list 4. naĉin i uvjeti graĊenja).  

(2) Gusto izgraĊeni dijelovi naselja prikazani su u kartografskom prikazu Plana list 4. 

naĉin i uvjeti graĊenja. 

Članak 47.  

(1) U sluĉajevima interpolacije nove zgrade ili izgradnje zamjenske zgrade Planom se 

dozvoljava izgradnja graĊevine iako nisu ispunjeni uvjeti u pogledu minimalne površine 

graĊevinske ĉestice, udaljenosti od susjeda ili koeficijenta izgraĊenosti, pod uvjetom da se 

poštuje zateĉeno stanje i naĉin gradnje susjednih postojećih graĊevina u pogledu visine, 

izgraĊenosti graĊevne ĉestice, udaljenosti graĊevine od meĊe, te da se ni u kom sluĉaju ne 

pogorša zateĉeno stanje odnosno kvaliteta stanovanja postojećih susjednih graĊevina. 

(2) Kod rekonstrukcije postojeće graĊevine zadrţavaju se zateĉeni gabariti i kada graĊevina 

ne ispunjava uvjete iz Plana uz mogućnost dogradnje etaţe ili povećanje visine graĊevine.  

(3) Interpolacija nove ili izgradnja zamjenske graĊevine iz stavka (1) ovog ĉlanka moguća je 

prema uvjetima koji slijede:  

(a) minimalna veliĉina graĊevne ĉestice iznosi najmanje 50% površine uvjetovane 

ovim Odredbama, 

(b) maksimalni koeficijent izgraĊenosti (kig) i iskoristivosti (kis) graĊevne ĉestice 

moţe biti 50% veći u odnosu na uvjete iz ovih Odredbi 

(c) minimalna širina graĊevne ĉestice na mjestu regulacijskog pravca je 10 m za 

slobodnostojeću graĊevinu odnosno 8 za dvojnu i 6 za gradnju u nizu 

(d) min. udaljenost graĊevine od boĉne meĊe je 1,0 m.  

(e) maksimalna katnost moţe biti jednu etaţu više u odnosu na uvjete iz ovih 

Odredbi a ne više od 10 m ukoliko se izjednaĉava sa susjednim graĊevinama.  



  

(4) Zabranjuje se gradnja (interpolacija) novih graĊevina koje volumenom bitno odskaĉu od 

mjerila postojećih susjednih graĊevina. Dozvoljena odstupanja mogu iznositi do 20 % 

povećanja volumena novih i rekonstruiranih graĊevina u odnosu na zateĉene susjedne 

graĊevine 

(5) Zabranjuje se zamjena zateĉenih graĊevina novim koje materijalom i oblikom ne slijede 

zateĉenu graĊevinu. 

(6) Prilikom izgradnje graĊevine bliţe od 3,0 m do granice susjedne ĉestice (ali ne bliţe od 

1,0 m), izvedba otvora moguća je samo uz suglasnost vlasnika / korisnika susjedne 

graĊevne ĉestice / graĊevine, odnosno bez takove suglasnosti ukoliko su na susjednoj 

graĊevini (lociranoj na istoj ili manjoj udaljenosti od zajedniĉke meĊe) već izvedeni isti 

takvi otvori  

(7) Otvorima iz stavka (6) ovog ĉlanka ne smatraju se otklopni otvori sa neprozirnim 

staklom veliĉine do 60x60 cm, dijelovi zida od ugraĊene staklene opeke u ravnini zida 

graĊevine, te fiksni ventilacijski otvori veliĉine do 30x30 cm  

(8) Ventilacijski otvori iz prethodnog stavka koji sluţe za ventilaciju sanitarnih, 

ugostiteljskih (kuhinja) i drugih proizvodno-radnih sadrţaja sa intenzivnim mirisima ili 

prašinom, trebaju se izvesti vertikalno iznad krovišta graĊevine. 

 



  

Uvjeti smještaja graĊevina gospodarskih djelatnosti 

Članak 48. 

(1) Pod pojmom gospodarskih graĊevina podrazumijevaju se graĊevine koje nemaju 

stambene površine ili graĊevine mješovite namjene – preteţito poslovne (više od 50% 

ukupne graĊevinske (bruto) površine zgrade namijenjeno gospodarskoj namjeni).  

(2) U obuhvatu Plana nije moguće smjestiti graĎevine gospodarske djelatnosti koje će svojim 

funkcioniranjem ili sadržajem ugroziti stanovanje kao osnovnu namjenu iz ovog Plana ili na bilo koji 

način smanjiti kvalitetu stanovanja. U smislu očuvanja kvalitete stanovanja zabranjuje se sadržaji koji 

zagaĎuju zrak, izazivaju buku veću od normi utvrĎenih za stanovanje ili  na bilo koji način negativno 

utječu na kvalitetu stanovanja. 

Članak 49. 

(1) Gospodarske zgrade i graĊevine mješovite namjene - preteţito poslovna mogu se graditi 

unutar zona koje slijede: 

(a) zona mješovite namjene - preteţno stanovanje (M1) 

(b) zona mješovite namjene - preteţno poslovna (M2) 

(c) zona poslovne namjene - preteţno trgovaĉka (K2) 

(d) zona ugostiteljsko-turistiĉke namjene - ugostiteljstvo i smještaj gostiju (T)   

(e) zona infrastrukturne površine - kopneni dio luke nautiĉkog turizma (IS) 

(f) zona turistiĉke luke posebne namjene - luka nautiĉkog turizma (L3) 

(g) zona sportsko rekreacijske namjene - ureĊena morska plaţa (R6) 

(h) zona sportsko rekreacijske namjene - ostali rekreacijski sadrţaji (R7) 

Članak 50. 

Pomoćne graĊevine mogu se graditi uz gospodarske graĊevine, a prema uvjetima iz toĉke 2.9 

SMJEŠTAJ POMOĆNE GRAĐEVINE NA GRAĐEVNOJ ĈESTICI iz ovih Odredbi. 

 

UVJETI ZA GRAĐENJE GOSPODARSKIH GRAĐEVINA I UREĐENJE POVRŠINA U 
ZONI MJEŠOVITE NAMJENE - PRETEŽNO STANOVANJE (M1)  

Članak 51. 

(1) U zoni mješovite namjene - preteţno stanovanje (M1) mogu se planirati graĊevine i 

sadrţaji u funkciji ugostiteljske i turistiĉke namjene (smještaj i boravak gostiju), a prema 

ĉlanku 6 (5) i 6 (6)(a) ovih Odredbi.  

(2) Sadrţaji iz prethodnog stavka mogu se smjestiti u jednoj ili više zasebnih graĊevina koje 

ĉine funkcionalnu graĊevnu cjelinu. Uz ugostiteljsko-turistiĉke graĊevine mogu se planirati 

i bazeni, natkrivene ili nenatkrivene površine (terase, nadstrešnice i sl).  

(3) Nisu dozvoljene djelatnosti s glazbom na otvorenom, noćni klubovi i sl. 



  

Članak 52. 

(1) Osnovni uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje graĊevine mješovite namjene – 

preteţito stanovanje iz prethodnog ĉlanka, utvrĊeni su tablicom koja slijedi: 

UVJETI GRADNJE 

TIP GRAĐEVINE 

turistiĉko-ugostiteljska graĊevina u zoni (M1) 

(graĊevina TIP C* na kartografskim prikazima Plana) 

Najviša dozvoljena katnost zgrade Po+P+2 

Maksimalna visina zgrade (m) 10,5 

Minimalna veliĉina graĊevne ĉestice 

(m
2
) 

2000 u neizgraĊenom dijelu naselja 

1000 u izgraĊenom dijelu naselja 

Minimalna širina graĊevne ĉestice 

(m) 
20 

Najviši dozvoljeni broj smještajnih 

jedinica po zgradi 
10 

Minimalna tlocrtna bruto veliĉina 

graĊevine (širina×duţina) (m)** 
10,0×9,0 

Maksimalni koeficijent izgraĊenosti 0,3 
Maksimalni koeficijent iskoristivosti 

nadzemnih etaţa (Kisn) 
1,0 

Maksimalni ukupni koeficijent 

iskoristivosti (Kis) 
1,4 

* prikazane u kartografskom prikazu plana list 3a. uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina 

** minimalna tlocrtna bruto veliĉina graĊevine obuhvaća sve istake na graĊevini – balkone, terase, 

stubišta i drugo 

(2) Najviša dozvoljena visina i katnost zgrade iskazana je u prethodnoj tablici, ali nemoţe biti 

viša od vrijednosti prikazane u kartografskom prikazu Plana (list 3a. uvjeti korištenja, 

ureĊenja i zaštite površina) 

(3) Najmanja udaljenost graĊevine od meĊa sa susjednim graĊevnim ĉesticama mora iznositi 

najmanje jednu polovicu ukupne zabatne visine graĊevine, ali ne manje od 5,0 m za 

ugostiteljsko-stambeno-turistiĉke graĊevine.  

(4) Zgrada osnovne namjene zajedno s pratećim i pomoćnim graĊevinama mogu se graditi 

po uvjetima iz tablice iz ovog ĉlanka, a koji se odnose na K ig, Kisn, Kis. 

(5) Minimalna površina graĊevne ĉestice za smještaj i boravak gostiju definirana je 

tablicom iz ovog ĉlanka, a ne moţe biti manja od 150 m
2
 po smještajnoj jedinici / 

apartmanu. 

(6) Najviši broj smještajnih jedinica je 10 i mogu se smjestiti u poslovnoj zgradi tipa aparthotel ili 

obiteljski hotel. 

(7) Maksimalni smještajni kapacitet u graĊevinama za smještaj i boravak gostiju je 50 

kreveta. 

(8) Najmanje 30% površine graĊevne ĉestice mora se urediti kao parkovno ureĊena površina 

ili zaštitno zelenilo, a rubovi prema susjednim graĊevnim ĉesticama moraju se urediti kao 

odgovarajući tamponi zaštitnog zelenila. 

(9) GraĊevna ĉestica mora imati osiguran pristup do prometne površine minimalne širine 5,0 

m ili posrednim pristupnim putem minimalne širine 4,0 m i duţine do 50 m, koji je u tom 

sluĉaju dio graĊevne ĉestice, ali se na raĉuna u površinu koju je potrebno osigurati za gradnju. 



  

(10) Ako se graĊevna ĉestica zbog formiranja popreĉnog profila prometnice (izgradnje nove 

ili rekonstrukcije postojeće) smanjuje površina do 10% od minimalno dozvoljene površine 

graĊevne ĉestice, za istu je moguće ishoditi potrebna odobrenja za gradnju. Koeficijent 

izgraĊenosti i iskoristivosti obraĉunava se u odnosu na odreĊenu minimalnu dozvoljenu 

graĊevnu ĉesticu pripadajuće zone. 

Članak 53. 

(1) Iznimno od prethodnog ĉlanka unutar gusto izgraĊenih dijelova naselja, interpolacija nove 

izgradnje kao i izgradnja zamjenskih graĊevina za smještaj i boravak gostiju moguća je uz 

primjenu uvjeta koji slijede: 

(a) minimalna veliĉina graĊevne ĉestice iznosi najmanje 50% površine uvjetovane 

prethodnim ĉlankom, 

(b) maksimalni koeficijent izgraĊenosti i iskoristivosti graĊevne ĉestice moţe biti 

50% veći u odnosu na uvjete iz prethodnog ĉlanka,  

(c) minimalna širina graĊevne ĉestice na mjestu regulacijskog pravca je 10 m za 

slobodnostojeću graĊevinu odnosno 8 za dvojnu i 6 za gradnju u nizu 

(d) min. udaljenost graĊevine od boĉne meĊe je 1,0 m 

Članak 54. 

(1) Uz ugostiteljsko-turistiĉke graĊevine mogu se planirati poploĉane površine koje će se 

opremiti za posluţivanje i konzumaciju jela i pića (ugostiteljske terase). Ove površine mogu 

biti natkrivene (tende, pergole, nadstrešnice, i sl.) 

(2) Uz zgradu za smještaj i boravak gostiju moţe se planirati izgradnja jednog ili više bazena. 

Bazeni moraju biti ograĊeni sigurnosnom ogradom radi zaštite djece. Ograda mora biti 

prozraĉna radi nadzora bazena. Visina ograde moţe biti najviše 1,40 m. 

Članak 55. 

Parkirališna mjesta moraju se osigurati na graĊevnoj ĉestici na kojoj se nalazi planirana 

poslovna zgrada a u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u mirovanju, iz ovog 

Plana. 

UVJETI ZA GRAĐENJE GOSPODARSKIH GRAĐEVINA I UREĐENJE POVRŠINA U 
ZONI MJEŠOVITE NAMJENE - PRETEŽNO POSLOVNA (M2)  

Članak 56. 

(1) U zoni mješovite namjene - preteţno poslovna (M2), a koja se nalazi unutar izgraĊenog 

dijela GP naselja, mogu se planirati poslovne graĊevine, a prema ĉlanku 7 ovih Odredbi.  

(2) Sadrţaji iz prethodnog stavka mogu se smjestiti u jednoj ili više zasebnih graĊevina koje 

ĉine funkcionalnu graĊevnu cjelinu. Uz poslovne graĊevine mogu se planirati natkrivene ili 

nenatkrivene površine (terase, nadstrešnice i sl).  

(3) Nije dozvoljena izgradnja stambenih sadrţaja u poslovnoj zgradi. 

Članak 57. 

(1) Osnovni uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje zgrada iz prethodnog ĉlanka 

utvrĊeni su tablicom koja slijedi: 



  

UVJETI GRADNJE 
TIP GRAĐEVINE 

Poslovna graĊevina 

Najviša dozvoljena katnost zgrade Po + P  

Maksimalna visina zgrade (m) 6,0 

Minimalna veliĉina graĊevne ĉestice (m
2
) 350 

Najviši dozvoljeni broj stambenih/smještajnih jedinica po 

zgradi 
0 

Minimalna tlocrtna bruto veliĉina graĊevine 

(širina×duţina) (m)* 
8,0×7,0 

Maksimalni koeficijent izgraĊenosti 0,3 

Maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemnih etaţa 

(Kisn) 
0,3 

Maksimalni ukupni koeficijent iskoristivosti (Kis) 0,6 

*minimalna tlocrtna bruto veliĉina graĊevine obuhvaća sve istake na graĊevini – balkone, terase, 

stubišta i drugo 

(2) Zgrada osnovne namjene zajedno s pratećim i pomoćnim graĊevinama mogu se graditi 

po uvjetima iz tablice iz ovog ĉlanka, a koji se odnose na Kig, Kisn, Kis, visinu i katnost. 

(3) Najmanja udaljenost graĊevine od meĊa sa susjednim graĊevnim ĉesticama iznosi 1/2 

visine graĊevine, osim ako je drugaćije prikazano u kartografskom prikazu Plana (list 4. naĉin 

i uvjeti graĊenja).  

(4) Pješaĉke i kolne staze, parkirališne površine i druge graĊevine utvrĊene posebnim 

propisima ne uraĉunavaju se u izgraĊenu površinu graĊevne ĉestice.    

(5) Dijelovi vanjskih prostora oko graĊevine (posebno prema javnoj površini), ureĊivat će se 

kao zelene površine (minimalno 25% površine graĊevne ĉestice), sadnjom autohtonih vrsta 

zelenila, ukljuĉivo izvedbu pješaĉkih površina i terasa, te kolnih prometnih površina za 

pristup do graĊevina ili parkirališta (garaţe) na graĊevnoj ĉestici. 

(6) Ako se graĊevna ĉestica zbog formiranja popreĉnog profila prometnice (izgradnje nove ili 

rekonstrukcije postojeće) smanjuje površina do 10% od minimalno dozvoljene površine 

graĊevne ĉestice, za istu je moguće ishoditi potrebna odobrenja za gradnju. Koeficijent 

izgraĊenosti i iskoristivosti obraĉunava se u odnosu na odreĊenu minimalnu dozvoljenu 

graĊevnu ĉesticu pripadajuće zone. 

Članak 58. 

Uz poslovne graĊevine mogu se planirati poploĉane površine koje će se opremiti za 

posluţivanje i konzumaciju jela i pića (ugostiteljske terase). Ove površine mogu biti 

natkrivene (tende, pergole, nadstrešnice, i sl.). 

Članak 59. 

Parkirališna mjesta moraju se osigurati u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u 

mirovanju, iz ovog Plana. 

UVJETI ZA GRAĐENJE GOSPODARSKIH GRAĐEVINA I UREĐENJE POVRŠINA U 
ZONI POSLOVNE NAMJENE - PRETEŽNO TRGOVAČKA (K2)  

Članak 60. 

(1) U zoni poslovne namjene - preteţno trgovaĉka (K2), a koja se nalazi unutar izgraĊenog 

dijela GP naselja, mogu se planirati poslovne graĊevine, a prema ĉlanku 8. ovih Odredbi. 



  

Unutar ove zone mogu se planirati trgovine mješovite robe, trţnica, prodaja suvenira i sl. 

Unutar ove zone nije moguće planirati: 

(a) stambene zgrade ni smještaj u sklopu zgrade preteţno trgovaĉke namjene  

(b) trgovine s krupnom robom (bijela tehnika, graĊevinski materijali, prodaja 

motornih vozila i sl.).  

(2) Sadrţaji iz prethodnog stavka mogu se smjestiti u jednoj ili više zasebnih graĊevina koje 

ĉine funkcionalnu graĊevnu cjelinu. Uz poslovne graĊevine mogu se planirati natkrivene ili 

nenatkrivene površine (terase, nadstrešnice i sl).  

Članak 61. 

(1) Osnovni uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje zgrada iz prethodnog ĉlanka 

utvrĊeni su tablicom koja slijedi: 

UVJETI GRADNJE 
TIP GRAĐEVINE 

Poslovna graĊevina trgovaĉke namjene 

Najviša dozvoljena katnost zgrade Po+P 

Maksimalna visina zgrade (m) 6,0 

Minimalna veliĉina graĊevne ĉestice (m
2
) 300 

Najviši dozvoljeni broj stambenih/smještajnih jedinica po 

zgradi 
0 

Minimalna tlocrtna bruto veliĉina graĊevine 

(širina×duţina) (m)* 
8,0×7,0 

Maksimalni koeficijent izgraĊenosti 0,3 

Maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemnih etaţa 

(Kisn) 
0,3 

Maksimalni ukupni koeficijent iskoristivosti (Kis) 0,6 

*minimalna tlocrtna bruto veliĉina graĊevine obuhvaća sve istake na graĊevini – balkone, terase, 

stubišta i drugo 

(2) Veliĉina graĊevne ĉestice, koeficijent izgraĊenost i koeficijent iskoristivosti nadzemnih 

etaţa moţe odstupati od propisanih minimuma iz prethodne tablice ukoliko se graĊevina 

nalazi u gusto izgraĊenom dijelu GP naselja, a prema kartografskom prikazu Plana (list 4 

naĉin i uvjeti graĊenja). U tom sluĉaju primjenjuju se uvjeti koji se odnose na gusto izgraĊeni 

dio graĊevinskog podruĉja naselja.  

(3) Zgrada osnovne namjene zajedno s pratećim i pomoćnim graĊevinama mogu se graditi 

po uvjetima iz tablice iz ovog ĉlanka, a koji se odnose na K ig, Kisn, Kis, visinu i katnost. 

(4) Najmanja udaljenost graĊevine od meĊa sa susjednim graĊevnim ĉesticama utvrĊena je 

kartografskim prikazom Plana (list 4. naĉin i uvjeti graĊenja). 

(5) Dijelovi vanjskih prostora oko graĊevine (posebno prema javnoj površini), ureĊivat će se 

kao zelene površine (minimalno 20% površine graĊevne ĉestice), sadnjom autohtonih vrsta 

zelenila, ukljuĉivo izvedbu pješaĉkih površina i terasa, te kolnih prometnih površina za 

pristup do graĊevine ili parkirališta (garaţe) na graĊevnoj ĉestici. 

(6) Ako se graĊevna ĉestica zbog formiranja popreĉnog profila prometnice (izgradnje nove ili 

rekonstrukcije postojeće) smanjuje površina do 10% od minimalno dozvoljene površine 

graĊevne ĉestice, za istu je moguće ishoditi potrebna odobrenja za gradnju. Koeficijent 

izgraĊenosti i iskoristivosti obraĉunava se u odnosu na odreĊenu minimalnu dozvoljenu 

graĊevnu ĉesticu pripadajuće zone. 



  

Članak 62. 

Uz poslovne graĊevine mogu se planirati poploĉane površine koje će se opremiti za 

posluţivanje i konzumaciju jela i pića (ugostiteljske terase). Ove površine mogu biti 

natkrivene (tende, pergole, nadstrešnice, i sl.) 

Članak 63. 

Parkirališna mjesta moraju se osigurati u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u 

mirovanju, iz ovog Plana. 

UVJETI ZA GRAĐENJE GOSPODARSKIH GRAĐEVINA I UREĐENJE POVRŠINA U 
ZONI UGOSTITELJSKO-TURISTIČKE NAMJENE - UGOSTITELJSTVO I 
SMJEŠTAJ GOSTIJU (T)  

Članak 64. 

(1) U zoni ugostiteljsko-turistiĉke namjene - ugostiteljstvo i smještaj gostiju (T) mogu se 

planirati graĊevine i sadrţaji u funkciji ugostiteljsko-turistiĉke namjene te graĊevine za 

smještaj i boravak gostiju, a prema ĉlanku 10 ovih Odredbi.  

(2) Sadrţaji iz prethodnog stavka mogu se smjestiti u jednoj ili više zasebnih graĊevina koje 

ĉine funkcionalnu graĊevnu cjelinu. Uz ugostiteljsko-turistiĉke graĊevine mogu se planirati 

i bazeni, natkrivene ili nenatkrivene površine (terase, nadstrešnice i sl).  

(3) unutar ove zone nije moguće planirati izgradnju stambenih zgrada. 

Članak 65. 

(1) Osnovni uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje graĊevina iz prethodnog ĉlanka 

utvrĊeni su tablicom koja slijedi: 

UVJETI GRADNJE TIP GRAĐEVINE 

Najviša dozvoljena katnost zgrade P+2 

Maksimalna visina zgrade (m) 10,0 

Minimalna veliĉina graĊevne ĉestice (m
2
) 2000 u neizgraĊenom dijelu naselja 

Najviši dozvoljeni broj stambenih/smještajnih 

jedinica po zgradi 
10 

Minimalna tlocrtna bruto veliĉina graĊevine 

(širina×duţina) (m)** 
10,0×9,0 

Maksimalni koeficijent izgraĊenosti 0,3 
Maksimalni ukupni koeficijent iskoristivosti 

(Kis) 
0,8 

* prikazane u kartografskom prikazu plana list 3a. uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina 

** minimalna tlocrtna bruto veliĉina graĊevine obuhvaća sve istake na graĊevini – balkone, terase, 

stubišta i drugo 

(2) Najviša dozvoljena visina i katnost zgrade iskazana je u tablici iz prethodnog stavka, ali 

nemoţe biti viša od vrijednosti prikazane u kartografskom prikazu Plana (list 3a. uvjeti 

korištenja, ureĊenja i zaštite površina) 

(3) Zgrada osnovne namjene zajedno s pratećim i pomoćnim graĊevinama mogu se graditi 

po uvjetima iz tablice iz ovog ĉlanka, a koji se odnose na K ig Kis, visinu i katnost. 

(4) Najmanja udaljenost graĊevine od meĊa sa susjednim graĊevnim ĉesticama mora iznositi 

najmanje jednu polovicu ukupne zabatne visine graĊevine, ali ne manje od 5,0 m za ugostiteljsko- 

turistiĉke graĊevine.  



  

(5) Dijelovi vanjskih prostora oko graĊevine (posebno prema javnoj površini), ureĊivat će se 

kao zelene površine (minimalno 40% površine graĊevne ĉestice), sadnjom autohtonih vrsta 

zelenila, ukljuĉivo izvedbu pješaĉkih površina i terasa, te kolnih prometnih površina za 

pristup do graĊevina ili parkirališta (garaţe) na graĊevnoj ĉestici. 

(6) GraĊevna ĉestica mora imati osiguran neposredan pristup na prometnu površinu ili 

spojnim putem  minimalne širine 6,0. 

(7) Proraĉunski broj kreveta za hotele iznosi 2 kreveta po smještajnoj jedinici, 

(8) Ako se graĊevna ĉestica zbog formiranja popreĉnog profila prometnice (izgradnje nove ili 

rekonstrukcije postojeće) smanjuje površina do 5% od minimalno dozvoljene površine 

graĊevne ĉestice, za istu je moguće ishoditi potrebna odobrenja za gradnju. Koeficijent 

izgraĊenosti i iskoristivosti obraĉunava se u odnosu na odreĊenu minimalnu dozvoljenu 

graĊevnu ĉesticu pripadajuće zone. 

Članak 66. 

(1) Uz ugostiteljsko-turistiĉke graĊevine mogu se planirati poploĉane površine koje će se 

opremiti za posluţivanje i konzumaciju jela i pića (ugostiteljske terase). Ove površine mogu 

biti natkrivene (tende, pergole, nadstrešnice, i sl.) 

(2) Uz zgradu za smještaj i boravak gostiju moţe se planirati izgradnja jednog ili više bazena. 

Bazeni moraju biti ograĊeni sigurnosnom ogradom radi zaštite djece. Ograda mora biti 

prozraĉna radi nadzora bazena. Visina ograde moţe biti najviše 1,40 m. 

(3) Na istoj graĊevnoj ĉestici na kojoj se nalazi ugostiteljsko-turistiĉka graĊevina mogu se 

planirati zabavni i rekreacijski sadrţaji (nenatkrivena igrališta, djeĉja igrališta i oprema za 

djeĉju igru i sl.). Ako je planirana ugradnja opreme za djeĉju igru potrebno je obloţiti 

površinu ispod opreme za djeĉju igru sa zaštitnim materijalima radi ublaţavanja pada i 

nezgoda. 

Članak 67. 

Parkirališna mjesta moraju se osigurati na graĊevnoj ĉestici na kojoj se nalazi planirana 

poslovna zgrada a u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u mirovanju iz ovog Plana. 

Iznimke se mogu primijeniti u sluĉaj ureĊenja zajedniĉke parkirališne površine ili garaţe a koja 

će sluţiti više funkcionalno povezanih graĊevina.  

UVJETI ZA GRAĐENJE GOSPODARSKIH GRAĐEVINA I UREĐENJE POVRŠINA U 
ZONI INFRASTRUKTURNE POVRŠINE - KOPNENI DIO LUKE NAUTIČKOG 
TURIZMA (IS)  

Članak 68. 

(1) U zoni infrastrukturne površine - kopneni dio luke nautiĉkog turizma (IS) mogu se 

planirati graĊevine u funkciji luke nautiĉkog turizma, a prema ĉlanku 13 ovih Odredbi.  

(2) Sadrţaji iz prethodnog stavka mogu se smjestiti u jednoj ili više zasebnih graĊevina koje 

ĉine funkcionalnu graĊevnu cjelinu. Uz poslovne graĊevine mogu se planirati natkrivene ili 

nenatkrivene površine (terase, nadstrešnice i sl).  

(3) Nije dozvoljena izgradnja stambenih sadrţaja u poslovnoj zgradi. 

Članak 69. 

(1) Osnovni uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje zgrada utvrĊeni su tablicom koja 

slijedi: 



  

UVJETI GRADNJE 
TIP GRAĐEVINE 

Poslovna graĊevina 

Najviša dozvoljena katnost zgrade Po + P ili S + P 

Maksimalna visina zgrade (m) 7,5 

Minimalna veliĉina graĊevne ĉestice (m
2
) 500 

Maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice (m
2
) 1600 

Najviši dozvoljeni broj stambenih/smještajnih jedinica po zgradi 0 

Minimalna tlocrtna bruto veliĉina graĊevine (širina×duţina) 

(m)* 
8,0×7,0 

Maksimalni koeficijent izgraĊenosti 0,3 

Maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemnih etaţa (Kisn) 0,6 

Maksimalni ukupni koeficijent iskoristivosti (Kis) 0,9 

*minimalna tlocrtna bruto veliĉina graĊevine obuhvaća sve istake na graĊevini – balkone, terase, 

stubišta i drugo 

(2) Najviša dozvoljena visina i katnost zgrade iskazana je u tablici iz prethodnog stavka, ali 

nemoţe biti viša od vrijednosti prikazane u kartografskom prikazu Plana (list 3a. uvjeti korištenja, 

ureĊenja i zaštite površina) 

(3) Zgrada osnovne namjene zajedno s pratećim i pomoćnim graĊevinama mogu se graditi 

po uvjetima iz tablice iz ovog ĉlanka, a koji se odnose na K ig, Kisn, Kis, visinu i katnost. 

(3) Pješaĉke i kolne staze, parkirališne površine, površine suhog veza i druge graĊevine 

utvrĊene posebnim propisima ne uraĉunavaju se u izgraĊenu površinu graĊevne ĉestice.    

(4) ) Dijelovi vanjskih prostora oko graĊevine (posebno prema javnoj površini), ureĊivat će se 

kao zelene površine (minimalno 25% površine graĊevne ĉestice), sadnjom autohtonih vrsta 

zelenila, ukljuĉivo izvedbu pješaĉkih površina i terasa, te kolnih prometnih površina za 

pristup do graĊevina ili parkirališta (garaţe) na graĊevnoj ĉestici. 

(5) Ako se graĊevna ĉestica zbog formiranja popreĉnog profila prometnice (izgradnje nove ili 

rekonstrukcije postojeće) smanjuje površina do 10% od minimalno dozvoljene površine 

graĊevne ĉestice, za istu je moguće ishoditi potrebna odobrenja za gradnju. Koeficijent 

izgraĊenosti i iskoristivosti obraĉunava se u odnosu na odreĊenu minimalnu dozvoljenu 

graĊevnu ĉesticu pripadajuće zone. 

Članak 70. 

Uz poslovne graĊevine mogu se planirati poploĉane površine koje će se opremiti za posluţivanje i 

konzumaciju jela i pića (ugostiteljske terase). Ove površine mogu biti natkrivene (tende, pergole, 

nadstrešnice, i sl.). 

Članak 71. 

Parkirališna mjesta moraju se osigurati na graĊevnoj ĉestici na kojoj se nalazi planirana poslovna 

zgrada a u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u mirovanju iz ovog Plana. Iznimke 

se mogu primijeniti samo u sluĉaju ureĊenja zajedniĉke parkirališne površine ili garaţe a koja će 

sluţiti više funkcionalno povezanih graĊevina.  



  

UVJETI ZA GRAĐENJE GOSPODARSKIH GRAĐEVINA I UREĐENJE POVRŠINA U 
ZONI TURISTIČKE LUKE POSEBNE NAMJENE - LUKA NAUTIČKOG TURIZMA 
(L3)  

Članak 72. 

(1) U zoni turistiĉke luke posebne namjene - luka nautiĉkog turizma (L3) mogu se 

planirati graĊevine u funkciji luke nautiĉkog turizma, a prema ĉlanku 14 ovih Odredbi.  

(2) Sadrţaji iz prethodnog stavka mogu se smjestiti u jednoj ili više zasebnih graĊevina koje 

ĉine funkcionalnu cjelinu. Uz poslovne graĊevine mogu se planirati natkrivene ili 

nenatkrivene površine (terase, nadstrešnice i sl).  

(3) Nije dozvoljena izgradnja stambenih zgrada u obuhvatu ove zone.  

Članak 73. 

(1) Osnovni uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje zgrada utvrĊeni su tablicom koja 

slijedi: 

UVJETI GRADNJE 
TIP GRAĐEVINE 

GraĊevine u funkciji nautiĉkog turizma 

Najviša dozvoljena katnost zgrade Po + P+1 ili S + P + 1 

Maksimalna visina zgrade (m) 10,0 

Minimalna veliĉina graĊevne ĉestice (m
2
) 500 

Minimalna tlocrtna bruto veliĉina graĊevine 

(širina×duţina) (m)* 
8,0×7,0 

Maksimalni koeficijent izgraĊenosti 0,2 

Maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemnih etaţa 

(Kisn) 
0,4 

Maksimalni ukupni koeficijent iskoristivosti (Kis) 1,0 

*minimalna tlocrtna bruto veliĉina graĊevine obuhvaća sve istake na graĊevini – balkone, terase, 

stubišta i drugo 

(2) Zgrada osnovne namjene zajedno s pratećim i pomoćnim graĊevinama mogu se graditi 

po uvjetima iz tablice iz ovog ĉlanka, a koji se odnose na K ig, Kisn, Kis, visinu i katnost. 

(3) Najmanja udaljenost graĊevine od meĊa sa susjednim graĊevnim ĉesticama mora iznositi 

najmanje jednu polovicu ukupne zabatne visine graĊevine, ali ne manje od 5,0 m, osim ako je 

drugaćije prikazano u kartografskom prikazu Plana (list 4. naĉin i uvjeti graĊenja).  

(4) Pješaĉke i kolne staze, parkirališne površine, površine suhog veza i druge graĊevine 

utvrĊene posebnim propisima ne uraĉunavaju se u izgraĊenu površinu graĊevne ĉestice.    

(5) ) Dijelovi vanjskih prostora oko graĊevine (posebno prema javnoj površini), ureĊivat će se 

kao zelene površine (minimalno 20% površine graĊevne ĉestice), sadnjom autohtonih vrsta 

zelenila, ukljuĉivo izvedbu pješaĉkih površina i terasa, te kolnih prometnih površina za 

pristup do graĊevina ili parkirališta (garaţe) na graĊevnoj ĉestici. 

(6) Ako se graĊevna ĉestica zbog formiranja popreĉnog profila prometnice (izgradnje nove ili 

rekonstrukcije postojeće) smanjuje površina do 10% od minimalno dozvoljene površine 

graĊevne ĉestice, za istu je moguće ishoditi potrebna odobrenja za gradnju. Koeficijent 

izgraĊenosti i iskoristivosti obraĉunava se u odnosu na odreĊenu minimalnu dozvoljenu 

graĊevnu ĉesticu pripadajuće zone. 



  

Članak 74. 

Uz poslovne graĊevine mogu se planirati poploĉane površine koje će se opremiti za 

posluţivanje i konzumaciju jela i pića (ugostiteljske terase i sl.), površine za suhi vez, 

odrţavanje i popravak plovila. Ove površine mogu biti nenatkrivene i natkrivene (tende, 

pergole, nadstrešnice, i sl.). Površine za suhi vez, odrţavanje i popravak plovila mogu biti 

ureĊene i neovisno o prisutnost poslovne ili bilo koje druge zgrade.  

Članak 75. 

Parkirališna mjesta moraju se osigurati na graĊevnoj ĉestici na kojoj se nalazi planirana 

poslovna zgrada a u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u mirovanju iz ovog Plana. 

Iznimke se mogu primijeniti samo u sluĉaju ureĊenja zajedniĉke parkirališne površine ili garaţe 

a koja će sluţiti više funkcionalno povezanih graĊevina.  

UVJETI ZA GRAĐENJE GOSPODARSKIH GRAĐEVINA I UREĐENJE POVRŠINA U 
ZONI SPORTSKO REKREACIJSKE NAMJENE - UREĐENA MORSKA PLAŽA 
(R6) U IZDVOJENOM GRAĐEVINSKOM PODRUČJU VAN NASELJA 

Članak 76. 

(1) U zoni sportsko rekreacijske namjene - ureĊena morska plaţa (R6) u izdvojenom 

graĊevinskom podruĉju van naselja moţe se planirati ureĊenje površina, izgradnja 

pojedinaĉnih graĊevina i postava opreme u funkciji kupališne rekreacije, a prema ĉlanku 15 

ovih Odredbi.  

(2) Unutar ove zone moţe se planirati ureĊenje površina (terase i sl.). Ove površine mogu 

biti natkrivene (tende, pergole, nadstrešnice, i sl.) ili nenatkrivene. 

(3) U sluĉaju kada se ugraĊuje oprema za djeĉju igru, potrebno je obloţiti površinu za igru s 

prikladnim završnim materijalom radi ublaţavanja posljedica kod pada (pijesak, pijena i 

drugo).  

(4) Nije dozvoljena izgradnja stambenih zgrada unutar ove zone.  

Članak 77. 

Ostali uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje zgrada utvrĊeni su tablicom koja slijedi: 

UVJETI GRADNJE TIP GRAĐEVINE 

Najviša dozvoljena katnost zgrade P 

Maksimalna visina zgrade (m) 4,0 

Maksimalna tlocrtna veliĉina graĊevine 

(širina×duţina) (m)* 
10,0×8,0 

Maksimalna ukupna graĊevna površina nadzemnih 

etaţa graĊevine (m
2
)* 

80  

Maksimalna ukupna (bruto) graĊevna površina svih 

etaţa graĊevine (m
2
) 

80 

*u proraĉun površine ne ubrajaju se terase, nadstrešnice, tende i sl. 



  

 

 

Članak 78. 

Parkirališna mjesta mogu se osigurati na graĊevnoj ĉestici na kojoj se nalazi planirana 

poslovna zgrada a u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u mirovanju iz ovog 

Plana. Iznimke se mogu primijeniti u sluĉaj ureĊenja zajedniĉke parkirališne površine ili 

garaţe a koja će sluţiti više funkcionalno povezanih graĊevina. Dodatno, promet u mirovanju 

moţe se smjestiti i na okolne javne parkirališne površine.  

UVJETI ZA GRAĐENJE GOSPODARSKIH GRAĐEVINA I UREĐENJE POVRŠINA U 
ZONI SPORTSKO REKREACIJSKE NAMJENE - OSTALI REKREACIJSKI 
SADRŽAJI (R7)  

Članak 79. 

(1) U zoni sportsko rekreacijske namjene - ostali rekreacijski sadrţaji (R7) moţe se 

planirati ureĊenje površina i izgradnja zgrada, te postava urbane opreme i opreme za igru i 

rekreaciju u funkciji rekreacije, a prema ĉlanku 16 ovih Odredbi. UreĊene parkovne 

površine i zaštitne zelene površine unutar ove zone mogu se ureĊivati pod istim uvjetima 

koji se primjenjuju i za zonu Z1 i Z iz ovih odredbi. 

(2) Igrališta unutar ove zone prvenstveno sluţe u funkciji rekreativnog bavljenja sportom. 

Igrališta mogu biti ureĊena kao jednonamjenska ili višenamjenska igrališta. Nije planirano 

ograĊivanje igrališta.  

(3) Planirani sadrţaji (prvenstveno sanitarni ĉvor, ugostiteljstvo bez smještaja, svlaĉionice, 

spremišta i sl.) mogu se smjestiti u jednoj ili više zasebnih graĊevina koje ĉine funkcionalnu 

graĊevnu cjelinu. Uz ugostiteljski dio graĊevine mogu se planirati poploĉane površine do 

100 m
2
 koje će se opremiti za posluţivanje i konzumaciju jela i pića (ugostiteljske terase). 

Ove površine mogu biti natkrivene (tende, pergole, nadstrešnice, i sl.) ili nenatkrivene. Nije 

moguće planirati poploĉane površine (terase) a koje nisu povezane sa zgradama. Planirane 

zgrade moraju se smjestiti u površinama u kojima se moţe planirati izgradnja graĊevina 

(prikazana u kartografskim prikazima Plana: list 3a i list 4.).  

(4) Javne površine i igrališta moraju se osvijetliti javnom rasvjetom. Uz igrališta nije 

dozvoljena ugradnja jakih reflektora i rasvjetnih stupova karakteristiĉna za profesionalna 

igrališta ili stadiona. Javna rasvjeta mora biti izvedena tako da utjeĉe na prirodni okoliš u 

najmanje mogućoj mjeri (niski stupovi, rasvjeta ugraĊena u kamene zidove i sl.).  

(5) U sluĉaju kada se ugraĊuje oprema za djeĉju igru, potrebno je obloţiti površinu za igru s 

prikladnim završnim materijalom radi ublaţavanja posljedica kod pada (pijesak, pijena i 

drugo).  

(6) Najmanje 40% površine graĊevne ĉestice mora biti ureĊeno kao parkovna ili zaštitna 

zelena površina. Parkovno ureĊene površine treba urediti prema uvjetima iz toĉke 6. uvjeti 

ureĊenja javnih zelenih i drugih površina iz ovih Odredbi. U negradivim dijelovima 

graĊevne ĉestice moţe se ugraditi i oprema za djeĉju igru i drugi rekreacijski sadrţaji 

(boĉalište i sl.).  

(7) Nije dozvoljena izgradnja stambenih sadrţaja unutar ove zone.  

 



  

Članak 80. 

Ostali uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje zgrada utvrĊeni su tablicom koja slijedi: 

UVJETI GRADNJE 
TIP GRAĐEVINE 

Poslovna graĊevina 

Najviša dozvoljena katnost zgrade S + P 

Maksimalna visina zgrade (m) 5,0 

Maksimalna tlocrtna veliĉina pojedine graĊevine 

(širina×duţina) (m)* 
10,0×10,0 

Maksimalna ukupna tlocrtna površina pojedine 

graĊevine (m
2
)* 

100  
(maksimalna površina natkrivenih i 

nenatrkivenih površina uz glavnu graĊevinu 

100 m
2
) 

Maksimalna ukupna (bruto) graĊevna površina svih 

etaţa graĊevine (m
2
) 

200 

*u proraĉun površine ne ubrajaju se terase, nadstrešnice, tende i sl. 

Članak 81. 

Parkirališna mjesta mogu se osigurati na graĊevnoj ĉestici na kojoj se nalazi planirana 

poslovna zgrada a u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u mirovanju iz ovog 

Plana. Iznimke se mogu primijeniti u sluĉaj ureĊenja zajedniĉke parkirališne površine ili 

garaţe a koja će sluţiti više funkcionalno povezanih graĊevina. Dodatno, promet u mirovanju 

moţe se smjestiti i na okolne javne parkirališne površine.  

SMJEŠTAJ POMOĆNE GRAĐEVINE NA GRAĐEVNOJ ČESTICI 

Članak 82. 

(1) Pomoćnim graĊevinama smatraju se graĊevine i oprema iz ĉlanka 21 ovih Odredbi.  

(2) Pomoćni sadrţaji mogu se ugraditi u sklopu glavne graĊevine ili se mogu graditi kao 

samostojeće graĊevine na istoj graĊevnoj ĉestici na kojoj je planirana glavna graĊevina.  

Članak 83. 

Pomoćne graĊevine se grade prema uvjetima koji slijede: 

(a) izvode se kao  prizemnice s tavanom bez nadozida ili s ravnim krovom, 

(b) visina gornje stropne konstrukcije, odnosno strehe, ne smije biti viša od 3,5 m 

od kote konaĉno zaravnanog terena uz graĊevinu, 

(c) visina sljemena ne smije biti viša od 5,5 m od kote konaĉno zaravnanog terena 

uz graĊevinu, 

(d) najmanja udaljenost pomoćne graĊevine (ako se gradi kao slobodnostojeća) od 

meĊa susjednih ĉestica zemlje moţe biti 1,2 m ali ne manje od udaljenosti 

utvrĊene kartografskim prikazom Plana (list 4. naĉin i uvjeti graĊenja). 

Suglasnost vlasnika/korisnika neposredne susjedne ĉestice/graĊevine je obvezna 

ukoliko je udaljenosti pomoćne graĊevine manja od 3m, 

(e) ako pomoćna graĊevina ima otvore prema susjednoj ĉestici zemlje treba biti 

udaljena od te meĊe najmanje 3,0 m, odnosno i na manjoj udaljenosti uz 

suglasnost vlasnika/korisnika susjedne ĉestice/graĊevine, 



  

(f) pomoćna graĊevina moţe se izvesti priljubljeno uz stambenu zgradu na istoj 

graĊevnoj ĉestici, 

(g) priljubljivanje pomoćnih graĊevina uz granicu graĊevne ĉestice dopušteno je 

samo u sluĉaju kada je i na susjednoj graĊevnoj ĉestici pomoćna graĊevina 

izvedene priljubljeno uz predmetnu granicu, 

(h) ako se pomoćna graĊevina gradi na poluotvoren naĉin potrebno ju je smjestiti s 

jedne strane uz susjednu graĊevinu ili vatrozaštitni zid, uz uvjet da nagib krovne 

plohe nije prema toj meĊi, te uz suglasnost susjeda, koja nije presudna ako je i 

na susjednoj ĉestici na isti naĉin izgraĊena takva ili sliĉna graĊevina, 

(i) ako se pomoćna graĊevina gradi na ugraĊeni naĉin potrebno ju je smjestiti s 

dvije strane uz meĊu susjednih ĉestica i izvesti s vatrozaštitnim zidom, uz uvjet 

da nagib krovnih ploha nije prema tim meĊama, i uz suglasnost kao u prethodnoj 

alineji, 

(a) pomoćne graĊevine moraju se smjestiti najmanje 5,0 m od regulacijskog pravca. 

Izuzetno, pomoćna graĊevina moţe biti smještena i uz regulacijski pravac u 

sluĉaju kada je to potrebno radi funkcioniranja sadrţaja zbog kojeg je planirana 

(portirnica i sliĉno). 

 

Uvjeti smještaja graĊevina javne i društvene namjene 

Članak 84. 

(1) Pod pojmom zgrade javne i društvene namjene podrazumijevaju se graĊevine koje 

nemaju stambene površine ili graĊevine mješovite namjene – preteţito stambene (više od 

50% ukupne graĊevinske (bruto) površine zgrade namijenjeno stambenoj namjeni) u kojima 

je planiran javni i društveni sadrţaj.  

(2) U obuhvatu Plana nije moguće planirati graĊevinu javne ili društvene namjene koje će 

svojim funkcioniranjem ili sadrţajem ugroziti stanovanje kao osnovnu namjenu iz ovog 

Plana ili na bilo koji naĉin smanjiti kvalitetu stanovanja. U smislu oĉuvanja kvalitete 

stanovanja zabranjuje se sadrţaji koji zagaĊuju zrak, izazivaju buku veću od normi 

utvrĊenih za stanovanje ili na bilo koji naĉin negativno utjeĉu na kvalitetu stanovanja.  

Članak 85. 

(1) GraĊevine javne i društvene namjene mogu se graditi unutar zone središnjih funkcija 

naselja (D). 

(2) Sadrţaji javne i društvene namjene mogu se planirati i u zgradama mješovite namjene 

unutar zone mješovite namjene - preteţno stanovanje (M1) 

Članak 86. 

Pomoćne graĎevine mogu se graditi prema uvjetima iz točke 3.4 SMJEŠTAJ POMOĆNE GRAĐEVINE 

NA GRAĐEVNOJ ČESTICI iz ovih Odredbi. 



  

UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA javne i društvene namjene u zoni središnjih 
funkcija naselja (d) 

Članak 87. 

U graĎevinskom području naselja u zoni središnjih funkcija naselja (D) mogu se planirati graĎevine 

javne i društvene namjene (agencije, uredi, trgovina i sl.). 

Članak 88. 

(1) U zoni središnjih funkcija naselja (D) mogu se planirati graĊevine i sadrţaji u funkciji 

javne i društvene namjene, a prema ĉlanku 9 ovih Odredbi.  

(2) Sadrţaji iz prethodnog stavka mogu se smjestiti u jednoj ili više zasebnih graĊevina koje 

ĉine funkcionalnu graĊevnu cjelinu.  

(3) Nije dozvoljena izgradnja stambenih zgrada u obuhvatu ove zone. Iznimno, moţe se 

planirati smještaj za osoblje. Ukupna površina za smještaj osoblja moţe iznositi najviše do 

10% ukupne (bruto) graĊevne površine svake pojedine zgrade. Izuzetak ĉini zgrada upravne 

namjene u kojoj nije moguće planirati smještaj.  

Članak 89. 

(1) Osnovni uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje graĊevina iz prethodnog ĉlanka 

utvrĊeni su tablicom koja slijedi: 

UVJETI GRADNJE 
TIP GRAĐEVINE 

GraĊevina javne i društvene namjene 

Najviša dozvoljena katnost zgrade Po ili S + P + 1+Pk 

Maksimalna visina zgrade (m) 9,0 

Minimalna veliĉina graĊevne ĉestice (m
2
) 2000 

Maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice (m
2
) - 

Najviši dozvoljeni broj stambenih/smještajnih jedinica po 

zgradi za osoblje 

1 
(nije dovoljeno u zgradi upravne 

namjene) 

Maksimalni koeficijent izgraĊenosti 0,2 
Maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemnih etaţa 

(Kisn) 
0,8 

Maksimalni ukupni koeficijent iskoristivosti (Kis) 1,0 

(2) Zgrada osnovne namjene zajedno s pratećim i pomoćnim graĊevinama mogu se graditi 

po uvjetima iz tablice iz ovog ĉlanka, a koji se odnose na K ig, Kisn, Kis, visinu i katnost. 

(3) GraĊevna ĉestica na kojoj je planirana zgrada javne i društvene djelatnosti treba imati 

neposredan pristup na već izgraĊenu prometnu površinu širine kolnika najmanje 6,0 m i 

obostranog pješaĉkog hodnika. 

(4) Dijelovi vanjskih prostora oko graĊevine (posebno prema javnoj površini), ureĊivat će se 

kao parkovno ureĊene ili zaštitne zelene površine (minimalno 40% površine graĊevne 

ĉestice), sadnjom autohtonih vrsta zelenila, ukljuĉivo izvedbu pješaĉkih površina i terasa, te 

kolnih prometnih površina za pristup do graĊevina ili parkirališta (garaţe) na graĊevnoj 

ĉestici. 

(5) Parkovno ureĊena površina iz prethodnog stavka a koja sluţi za djeĉju igru (u funkciji 

predškolske namjene i sl.) moţe se ograditi ogradom radi zaštitu i sigurnost. Ograda mora 

biti prozraĉna radi nadzora. Visina ograde moţe biti najviše 1,40 m. 



  

(6) GraĊevine društvenih djelatnosti moraju osigurati prostor za skloništa u skladu s posebnim 

propisima iz podruĉja zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 

planiranju i ureĊivanju prostora. 

Članak 90. 

Parkirališna mjesta moraju se smjestiti na graĊevnoj ĉestici na kojoj se nalazi planirana zgrada 

ili na prometnoj površini, a u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u mirovanju, iz 

ovog Plana. Iznimke se mogu primijeniti samo u sluĉaju ureĊenja zajedniĉke parkirališne 

površine ili garaţe a koja će sluţiti više funkcionalno povezanih graĊevina. 

UVJETI ZA GRAĐENJE GRAĐEVINE JAVNE I DRUŠTVENE NAMJENE I UREĐENJE 
POVRŠINA U ZONI MJEŠOVITE NAMJENE - PRETEŽNO STANOVANJE (M1)  

Članak 91. 

(1) U zoni mješovite namjene - pretežno stanovanje (M1) mogu se planirati zgrade javne i društvene 

namjene, a prema članku 6 (1a) i 6 (6b) ovih Odredbi. Dodatno, u  sklopu zgrade javne i društvene 

namjene mogu se smjestiti i druge djelatnosti u funkciji osnovne namjene poput zdravstvene usluge, smještaj 

osoblja, manja trgovina i slično, ukoliko obuhvaćaju manje od 30% ukopne (bruto) graĎevne površine 

graĎevine. 

(2) Sadrţaji iz prethodnog stavka mogu se smjestiti u jednoj ili više zasebnih graĊevina koje 

ĉine funkcionalnu graĊevnu cjelinu.  

(3) U planiranoj zgradi javne i društvene namjene moţe se planirati smještaj za osoblje. 

Ukupna površina za smještaj osoblja moţe iznositi najviše do 15% ukupne (bruto) graĊevne 

površine svake pojedine zgrade.  

Članak 92. 

(1) Osnovni uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje graĊevina iz prethodnog ĉlanka 

utvrĊeni su tablicom koja slijedi: 

UVJETI GRADNJE 

TIP GRAĐEVINE 

u izgraĊenom dijelu GP 

naselja 

u neizgraĊenom dijelu GP 

naselja 

Najviša dozvoljena katnost 

zgrade 
Po ili S+P+2 Po ili S+P+1 

Maksimalna visina zgrade (m) 10,5 9,0 

Minimalna veliĉina graĊevne 

ĉestice (m
2
) 

800 
2000 u neizgraĊenom dijelu 

naselja 

Najviši dozvoljeni broj 

smještajnih jedinica po zgradi 

1 soba ili apartman 
(za poliklinike, vjerske graĊevine 

i sl.) 

1 soba ili apartman 
(za poliklinike, vjerske graĊevine 

i sl.) 

do 30 kreveta 
(smještaj starijih i nemoĉnih 

osoba) 

do 20 kreveta 
(smještaj starijih i nemoĉnih 

osoba) 

Maksimalni koeficijent 

izgraĊenosti 
0,4 0,2 

Maksimalni koeficijent 

iskoristivosti nadzemnih etaţa 

(Kisn) 
1,6 0,6 



  

UVJETI GRADNJE 

TIP GRAĐEVINE 

u izgraĊenom dijelu GP 

naselja 

u neizgraĊenom dijelu GP 

naselja 

Maksimalni ukupni koeficijent 

iskoristivosti (Kis) 
2,0 1,0 

(2) Zgrada osnovne namjene zajedno s pratećim i pomoćnim graĊevinama mogu se graditi 

po uvjetima iz tablice iz ovog ĉlanka, a koji se odnose na K ig, Kisn, Kis, visinu i katnost. 

(3) Udaljenost graĊevine od rubova graĊevne ĉestice iznosi minimalno 10 m, a od granice 

prema javnoj prometnoj površini minimalno 20 m 

(4) GraĊevna ĉestica mora imati osiguran pristup na javno-prometnu površinu širine kolnika 

najmanje 6,0 m i obostranog pješaĉkog hodnika 1,5 m u neizgraĊenim dijelovima naselja, a u 

ugraĊenom dijelu kolni ili pješaĉki pristup u skladu sa zateĉenim stanjem na terenu. 

(5) Dijelovi vanjskih prostora oko graĊevine (posebno prema javnoj površini), ureĊivat će se 

kao parkovno ureĊene ili zaštitne zelene površine (minimalno 40% površine graĊevne 

ĉestice), sadnjom autohtonih vrsta zelenila, ukljuĉivo izvedbu pješaĉkih površina i terasa, te 

kolnih prometnih površina za pristup do graĊevina ili parkirališta (garaţe) na graĊevnoj 

ĉestici. 

(6) Parkovno ureĊena površina iz prethodnog stavka a koja sluţi za djeĉju igru (u funkciji 

predškolske namjene i sl.) moţe se ograditi ogradom radi zaštitu i sigurnost. Ograda mora 

biti prozraĉna radi nadzora. Visina ograde moţe biti najviše 1,40 m. 

(7) GraĊevine društvenih djelatnosti moraju osigurati prostor za skloništa u skladu s posebnim 

propisima iz podruĉja zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 

planiranju i ureĊivanju prostora. 

Članak 93. 

Parkirališna mjesta moraju se smjestiti na graĊevnoj ĉestici na kojoj se nalazi planirana zgrada 

ili na prometnoj površini, a u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u mirovanju, iz 

ovog Plana. Iznimke se mogu primijeniti samo u sluĉaju ureĊenja zajedniĉke parkirališne 

površine ili garaţe a koja će sluţiti više funkcionalno povezanih graĊevina. 

 

UVJETI ZA GRAĐENJE MJEŠOVITE GRAĐEVINE PRETEŽNO JAVNE I DRUŠTVENE 
NAMJENE I UREĐENJE POVRŠINA U ZONI MJEŠOVITE NAMJENE - 
PRETEŽNO STANOVANJE (M1)  

Članak 94. 

(1) U zoni mješovite namjene - pretežno stanovanje (M1) mogu se planirati zgrade mješovite namjene 

pretežno javne i društvene namjene, a prema članku 6 (1)(a) i 6 (5) ovih Odredbi. Dodatno, u  sklopu 

zgrade mješovite namjene pretežno javne i društvene namjene mogu se smjestiti i druge djelatnosti u funkciji 

osnovne namjene poput stanovanja, zdravstvene usluge, smještaj osoblja, manja trgovina i slično, ukoliko 

obuhvaćaju manje od 40% ukopne (bruto) graĎevne površine graĎevine. 

(2) Sadrţaji iz prethodnog stavka mogu se smjestiti u jednoj ili više zasebnih graĊevina koje 

ĉine funkcionalnu graĊevnu cjelinu.  



  

Članak 95. 

(1) Osnovni uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje graĊevina iz prethodnog ĉlanka 

utvrĊeni su tablicom koja slijedi: 

UVJETI GRADNJE 

TIP GRAĐEVINE 

u izgraĊenom dijelu GP 

naselja 

u neizgraĊenom dijelu GP 

naselja 

Najviša dozvoljena katnost 

zgrade 
Po ili S+P+2 Po ili S+P+1 

Maksimalna visina zgrade (m) 10,5 9,0 

Minimalna veliĉina graĊevne 

ĉestice (m
2
) 

800 2000 

Najviši dozvoljeni broj 

smještajnih jedinica po zgradi 

1 soba ili apartman 
(za poliklinike, vjerske graĊevine 

i sl.) 

1 soba ili apartman 
(za poliklinike, vjerske graĊevine 

i sl.) 

do 30 kreveta 
(smještaj starijih i nemoĉnih 

osoba) 

do 20 kreveta 
(smještaj starijih i nemoĉnih 

osoba) 

Maksimalni koeficijent 

izgraĊenosti 
0,4 0,2 

Maksimalni koeficijent 

iskoristivosti nadzemnih etaţa 

(Kisn) 
1,6 0,6 

Maksimalni ukupni koeficijent 

iskoristivosti (Kis) 
2,0 1,0 

 (2) Najviša dozvoljena visina i katnost zgrade iskazana je u tablici iz prethodnog stavka, ali 

nemoţe biti viša od vrijednosti prikazane u kartografskom prikazu Plana (list 3a. uvjeti 

korištenja, ureĊenja i zaštite površina) 

(3) Zgrada osnovne namjene zajedno s pratećim i pomoćnim graĊevinama mogu se graditi 

po uvjetima iz tablice iz ovog ĉlanka, a koji se odnose na K ig, Kisn, Kis, visinu i katnost. 

(4) Ako se graĊevna ĉestica zbog formiranja popreĉnog profila prometnice (izgradnje nove ili 

rekonstrukcije postojeće) smanjuje površina do 10% od minimalno dozvoljene površine 

graĊevne ĉestice, za istu je moguće ishoditi potrebna odobrenja za gradnju. Koeficijent 

izgraĊenosti i iskoristivosti obraĉunava se u odnosu na odreĊenu minimalnu dozvoljenu 

graĊevnu ĉesticu pripadajuće zone. 

(5) Najmanja udaljenost graĊevine od meĊa sa susjednim graĊevnim ĉesticama mora iznositi 

najmanje jednu polovicu ukupne zabatne visine graĊevine, ali ne manje od 3,0 m, a ne manje 

od od ugdaljenosti prikazane u kartografskom prikazu Plana (list 4. naĉin i uvjeti graĊenja).  

(6) Pješaĉke i kolne staze, parkirališne površine i druge graĊevine utvrĊene posebnim 

propisima ne uraĉunavaju se u izgraĊenu površinu graĊevne ĉestice.    

(7) GraĊevna ĉestica mora imati osiguran pristup na javno-prometnu površinu širine kolnika 

najmanje 6,0 m i obostranog pješaĉkog hodnika 1,5 m u neizgraĊenim dijelovima naselja, a u 

ugraĊenom dijelu kolni ili pješaĉki pristup u skladu sa zateĉenim stanjem na terenu. 

(8) Dijelovi vanjskih prostora oko graĊevine (posebno prema javnoj površini), ureĊivat će se 

kao zelene površine (minimalno 20% površine graĊevne ĉestice), sadnjom autohtonih vrsta 

zelenila, ukljuĉivo izvedbu pješaĉkih površina i terasa, te kolnih prometnih površina za 

pristup do graĊevina ili parkirališta (garaţe) na graĊevnoj ĉestici. 



  

(9) Parkovno ureĊena površina iz prethodnog stavka a koja sluţi za djeĉju igru (u funkciji 

predškolske namjene i sl.) moţe se ograditi ogradom radi zaštitu i sigurnost. Ograda mora 

biti prozraĉna radi nadzora. Visina ograde moţe biti najviše 1,40 m. 

(10) GraĊevine društvenih djelatnosti moraju osigurati prostor za skloništa u skladu s 

posebnim propisima iz podruĉja zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u 

prostornom planiranju i ureĊivanju prostora. 

Članak 96. 

Parkirališna mjesta moraju se osigurati na graĊevnoj ĉestici na kojoj se nalazi planirana 

zgrada javne i društvene namjene a u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u 

mirovanju, iz ovog Plana. 

 

SMJEŠTAJ POMOĆNE GRAĐEVINE NA GRAĐEVNOJ ČESTICI 

Članak 97. 

(1) Pomoćnim graĊevinama smatraju se graĊevine i oprema iz ĉlanka 21 ovih Odredbi.  

(2) Pomoćni sadrţaji mogu se ugraditi u sklopu glavne graĊevine ili se mogu graditi kao 

samostojeće graĊevine na istoj graĊevnoj ĉestici na kojoj je planirana glavna graĊevina.  

Članak 98. 

Pomoćne graĊevine se grade prema uvjetima koji slijede: 

(a) izvode se kao  prizemnice s tavanom bez nadozida ili s ravnim krovom, 

(b) visina gornje stropne konstrukcije, odnosno strehe, ne smije biti viša od 3,5 m od 

kote konaĉno zaravnanog terena uz graĊevinu, 

(c) visina sljemena ne smije biti viša od 5,5 m od kote konaĉno zaravnanog terena 

uz graĊevinu, 

(d) najmanja udaljenost pomoćne graĊevine (ako se gradi kao slobodnostojeća) od 

meĊa susjednih ĉestica zemlje moţe biti 1,2 m ali ne manje od udaljenosti 

utvrĊene kartografskim prikazom Plana (list 4. naĉin i uvjeti graĊenja). 

Suglasnost vlasnika/korisnika neposredne susjedne ĉestice/graĊevine je obvezna 

ukoliko je udaljenosti pomoćne graĊevine manja od 3m, 

(e) ako pomoćna graĊevina ima otvore prema susjednoj ĉestici zemlje treba biti 

udaljena od te meĊe najmanje 3,0 m, odnosno i na manjoj udaljenosti uz 

suglasnost vlasnika/korisnika susjedne ĉestice/graĊevine, 

(f) pomoćna graĊevina moţe se izvesti priljubljeno uz stambenu zgradu na istoj 

graĊevnoj ĉestici, 

(g) priljubljivanje pomoćnih graĊevina uz granicu graĊevne ĉestice dopušteno je 

samo u sluĉaju kada je i na susjednoj graĊevnoj ĉestici pomoćna graĊevina 

izvedene priljubljeno uz predmetnu granicu, 

(h) ako se pomoćna graĊevina gradi na poluotvoren naĉin potrebno ju je smjestiti s 

jedne strane uz susjednu graĊevinu ili vatrozaštitni zid, uz uvjet da nagib krovne 

plohe nije prema toj meĊi, te uz suglasnost susjeda, koja nije presudna ako je i na 

susjednoj ĉestici na isti naĉin izgraĊena takva ili sliĉna graĊevina, 

(i) ako se pomoćna graĊevina gradi na ugraĊeni naĉin potrebno ju je smjestiti s 

dvije strane uz meĊu susjednih ĉestica i izvesti s vatrozaštitnim zidom, uz uvjet 



  

da nagib krovnih ploha nije prema tim meĊama, i uz suglasnost kao u prethodnoj 

alineji, 

(j) pomoćne graĊevine moraju se smjestiti najmanje 5,0 m od regulacijskog pravca. 

Izuzetno, pomoćna graĊevina moţe biti smještena i uz regulacijski pravac u 

sluĉaju kada je to potrebno radi funkcioniranja sadrţaja zbog kojeg je planirana 

(portirnica i sliĉno) 

 

Uvjeti i naĉin gradnje stambenih graĊevina 

Članak 99. 

(1) Pod pojmom zgrade stambene namjene podrazumijevaju se graĊevine iskljuĉivo stambene 

namjene ili graĊevine mješovite namjene - preteţito stambena (više od 50% ukupne 

graĊevinske (bruto) površine zgrade namijenjeno stambenoj namjeni) 

(2) U zonama u kojima se planira izgradnja stambenih zgrada nije moguće planirati graĊevine 

ili djelatnosti koje će svojim funkcioniranjem ili sadrţajem ugroziti osnovnu (stambenu) 

namjenu zone, ili na bilo koji naĉin smanjiti kvalitetu boravka u ovom prostoru. U smislu 

oĉuvanja kvalitete stanovanja zabranjuje se sadrţaji koji zagaĊuju zrak, tlo ili vodu, izazivaju 

buku veću od normi utvrĊenih za stambene zone, privlaĉe uĉestali promet teretnih vozila ili na 

bilo koji naĉin negativno utjeĉu na kvalitetu boravka. 

Članak 100. 

(1) Stambene zgrade i graĊevine mješovite namjene - preteţito stambena mogu se graditi 

unutar zona koje slijede: 

(a) zona stambene namjene (S) 

(b) zona stambene namjene - niska gustoća (S1) 

(c) zona mješovite namjene - preteţno stanovanje (M1) 

(2) Samostojećim stambenim zgradama smatraju se graĊevine koje se niti jednom svojom 

stranom ne prislanjaju na granice susjednih graĊevnih ĉestica. 

(3) Stambene zgrade koje se izgraĊuju kao dvojne graĊevine smatraju se graĊevine koje se 

jednom svojom stranom prislanjaju na granicu susjedne graĊevne ĉestice, odnosno uz 

susjednu graĊevinu najmanje 50% duljine 

(4) Stambene zgrade koje se izgraĊuju kao niz smatraju se graĊevine koje se svojim dvjema 

stranama prislanjaju na granice susjednih graĊevnih ĉestica i uz susjedne graĊevine. Najviši 

broj stambenih zgrada u nizu je 5 

(5) Pored iskljuĉivo stambenih zgrade mogu se planirati i mješovite zgrade – preteţno 

stanovanje u kojima se mogu planirati prateće gospodarske i društvene djelatnosti. Za 

smještaj gospodarske ili društvene djelatnosti u mješovitoj zgradi – preteţno stanovanje ili u 

zasebnoj graĊevini uz stambenu zgradu primjenjuju se posebni uvjeti prema toĉki 4.2. 

UVJETI ZA GRAĐENJE ZASEBNE GOSPODARSKE GRAĐEVINE I GRAĐEVINE JAVNE 

I DRUŠTVENE NAMJENE UZ STAMBENU ZGRADU I UREĐENJE POVRŠINA U ZONI 

STAMBENE NAMJENE (S) I U ZONI MJEŠOVITE NAMJENE - PRETEŢNO 

STANOVANJE (M1)  i prema toĉki 4.3. UVJETI ZA GRAĐENJE MJEŠOVITE 

GRAĐEVINE PRETEŢNO STAMBENE NAMJENE I UREĐENJE POVRŠINA U ZONI 

MJEŠOVITE NAMJENE - PRETEŢNO STANOVANJE (M1) iz ovih Odredbi.  



  

(6) Pomoćne graĊevine mogu se graditi uz glavnu graĊevinu osnovne namjene, a prema 

uvjetima iz toĉke 4.4. SMJEŠTAJ POMOĆNE GRAĐEVINE NA GRAĐEVNOJ ĈESTICI iz 

ovih Odredbi. 

UVJETI ZA GRAĐENJE STAMBENIH ZGRADA I UREĐENJE POVRŠINA U ZONAMA 
U KOJIMA SE MOŽE PLANIRATI IZGRADNJA STAMBENIH ZGRADA 

Članak 101. 

(1) U zoni stambene namjene (S) mogu se planirati graĊevine i sadrţaji prema ĉlanku 4 

ovih Odredbi.  

(2) Na graĊevnoj ĉestici u zoni iz prethodnog stavka moţe se planirati izgradnja samo jedne 

stambene zgrade na jednoj graĊevnoj ĉestici.  

Članak 102. 

(1) U zoni stambene namjene - niska gustoća (S1) mogu se planirati graĊevine i sadrţaji 

prema ĉlanku 5 ovih Odredbi.  

(2) Na graĊevnoj ĉestici u zoni iz prethodnog stavka moţe se planirati izgradnja samo jedne 

stambene zgrade na jednoj graĊevnoj ĉestici.  

Članak 103. 

(1) U zoni mješovite namjene - preteţno stanovanje (M1) mogu se planirati graĊevine i 

sadrţaji prema ĉlanku 6 ovih Odredbi.  

(2) Na graĊevnoj ĉestici u zoni iz prethodnog stavka moţe se planirati izgradnja samo jedne 

stambene zgrade na jednoj graĊevnoj ĉestici.  

Članak 104. 

(1) Osnovni uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje stambene zgrade utvrĊeni su 

tablicom koja slijedi: 

UVJETI GRADNJE 

TIP ZGRADE 

Samostojeća 
Dvojna 

(nije dozvoljena u zoni (S1) 

Niz 

(samo unutar izgraĊenog 

dijela GP naselja) 

Najviša dozvoljena 

katnost graĊevine 

Po +P+Pk 

ili 

S+P+Pk 

Po+P+1+

Pk ili 

S+P+1+P

k 

Po+P+P

k ili 

S+P+Pk 

Po+P+1+

Pk 

Po+P+P

k ili 

S+P+Pk 

Po+P+

1 ili 

S+P+1 

Po+P+1+

Pk ili 

S+P+1+P

k  

u 

izgraĊenom 

dijelu 

naselja 

Maksimalna visina 

zgrade (m) 
5,5 8,5 5,5 

7,5  

5,5 8,5 
8,5 

u 

izgraĊenom 

dijelu 

naselja 



  

UVJETI GRADNJE 

TIP ZGRADE 

Samostojeća 
Dvojna 

(nije dozvoljena u zoni (S1) 

Niz 

(samo unutar izgraĊenog 

dijela GP naselja) 

Minimalna veliĉina 

graĊevinske ĉestice (m
2
) 

350  600 300 450 

250 300 
300  

u 

izgraĊenom 

dijelu GP-a 

500  

u 

izgraĊenom 

dijelu GP-a 

250 
u 

izgraĊeno

m dijelu 

naselja 

400 
u 

izgraĊenom 

dijelu 

naselja 

600 u zoni 

(S1) 
800 u zoni 

(S1) 
nije dozvoljeno u zoni (S1) 

Minimalna širina 

graĊevinske ĉestice (m)  
14 16 13 14,5 8 10 

Najviši dozvoljeni broj 

stambenih jedinica po 

graĊevini 
3 4 2 

2 

1 2 
3  
u 

izgraĊenom 

dijelu 

naselja 
Minimalna tlocrtna bruto 

veliĉina graĊevine 

(širina×duţina) (m)* 
8,0×7,0 6,0×7,0 5,0×8,0 

Maksimalni koeficijent 

izgraĊenosti 

a. Stambena zgrada 
0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 

b. Stambena zgrada sa 

zasebnim 

nestambenim 

prostorom  

0,3 0,3 nije dozvoljeno nije dozvoljeno 

Maksimalni nadzemni 

koeficijent iskoristivosti 

(Kisn) 
0,6 0,9 0,6 0,9 0,6 0,9 

Maksimalni koeficijent 

iskoristivosti (Kis) 
0,9 1,2 0,9 1,2 0,9 1,2 

Maksimalna nadzemna 

graĊevinska (bruto) 

površina zgrade 

300 600 200 300 200 250 

*minimalna tlocrtna bruto veliĉina graĊevine obuhvaća sve istake na graĊevini – balkone, terase, stubišta i drugo 

(2) Najviša dozvoljena visina i katnost zgrade iskazana je u tablici iz prethodnog stavka, ali 

nemoţe biti viša od vrijednosti prikazane u kartografskom prikazu Plana (list 3a. uvjeti 

korištenja, ureĊenja i zaštite površina) 

(3) Minimalna širina graĊevne ĉestice odreĊena u prethodnom stavku utvrĊuje se na 

graĊevinskom pravcu. 

(4) Kod izgradnje dvojnih graĊevina ili graĊevina u nizu razlika visine izmeĊu susjednih 

graĊevina moguća je samo kao rezultat nagiba zemljišta, pri ĉemu se dopušta pomak od ´ 

etaţe (max.1,50 m). 

(5) Iznimno za zapoĉete, nedovršene nizove dozvoljava se visina, volumen i broj stambenih 

jedinica u skladu sa zateĉenim stanjem susjednih zgrada u nizu. 

(6) Zgrada osnovne namjene zajedno s pratećim i pomoćnim graĊevinama mogu se graditi 

po uvjetima iz tablice iz ovog ĉlanka, a koji se odnose na K ig, Kisn i Kis. Pješaĉke i kolne 



  

staze, parkirališne površine i druge graĊevine utvrĊene posebnim propisima ne uraĉunavaju se 

u izgraĊenu površinu graĊevne ĉestice.    

(7) Najmanje 20% površine graĊevne ĉestice mora biti ureĊeno kao parkovna ili zaštitna 

zelena površina.  

(8) Ako se graĊevna ĉestica zbog formiranja popreĉnog profila prometnice (izgradnje nove ili 

rekonstrukcije postojeće) smanjuje površina do 10% od minimalno dozvoljene površine 

graĊevne ĉestice, za istu je moguće ishoditi potrebna odobrenja za gradnju. Koeficijent 

izgraĊenosti i iskoristivosti obraĉunava se u odnosu na odreĊenu minimalnu dozvoljenu 

graĊevnu ĉesticu pripadajuće zone. 

Članak 105. 

(1) GraĊevinama koje se izgraĊuju kao dvojne graĊevine smatraju se graĊevine koje se 

jednom svojom stranom prislanjaju na granicu susjedne graĊevne ĉestice, odnosno uz 

susjednu graĊevinu min.50% svoje duljine. 

(2) GraĊevinama koje se izgraĊuju kao niz smatraju se graĊevine koje se svojim dvjema 

stranama prislanjaju na granice susjednih graĊevnih ĉestica i uz susjedne graĊevine. Max. broj 

graĊevina u nizu je 5.  

(3) Prilikom planiranja i izgradnje graĎevina u nizu treba uz njihovu stražnju granicu čestice osigurati 

prilazni put širine najmanje 3,5 m ukoliko u tom dijelu nije izvedena ili planirana prometnica, a koja 

omogućava svim graĎevinama nesmetan priključak na prometnu površinu. Prilazni put može biti izveden 

kao pješačko-kolna površina i u skladu s Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe. 

Članak 106. 

Parkirališna mjesta moraju se osigurati na graĊevnoj ĉestici na kojoj se nalazi planirana 

zgrada a u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u mirovanju, iz ovog Plana. 

UVJETI ZA GRAĐENJE ZASEBNE GOSPODARSKE GRAĐEVINE I GRAĐEVINE 
JAVNE I DRUŠTVENE NAMJENE UZ STAMBENU ZGRADU I UREĐENJE 
POVRŠINA U ZONI STAMBENE NAMJENE (S) I U ZONI MJEŠOVITE NAMJENE 
- PRETEŽNO STANOVANJE (M1)  

Članak 107. 

(1) U zoni stambene namjene (S) i u zoni mješovite namjene - pretežno stanovanje (M1) može se 

planirati zasebna prateća gospodarska graĎevina uz zgradu stambene namjene, a prema članku 4 (2) i 

6 (2) ovih Odredbi. 

Članak 108. 

(1) Prateće gospodarske graĊevine mogu se graditi u skladu s uvjetima koji slijede: 

(a) graĊevine mogu imati najviše tri etaţe i to : podrum, prizemlje i tavan, s time da 

se tavan moţe koristiti samo za spremanje ljetine; 

(b) visina graĊevine moţe biti najviše 5,0 m, a ukupna visina graĊevine najviše 8,0 

m, s time da visina krovnog nadozida nije viša od 1,2 m; 

(c) graĊevine moraju biti udaljene najmanje 10,0 m od stambene zgrade na istoj 

graĊevnoj ĉestici, odnosno 15,0 m od stambene zgrade na susjednoj graĊevnoj 

ĉestici; 



  

(d) ako se grade od vatrootpornih materijala, najmanja udaljenost od susjedne 

graĊevne ĉestice moţe biti min. 1,0 m; 

(e) ako se graĊevine grade na udaljenosti manjoj od 3,0 m od susjedne graĊevne 

ĉestice ne smiju se prema toj ĉestici graditi otvori; 

(f) djelatnost ili postupci koji se u njima obavljaju ne smiju ugroţavati okoliš i 

kvalitetu ţivota na susjednim graĊevnim ĉesticama ; 

(g) moraju zadovoljiti sve uvjete kojima se postiţe sigurnost od poţara, eksplozija i 

tehniĉkih akcidenata. 

UVJETI ZA GRAĐENJE MJEŠOVITE GRAĐEVINE PRETEŽNO STAMBENE 
NAMJENE I UREĐENJE POVRŠINA U ZONI MJEŠOVITE NAMJENE - 
PRETEŽNO STANOVANJE (M1)  

Članak 109. 

(1) U zoni mješovite namjene - pretežno stanovanje (M1) mogu se planirati zgrade mješovite namjene 

pretežno stambene namjene, a prema članku 6 (1), (3) i (4) ovih Odredbi. U sklopu zgrade mješovite 

namjene pretežno stambene namjene mogu se smjestiti i druge djelatnosti koje nisu u koliziji s osnovnom 

stambenom namjenom zgrade.  

(2) Ugostiteljski sadrţaji (restorani, picerije, barovi, konobe i sl.) ne mogu se planirati  u 

zgradi tipa dvojna kuća ili kuća u nizu u zoni stanovanja (S).  

(3) U svim mješovitim zgradama iz stavka 1. ovog ĉlanka nisu dozvoljeni sadrţaji s glazbom 

na otvorenom.  

(4) Poslovni sadrţaji mogu se smjestiti u prizemnim ali i drugim etaţama unutar zgrade, pri 

ĉemu se na drugim etaţama mogu smjestiti samo "tihi" poslovni sadrţaji. Sadrţaji za smještaj 

i boravak gopstiju (sobe i apartmani) mogu se smjestiti na svim etaţama graĊevine.  

(5) Apartmani za smještaj i boravak gostiju ugraĊuju se po istim uvjetima kao i za stambene 

jedinice.  

(6) Najmanja ukupna graĊevinska (bruto) površina smještajne jedinice tipa apartmanskog 

smještaja iznosi 45 m
2
. 

(7) Nije moguće planirati usluţno-servisne djelatnosti poput automehaniĉarske, 

autolakirerske i sliĉne  radionice.  

Članak 110. 

(1) Osnovni uvjeti za ureĊenje graĊevne ĉestice i graĊenje graĊevina iz prethodnog ĉlanka 

utvrĊeni su tablicom koja slijedi: 

UVJETI GRADNJE 

TIP GRAĐEVINE 

u izgraĊenom dijelu GP 

naselja 

u neizgraĊenom dijelu GP 

naselja 

Najviša dozvoljena katnost 

zgrade 
Po+P+2 Po+P+2 

Maksimalna visina zgrade (m) 10,5 10,5 

Minimalna veliĉina graĊevne 

ĉestice (m
2
) 

1000 2000 



  

UVJETI GRADNJE 

TIP GRAĐEVINE 

u izgraĊenom dijelu GP 

naselja 

u neizgraĊenom dijelu GP 

naselja 

Najviši dozvoljeni broj 

stanova / smještajnih jedinica  
kao i za stambene zgrade 

Maksimalni koeficijent 

izgraĊenosti 
kao i za stambene zgrade 

Maksimalni koeficijent 

iskoristivosti nadzemnih etaţa 

(Kisn) 

kao i za stambene zgrade 

Maksimalni ukupni koeficijent 

iskoristivosti (Kis) 
kao i za stambene zgrade 

(2) Najviša dozvoljena visina i katnost zgrade iskazana je u tablici iz prethodnog stavka, ali 

nemoţe biti viša od vrijednosti prikazane u kartografskom prikazu Plana (list 3a. uvjeti 

korištenja, ureĊenja i zaštite površina) 

(3) Zgrada osnovne namjene zajedno s pratećim i pomoćnim graĊevinama mogu se graditi 

po uvjetima iz tablice iz ovog ĉlanka, a koji se odnose na K ig, Kisn, Kis, visinu i katnost. 

(4) Ako se graĊevna ĉestica zbog formiranja popreĉnog profila prometnice (izgradnje nove ili 

rekonstrukcije postojeće) smanjuje površina do 10% od minimalno dozvoljene površine 

graĊevne ĉestice, za istu je moguće ishoditi potrebna odobrenja za gradnju. Koeficijent 

izgraĊenosti i iskoristivosti obraĉunava se u odnosu na odreĊenu minimalnu dozvoljenu 

graĊevnu ĉesticu pripadajuće zone. 

(5) Pješaĉke i kolne staze, parkirališne površine i druge graĊevine utvrĊene posebnim 

propisima ne uraĉunavaju se u izgraĊenu površinu graĊevne ĉestice.    

(6) GraĊevna ĉestica mora imati osiguran pristup do javne prometne površine minimalne 

širine 5,0 m ili posredno pristupnim putem minimalne širine 4,0 m i duţine do 50 m, koji je u 

tom sluĉaju dio graĊevne ĉestice, ali se na raĉuna u površinu koju je potrebno osigurati za 

gradnju 

(7) Dijelovi vanjskih prostora oko graĊevine (posebno prema javnoj površini), ureĊivat će se 

kao zelene površine (minimalno 20% površine graĊevne ĉestice), sadnjom autohtonih vrsta 

zelenila, ukljuĉivo izvedbu pješaĉkih površina i terasa, te kolnih prometnih površina za 

pristup do graĊevina ili parkirališta (garaţe) na graĊevnoj ĉestici. 

(8) Parkovno ureĊena površina iz prethodnog stavka a koja sluţi za djeĉju igru (u funkciji 

predškolske namjene i sl.) moţe se ograditi ogradom radi zaštitu i sigurnost. Ograda mora 

biti prozraĉna radi nadzora. Visina ograde moţe biti najviše 1,40 m. 

Članak 111. 

Parkirališna mjesta moraju se osigurati na graĊevnoj ĉestici na kojoj se nalazi planirana 

zgrada javne i društvene namjene a u skladu s toĉkom 5.1.3. Uvjeti smještaja prometa u 

mirovanju, iz ovog Plana. 

SMJEŠTAJ POMOĆNE GRAĐEVINE NA GRAĐENOJ ČESTICI 

Članak 112. 

(1) Pomoćnim graĊevinama smatraju se graĊevine i oprema iz ĉlanka 21 ovih Odredbi.  

(2) Pomoćni sadrţaji mogu se graditi kao samostojeće graĊevine na istoj graĊevnoj ĉestici 

na kojoj je planirana stambena ili zgrada mješovite namjene – preteţno stambena.  



  

Članak 113. 

Pomoćne graĊevine na stambenim i stambeno-poslovnim i poslovno-stambenim graĊevnim 

ĉesticama mogu se graditi prema slijedećim uvjetima: 

(a) izvode se kao prizemnice sa tavanom bez nadozida ili sa ravnim krovom, 

(b) visina ne smije biti viša od 3,5 m; 

(c) visina sljemena ne smije biti viša od 5,5 m; 

(d) najmanja udaljenost od susjednih graĊevnih ĉestica moţe biti 1,0 m ako se grade 

kao slobodnostojeći; uz obaveznu suglasnost vlasnika/korisnika neposrednog 

susjednog zemljišta/graĊevine, 

(e) ako se grade na poluotvoren naĉin potrebno ih je locirati s jedne strane uz 

susjednu zgradu ili vatrobrani zid, uz uvjet da nagib krovne plohe nije prema toj 

meĊi, uz suglasnost susjeda koja nije presudna ako je i na susjednoj graĊevnoj 

ĉestici na isti naĉin izgraĊen takva ili sliĉna graĊevina, 

(f) ako se grade na ugraĊeni naĉin potrebno ih je locirati s dvije strane uz meĊu 

susjednih graĊevnih ĉestica i izvesti s vatrobranim zidom, uz uvjet da nagib 

krovnih ploha nije prema tim meĊama, uz suglasnost kao pod toĉkom e; 

(g) ako imaju otvore prema susjednoj graĊevnoj ĉestici trebaju biti udaljeni od te 

ĉestice najmanje 3,0 m, odnosno i na manjoj udaljenosti uz suglasnost vlasnika / 

korisnika susjedne graĊevne ĉestice / graĊevine, 

(h) ako je nagib krova prema susjednoj graĊevnoj ĉestici, trebaju biti udaljeni od te 

graĊevne ĉestice najmanje 3,0 m, a krov mora imati oluke. Navedena udaljenost 

moţe biti i manja (ali ne manja od 1,0 m) uz suglasnost vlasnika ili korisnika 

susjedne graĊevne ĉestice ili graĊevine 

 



  

UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I 
OPREMANJA PROMETNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I 
KOMUNALNE MREŢE S PRIPADAJUĆIM GRAĐEVINAMA I 
POVRŠINAMA 

Članak 114. 

(1) Ovim Planom se propisuju uvjeti za utvrĊivanje trasa i površina prometnih i drugih 

infrastrukturnih sustava i pripadajućih graĊevina, te shematski odreĊuje njihov poloţaj u 

prostoru u kartografskim prikazima Plana. 

(2) Prilikom rekonstrukcije postojeće ili izgradnja nove dionice prometnice poţeljno je (ali 

nije obvezno) istovremeno izvršiti i rekonstrukciju ili izgradnju svih potrebnih komunalnih 

instalacija u toj trasi. 

(3) Infrastrukturne graĊevine mogu se graditi u fazama, a na temelju lokacijske dozvole. 

Uvjeti građenja prometne mreže 

uvjeti gradnje cestovne mreže 

Članak 115. 

(1) Planom je obuhvaćena nova cestovna mreţa, te rekonstrukcija postojeće cestovne mreţe 

u skladu s planskim znaĉajem pojedinih cestovnih pravaca. Prometnice se mogu izvesti kao 

makadamske ceste s jarcima za odvodnju oborinskih voda do izgradnje cjelovitog 

komunalnog sustava. 

(2) Cestovna mreţa mora se izvesti prema kartografskom prikazu Plana (list 2.1. 

Prometna i uliĉna mreţa). Unutar Planom definiranih prometnih koridora moguća su 

manja odstupanja u smislu rasporeda i širine pojedinih elemenata popreĉnog profila, 

radijusa horizontalnih krivina i sliĉno, s tim da se širina planiranog prometnog 

koridora ne smije mijenjati. Iznimno, moguće je proširenje planiranih popreĉnih 

profila prometnica radi formiranja raskriţja, prilaza raskriţju, posebnih traka za javni 

prijevoz, podzida, pokosa nasipa i sliĉno. Navedena odstupanja su dozvoljena ukoliko 

se projektom dokaţe da se odstupanjima moţe postići kvalitetnije i/ili racionalnije 

rješenje 

(3) Unutar planiranih prometnih profila iz prethodnog stavka mogu se smjestiti prometni 

elementi (prometne trake, zaustavne trake, nogostupi, biciklistiĉke staze, zeleni pojasevi) 

iako nisu predviĊeni karakteristiĉnim popreĉnim profilima iz prethodnog stavka. 

Biciklistiĉke staze je moguće realizirati u profilu nogostupa primjenom horizontalne 

signalizacije.  

(4) Realizacija ceste u planiranom profilu moţe se izvoditi u fazama (po duţini i širini) 

odreĊenim projektom ceste, uz uvjet da se udaljenost graĊevinskog od regulacijskog pravca 

odreĊuje prema planiranom profilu.  

(5) Do realizacije cesta (ili pojedinih dionica) u planiranom profilu moguće je prikljuĉenje 

graĊevne ĉestice na postojeću cestu, uz uvjet da se regulacijski pravac odreĊuje prema 

planiranom profilu prometnice. 

Članak 116. 

(1) Sve prometne površine unutar graĊevinskog podruĉja naselja na koje postoji neposredan 

pristup s graĊevnih ĉestica, ili su uvjet za formiranje graĊevne ĉestice, moraju se projektirati, 

graditi i ureĊivati na naĉin da se omogućuje voĊenje komunalne infrastrukture, te moraju biti 

vezane na prometni sustav naselja.  



  

(2) Prilaz s graĊevne ĉestice na prometnu površinu treba urediti tako da se ne ugroţava javni 

promet.  

(3) Trase i profili prometnica utvrĊene su kartografskim prikazom Plana (list 2.1. prometna i 

uliĉna mreţa). 

(4) Kada su površine za kretanje pješaka uţe od 1,5 m u njih se ne smiju postavljati stupovi 

javne rasvjete niti bilo kakve druge prepreke koje oteţavaju kretanje pješaka.  

(5) U raskriţjima i na drugim mjestima gdje je predviĊen prijelaz preko kolnika za pješake, 

bicikliste i osobe s poteškoćama u kretanju moraju se ugraditi spušteni rubnjaci. 

(6) U cilju unapreĊenja kvalitete ţivljenja, urbani prostor će se ureĊivati na naĉin da se za 

sve graĊane, bez obzira na dob i vrstu poteškoća u kretanju, osigura nesmetan pristup 

javnim graĊevinama, javnim površinama, sredstvima javnog prijevoza i sredstvima javnog 

komuniciranja. U provedbi Plana primjenjivat će se propisi, normativi i europska iskustva u 

svrhu smanjenja i uklanjanje postojećih i spreĉavanja nastajanja novih urbanistiĉko-

arhitektonskih barijera.  

(7) Udaljenost graĊevine od regulacijskog pravca utvrĊena je kartografski prikazima Plana 

(list 4).  

Članak 117. 

Kolniĉku konstrukciju potrebno je dimenzionirati prema veliĉini prometnog opterećenja, 

nosivosti temeljnog tla, klimatskim i drugim uvjetima. Kolniĉka konstrukcija je sastavljena od 

mehaniĉki zbijenog nosivog sloja od kamenog materijala i asfaltnih slojeva. Osiguranje ruba 

kolnika izvesti tipskim rubnjacima 18/24 cm, a nogostupa tipskim rubnjacima 8/20 cm. 

Članak 118. 

Pješaĉke površine izvest će se od mehaniĉki zbijenog nosivog sloja od kamenog materijala te 

asfaltnog sloja ili betonskih parternih elemenata (betonski oploĉnici). 

Članak 119. 

(1) Zemljani i ostali radovi koji se izvode u blizini postojećih objekata moraju se obavezno 

izvesti bez miniranja da se ne oštete već izgraĊene graĊevine i postojeća komunalna 

infrastruktura. 

(2) Svi potrebni radovi na izradi kolniĉke konstrukcije kao i kvaliteta primijenjenih materijala 

moraju biti u skladu sa HR normama i standardima. 

Članak 120. 

Prometnu signalizaciju (vertikalnu i horizontalnu) potrebno je predvidjeti i izvesti u skladu s 

posebnim propisima. 

Javna parkirališta i garaže 

Članak 121. 

(1) Unutar podruĉja obuhvata Plana nisu predviĊene javne garaţe za smještaj vozila u 

mirovanju.  

(2) Za potrebe prometa u mirovanju unutar podruĉja obuhvata ovog Plana predviĊene su javne 

parkirališne površine u koridorima glavnih sabirnih prometnica u naselju i uz granicu 

sportsko-rekreacijskih zona. Ova će parkirališta prvenstveno biti u funkciji sportsko 

rekreacijskih sadrţaja u zoni ureĊene morske plaţe (R3) (oko 250 PM) i u zoni ostalih 

rerkeacijskih sadrţaja (R7) (oko 15 PM).  



  

Članak 122. 

Okomita parkirališna mjesta treba izvesti dimenzija najmanje 2,50/5,00 m. Svako javno 

parkiralište mora imati i prikladan broj parkirališnih mjesta za osobe s poteškoćama u kretanju 

(minimalno 5%) dimenzija najmanje 3,70/5,00 m, a njihov raspored treba riješiti u posebnoj 

projektnoj dokumentaciji. Na parkiralištima s manje od 20 parkirališnih mjesta mora biti 

osigurano najmanje jedno parkirališno mjesto za vozilo osobe s poteškoćama u kretanju. 

Uvjeti smještaja prometa u mirovanju  

Članak 123. 

(1) Promet u mirovanju se u pravilu zbrinjava na vlastitoj graĊevnoj ĉestici.  

(2) Promet u mirovanju moţe se smjestiti na ureĊenim površinama na razini terena, u 

garaţama ili u suterenskim i/ili podzemnim etaţama. Podzemne etaţe garaţe mogu se graditi 

do najviše 3 podzemne etaţe. U tom sluĉaju parkirališne površine se ne ubrajaju kod 

izraĉunavanja ukupne (bruto) izgraĊene površine u cilju procjene potrebitih broja 

parkirališnih mjesta.  

(3) Kada se parkirališna površina planira na površini, iste se ne ubrajaju kod izraĉuna 

graĊevne površine pojedine graĊevne ĉestice. UreĊenje parkirališnih površina ne smije 

ugroziti minimalne planom propisane parkovne ili prirodne zelene površine.  

(4) Planirane parkirališne površine mogu se ostvariti unutar negradivog dijela graĊevne 

ĉestice. Obvezno je krajobrazno urediti površine za zbrinjavanje prometa u mirovanju. 

Zaštitno/parkovno zelenilo mora sadrţavati kombinaciju autohtonih biljnih vrsta stabala i 

niskog grmlja.  

(5) Obvezno je krajobrazno urediti površine za zbrinjavanje prometa u mirovanju. U cilju 

odvajanja tvrdih površina, potrebno je oblikovati zaštitni zeleni pojas (najmanje 1,20 m 

širine) izmeĊu parkirališne površine i regulacijskog pravca. Zaštitni zeleni pojas sadrţavat 

će kombinaciju autohtonih biljnih vrsta stabala, te srednjeg i niskog raslinja. Izuzetno, ova 

mjera se ne provodi kada je parkirališna površina sastavni dio graĊevne ĉestice, a puni se 

neposredno s prometnice, i nalazi se u izgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja naselja. 

(6) Potrebno je provesti mjere za ublaţavanje negativnog utjecaja velikih parkirališnih 

površina na okolne vizure. Tvrde parkirališne površine potrebno je odvojiti od okolnih 

površina krajobraznim ureĊenjem. Veće parkirališne površine mogu se podijeliti s 

krajobraznim ureĊenjem, a parkirališta mogu se podijeliti na terasaste plohe kada prirodna 

konfiguracija terena dozvoljava.  

(7) Moguće je urediti zasebnu ĉesticu zemlje za smještaj prometnih vozila u mirovanju za više 

graĊevnih ĉestica pod uvjetom da graĊevine tvore funkcionalnu cjelinu (kuće u nizu, graĊevine 

orijentirane oko zajedniĉke površine i sl.). Dodatno, javne i manje trgovaĉke i ugostiteljske 

graĊevine ili djelatnosti (do 150 m
2
 tlocrtne izgraĊenosti) unutar izgraĊenog dijela graĊevinskog 

podruĉja naselja, kada nije moguće osigurati smještaj vozila na vlastitoj graĊevnoj ĉestice zbog 

zateĉenih lokacijskih uvjeta, mogu riješiti parkirališna mjesta i na zasebnim ili javnim 

parkirališnim površinama ako u blizini (do 250 m udaljenosti) ili na rubnom podruĉju GP 

naselja postoji javno parkiralište ili zasebna parkriališna površina s potrebitim brojem 

parkirališnih mjesta. U tom sluĉaju, odnosi korištenja i odrţavanja će se pravno regulirati. 

Prostor odreĊen za smještaj prometa u mirovanju ne moţe se prenamijeniti u druge svrhe, a niti 

se moţe promatrati odvojeno od namjene kojoj sluţi. Potrebno je krajobrazno urediti najmanje 

20% površine graĊevne ĉestice koja sluţi za smještaj prometa u mirovanju kako bi se ublaţio 

vizualni utjecaj parkirališta. 

 



  

 

Članak 124. 

(1) Okomita parkirališna mjesta treba izvesti dimenzija najmanje 2,50/5,00 m. Svako javno 

parkiralište mora imati i prikladan broj parkirališnih mjesta za osobe s poteškoćama u 

kretanju (minimalno 5%) dimenzija najmanje 3,70/5,00 m, a njihov raspored treba riješiti u 

posebnoj projektnoj dokumentaciji. Na parkiralištima s manje od 20 parkirališnih mjesta 

mora biti osigurano najmanje jedno parkirališno mjesto za vozilo osobe s poteškoćama u  

kretanju. 

(2) Parkirna mjesta za osobe s poteškoćama u kretanju moraju biti vidljivo ozinaĉena 

horizontalnom i vertikalnom signalizacijom i smještena najbliţe pjašaĉkim putovima.  

Članak 125. 

(1) Tablica koja slijedi utvrĎuje najmanji broj parkirlaišnih/garažnih mjesta koja je potrebno urediti za 

svakih 1000 m2 ukupne izgraĎene površine graĎevine (odnosno broja stambenih jedinica ili turističkih 

kreveta) ovisno o namjeni: 

Namjena graĊevine 
Broj parkirališnih mjesta (PM) 

Stambene zgrada stalnog ili 

povremenog stanovanja 

1 mjesto po stambenoj jedinici 

+ 1 dodatno rezervno PM 

Poslovni prostori uz stanovanje 20 PM/1000 m
2 
 

Zanatstvo  
samo tihi ili tradicionalni zanati – nisu dozvoljene 

bravarije, autolimarske ili autolakirerske radionice i 

sl. 

10 PM/1000 m
2 
 

Djeĉji vrtići 5 PM/1000 m
2
 

Športska igrališta  50 PM/1000 m
2
 

Uredi 15 PM/1000 m
2
  

Trgovine i usluţni sadrţaji 20 PM/1000 m
2
  

Kulturni, vjerski i društveni sadrţaji 40 PM/1000 m
2
 

Ugostiteljstvo 20 PM/1000 m
2
 

Turistiĉki sadrţaji (ovisno o kategoriji) 1 PM po sobi ili apartmanu + 1 dodatno 

PM na svakih 10 soba ili 5 apartmana. 

U izgraĊenom dijelu GP naselja kada 

lokacijski uvjeti ne dozvoljavaju 1PM/2 

kreveta  

(2) Broj parkirališnih mjesta utvrĊuje se kumulativno za sve planirane namjene unutar 

pojedine graĊevne ĉestice. 

Trgovi i druge veće pješačke površine 

Članak 126. 

(1) Trgovi i druge veće pješačke površine ne mogu biti završno obraĎene isključivo asfaltom ili 

neobraĎenim betonom. Asfalt ili beton mogu se koristiti u kombinaciji s drugim materijalima, i to ne 

više od 75% ukupno popločane površine.  

 

 

 



  

(2) Pješačke staze moraju biti obilježene putokazima i drugim odgovarajućim oznakama, a mogu 

sadržavati i površine za odmor s odgovarajućom opremom za sjedenje – klupe, nadstrešnice i sl. 

(3) U kartografskom prikazu Plana (List 2.1. prometna i ulična mreža) prikazani su samo osnovni pješački 

pravci. Ti pravci se mogu prilagoditi stvarnom stanju na terenu, a ukoliko se ukaže potreba mogu se 

planirati i novi pravci u odnosu na prikazane pravce u Planu. 

Članak 127. 

(1) Pristup motornim vozilima pješačkoj ili kolno-pješačkoj površini je dopušten samo za graĎevine kojima 

je to jedini mogući prilkjučak na prometnu mrežu.  

(2) Pristup motornim vozilima na pješačke površine nije dozvoljen i izuzetak čine: 

(a) opskrbna vozila ako ne postoje druge mogućnost opsluživanja, 

(b) vozila za servisiranje javnih sadržaja na, ili orijentirana oko pješačke površine, 

(c) vozila za održavanje i servisiranje površina, zgrada, infrastrukture i sl., 

(d) interventna vozila (vatrogasna vozila, vozila hitne pomoći i slično). 

(3) Pješačke površine koje će koristiti motorna vozila iz ovog članka moraju se projektirati i izvesti u skladu 

s posebnim propisima a koji se odnose na pristup vatrogasnim vozilima. Nosivost konstrukcije pješačke 

površine koja služi i kao vatrogasni pristup treba biti takva da podnese osovinski pritisak od 100 KN. 

Članak 128. 

Projektna dokumentacija za ureĎenje trgova i drugih većih pješačkih površina mora sadržavati sljedeće: 

(a) detaljno rješenje ureĊenja trga ili druge veće pješaĉke površine, ukljuĉujući 

rješenje urbane opreme i drugih javnih sadrţaje (klupe, punktovi za pitku vodu, 

javni zahodi, koševi za otpad, parkirališta za bicikle i sl.),  

(b) rješenje krajobraznog ureĊenja pripadajućeg prostora, 

(c) rješenje javne rasvjete. 

Uvjeti građenja pomorske infrastrukture: morska luka otvorena za javni 
promet lokalnog značaja 

Članak 129. 

(1) U zoni morske luke otvorene za javni promet lokalnog znaĉaja mogu se planirati 

graĊevine i sadrţaji u funkciji javnog pomorskog prometa lokalnog znaĉaja, a prema ĉlanku 

12 iz ovih Odrebi. Morska luka otvorena za javn promet sastoji se od kopnenog dijela i od 

morske površine. 

(2) Planirani pomoĉni i prateći sadrţaji iz prethodnog stavka mogu se smjestiti u kopnenom 

dijelu luke otvorene za javni promet. Na i ispod morske površine moţe se postaviti i ugraditi 

oprema i poduzeti zahvati potrebni za kvalitetno i sigurno funkcioniranje luke otovorne za 

javni promet (privezivanje plovila, ugradnja pontona, utvrĊivanje obalnog pojasa i drugo).  

(3) Unutar ove zone nije planirana izgradnja zgrada.  

(4) Prostornim planom ureĊenja grada Paga utvrĊen vršni ukupni kapacitet luke otvorne za 

javni promet Šimuni iznosi 500 vezova. 



  

Uvjeti građenja pomorske infrastrukture: turistička luka posebne namjene - 

luka nautičkog turizma (L3) 

Članak 130. 

(1) U zoni turistĉke luke posebne namjene - luka nautiĉkog turizma (L3) mogu se planirati 

graĊevine i sadrţaji u funkciji nautiĉkog turizma, a prema ĉlanku 14 iz ovih Odrebi. Luka 

nautiĉkog turizma sastoji se od kopnenog dijela i od morske površine. 

(2) Planirani pomoĉni i prateći sadrţaji iz prethodnog stavka mogu se smjestiti u kopnenom 

dijelu luke nautiĉkog turizma. Na i ispod morske površine moţe se postaviti i ugraditi oprema 

i poduzeti zahvati potrebni za kvalitetno i sigurno funkcioniranje luke nautiĉkog turizma 

(sidrenje plovila, ugradnja pontona, utvrĊivanje obalnog pojasa i drugo).  

(3) Planirani sadrţaji iz ovog ĉlanka bukom ili drugim mogućim negativnim utjecajima ne 

smiju negativno utjecati na okolno graĊevinsko podruĉje naselja.  

(4) Ukupna površina izgraĊenosti (kig) unutar luke nautiĉkog turizma moţe iznositi najviše do 

20% ukupne površine kopnenog dijela luke. 

(5) Visina graĊevina unutar ove zone moţe iznositi najviše 7 m. Katnost graĊevina u 

obuhvatu Plana utvrĊena je kartografskim prikazima Plana (list 3a i 4). 

(6) Prostornim planom ureĊenja grada Paga utvrĊen vršni ukupni kapacitet luke nautiĉkog 

turizma je manji od 400 vezova. 

 

Uvjeti građenja telekomunikacijske mreže 

Članak 131. 

(1) Na podruĉju obuhvata ovog Plana za planirane sadrţaje potrebno je izgraditi novu 

elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu. 

(2) Svaka postojeća i novoplanirana graĊevina mora imati osiguran prikljuĉak na elektroniĉku 

komunikacijsku mreţu. 

Članak 132. 

(1) Elektroniĉka komunikacijska mreţa se u pravilu izvodi podzemno, i to kroz prometni koridor, 

prema rasporedu komunalnih instalacija u trupu ceste. Ako se projektira i izvodi izvan 

prometnica, treba se provoditi na naĉin da ne onemogućava gradnju na graĊevinskim ĉesticama, 

odnosno izvoĊenje drugih instalacija. 

(2) Projektiranje i izvoĊenje elektroniĉke komunikacijske mreţe rješava se sukladno 

posebnim propisima, a prema rješenjima ovog Plana. 

(3) GraĊevine elektroniĉke komunikacijske infrastrukture mogu se rješavati kao samostalne 

graĊevine na vlastitim graĊevinskim ĉesticama ili unutar drugih graĊevina kao samostalne 

funkcionalne cjeline. 

Članak 133. 

(1) U razvoju postojećih javnih sustava pokretnih komunikacija planira se daljnje  

poboljšanje pokrivanja, povećanje kapaciteta mreţa i uvoĊenje novih usluga i tehnologija 

(sustavi slijedećih generacija).  

 

 



  

 

(2) Elektroniĉka komunikacijska infrastruktura (EKI) i povezana oprema prema naĉinu 

postavljanja dijeli se na elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na 

postojećim graĊevinama (antenski prihvat), i elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i 

povezanu opremu na samostojećim antenskim stupovima. 

(3) Postava svih potrebnih instalacija pokretnih komunikacija moţe se izvesti samo uz 

potrebne suglasnosti, odnosno Zakonom propisane uvjete i prema odredbama iz ovog Plana. 

Pokretna telekomunikacijska mreţa nije definirana kartografskim prikazima Plana. 

Članak 134. 

(1) Za prikljuĉenje novih korisnika potrebno je isplanirati novu elektroniĉku komunikacijsku 

infrastrukturu na naĉin da se poveţe sa postojećom elektroniĉkom komunikacijskom 

infrastrukturom koja predstavlja ogranke pristupne elektroniĉke komunikacijske mreţe šire 

zone Mocira. Na mjestima gdje se trase postojeće elektroniĉke komunikacijske kanalizacije 

ne poklapaju sa osima planiranih prometnica potrebnu je istu izmjestiti. 

(2) Naĉin povezivanja treba napraviti prema suglasnosti/uvjetima od HAKOM-a. 

(3) U samim graĊevinama elektroniĉka komunikacijska mreţa će se izvesti u skladu sa 

pripadajućim Zakonima, odgovarajućim Pravilnicima i tehniĉkim propisima. 

Članak 135. 

(1) Ovim se Planom uvjetuje izvedba telekomunikacijske mreţe kako je to definirano 

kartografskim prikazom Plana (list 2.2. energetska i telekomunikacijska mreţa). 

(2) Unutar obuhvata plana su moguća odstupanja trasa TK kanalizacije zbog prilagoĊavanja 

uvjetima na terenu. TakoĊer se TK sustav moţe nadograĊivati elementima koji nisu 

predviĊeni ovim Planom a u skladu sa uvjetima Hrvatske agencije za poštu i elektroniĉke 

komunikacije 

Uvjeti građenja komunalne - vodovodne, kanalizacijske i električne mreže 

Članak 136. 

Vodovi mreţe infrastrukture u naseljima polaţu se prema naĉelu: 

(a) u gabaritu ceste smještava se tzv. fiksna infrastruktura: odvodnja otpadnih i 

oborinskih voda; 

(b) ispod nogostupa i u zaštitnom zelenom neizgraĊenom pojasu smještavaju se 

instalacije vodovodne i hidranske mreţe (prema uvjetima komunalnog 

poduzeća);  

(c) vodovi elektroopskrbe odvajaju se od telekomunikacijske mreţe; 

(d) na sustav površinske odvodnje cesta prikljuĉuju se i odvodnje s krovnih ploha i s 

površina prilaza stambenih i javnih graĊevina.. 

Članak 137. 

(1) Izgradnja sustava infrastrukture ostvarivat će se u skladu s Prostornim planom ureĊenja 

Grada Paga te programima razvitka pojedinog sustava komunalne infrastrukture izraĊenih od 

pravnih osoba s javnim ovlastima (komunalna poduzeća i dr.).  

(2) Pojedini dijelovi sustava infrastrukture mogu se izvoditi po fazama realizacije, s time da 

svaka faza mora ĉiniti funkcionalnu cjelinu.  



  

(3) Dati opis i kartografski prikaz pojedinog infrastrukturnog sustava predstavlja samo 

generaliziranu smjernicu za detaljnije planiranje i projektiranje. Ako se tijekom tih radova utvrde 

prostorno-tehniĉki, tehnološki i ekonomski povoljnija rješenja, ista će se primijeniti u daljnjoj 

realizaciji infrastrukturnih sustava. 

(4) Toĉan poloţaj postojećih dijelova pojedine infrastrukturne mreţe odredit će se na terenu 

na zahtjev investitora prije poĉetka izvedbe glavnog projekta. 

Vodoopskrba 

Članak 138. 

Vodoopskrbnu mreţu potrebno je izvesti prema kartografskom prikazu Plana (List 2.3. 

vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda) i u skladu s vaţećim zakonima, pravilnicima, 

uredbama, normativima, standardima i dr. 

Članak 139. 

Rekonstrukcija postojećih i gradnja novih dijelova vodovodne mreţe odreĊuje se lokacijskom 

dozvolom prema rješenjima Prostornog plana ureĊenja Grada i ovim Planom, ukljuĉivo uvjete 

nadleţnog komunalnog poduzeća koje upravlja vodovodnom mreţom u naselju.  

Članak 140. 

Potrebne koliĉine vode za rješenje vodoopskrbe, za komunalne potrebe i gubitke, te za 

protupoţarnu zaštitu svih postojećih i planiranih objekata na podruĉju naselja Šimuni osigurat 

će se preko postojeće i nove mjesne vodovodne mreţe.  

Članak 141. 

(1) Kako se u konaĉnosti za naselje Šimuni planira ukupno 2.600 korisnika infrastrukturne 

mreţe preporuĉuje se povećati kapacitet postojećeg vodospremnika "Šimuni" s V=500 m
3
 na 

zapreminu V=1000 m
3
, te izvršiti izmještanje dovodnog cjevovoda (od vodospremnika prema 

sjeverozapadu i jugoistoku) kako je prikazano u kartografskom prikazu Plana (List 2.3. 

vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda) uz zadrţavanje profila od Ø 160 mm, a kako bi se 

osigurale dovoljne koliĉine vode i potreban tlak za normalno funkcioniranje mjesne 

vodovodne mreţe ovog naselja. 

(2) Izgradnji planiranih kapaciteta u naselju Šimuni moţe se pristupiti tek po osiguranju kvalitetne 

vodoopskrbe predmetnog podruĉja, odnosno po ishoĊenoj suglasnosti nadleţnog komunalnog 

poduzeća. 

Članak 142. 

(1) Nova vodovodna mreţa na podruĉju obuhvata ovog UPU-a mora se izgraditi tako da 

zajedno s već postojećom ĉini jedinstvenu prstenastu mjesnu vodovodnu mreţu ĉime se 

osigurava bolja distribucija tlakova i veća elastiĉnost sustava. Ista se mora izgraditi u koridoru 

cesta i to uglavnom u nogostupu ili zelenom pojasu, a u kolniku samo zbog prolaza preko 

kolnika i to okomito na os ceste.  

(2) Postojeća mjesna vodovodna mreţa mora se dijelom izmjestiti zbog korekcije tehniĉkih 

elemenata postojeće cestovne mreţe kao i zbog potrebe izgradnje i ostale komunalne 

infrastrukture (fekalna i oborinska kanalizacijska mreţa, elektrovodovi i TT vodovi) 

(3) Vodovodna mreţa mora se izgraditi od kvalitetnih vodovodnih cijevi uz propisanu vanjsku 

i unutrašnju zaštitu, naroĉito na dijelovima gdje vodovodne cijevi mogu doći pod utjecaj 

morske vode, a u svemu prema uvjetima koje će odrediti nadleţno komunalno poduzeće 

“Komunalno društvo Pag” d.o.o. 



  

Članak 143. 

(1) Kod projektiranja i graĊenja treba osigurati sljedeće razmake vodovodnih cjevovoda od 

ostalih instalacija: od kanalizacijskih cijevi 2,0 -3,0 m, od visokonaponskih kabela 1,5 m, od 

TT vodova i niskonaponskih kabela 1,0 m. 

(2) Vodovodni cjevovodi moraju se poloţiti u rovove na posteljicu od pijeska minimalne debljine 

10 cm, te zatrpati do visine 30 cm iznad tjemena cijevi sitnozrnastim neagresivnim materijalom 

maksimalne veliĉine zrna do 8 mm. Posteljica mora biti nabijena i isplanirana radi ravnomjernog 

nalijeganja vodovodnih cijevi. 

(3) Vodovodne cijevi treba uvijek poloţiti iznad kanalizacijskih cijevi. Iznimno se moţe 

odstupiti od ovog pravila, ali uz posebno tehniĉko-projektno rješenje zaštite vodovodnih 

cijevi. 

(4) Dubina polaganja vodovodnih cijevi mora iznositi min. 1,2 m od tjemena cijevi do gornje 

razine ureĊenog terena. 

(5) Na svim dijelovima gdje nova vodovodna mreţa moţe doći pod utjecaj morske vode 

moraju se vodovodne cijevi dodatno zaštititi. 

(6) Nakon montaţe svi cjevovodi moraju se ispitati na tlak, te izvršiti njihovo ispiranje i 

dezinfekcija.  

Članak 144. 

(1) Svaka graĊevna ĉestica koja ĉini samostalnu funkcionalnu cjelinu mora imati vlastiti 

prikljuĉak s glavnim vodomjerom na dostupnom mjestu. Tip vodomjerila, te tip i gabarit okna 

za vodomjerilo, odreĊuje nadleţno komunalno poduzeće “Komunalno društvo Pag” d.o.o.. 

(2) IzvoĊaĉ radova mora prije poĉetka radova od djelatnika nadleţnog komunalnog poduzeća 

zatraţiti obiljeţavanje postojeće vodovodne mreţe na terenu. 

Članak 145. 

(1) Za protupoţarnu zaštitu mora se izgraditi kvalitetna hidrantska mreţa u skladu s 

Pravilnikom o hidrantskoj mreţi za gašenje poţara, uvjetima koje će odrediti MUP i nadleţno 

komunalno poduzeće “Komunalno društvo Pag” d.o.o.. 

(2) Mjerodavni tlak u vanjskoj hidrantskoj mreţi ne smije biti niţi od 2,5 bara. 

(3) Moraju se odabrati nadzemni hidranti, odnosno gdje to nije moguće i podzemni hidranti, 

na meĊusobnom razmaku do 150 m. 

Odvodnja otpadnih voda 

Članak 146. 

(1) Na podruĉju naselja Šimuni primjenjuje se razdjelni sustav odvodnje, prikazan u 

kartografskmo prikazu Plana (List 2.3. vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda). 

(2) Urbane (fekalne) otpadne vode sa podruĉja obuhvata ovog UPU-a odvode se sustavom 

gravitacijskih i tlaĉnih cjevovoda do mehaniĉko-biološkog ureĊaja za proĉišćavanje na rtu 

Selac (sjeverozapadno od podruĉja obuhvata ovog plana).  

Članak 147. 

(1) Za budući razdjelni kanalizacijski sustav naselja Šimuni moraju se provesti odgovarajuća 

oceanografska istraţivanja mora za usvojenu lokaciju podmorskog ispusta, te izraditi 

odgovarajuća projektna dokumentacija u kojoj će se odrediti konaĉne trase fekalne i oborinske 



  

kanalizacijske mreţe, konaĉne lokacije crpnih postaja, obalnih ispusta, provesti detaljan 

hidrauliĉki proraĉun kanalizacijske mreţe i ostalih kanalizacijskih graĊevina, a obzirom na 

stvarne koliĉine svih otpadnih voda na podruĉju ovog naselja.  

(2) Projektna dokumentacija mora biti usklaĊena s vaţećom zakonskom regulativom, 

pravilnicima, uredbama, normativima, standardima i uvjetima koje izdaju odreĊene nadleţne 

sluţbe. 

Članak 148. 

Za konaĉno rješenje javnog kanalizacijskog sustava naselja Šimuni potrebno je izgraditi: 

(a) ureĊaj za proĉišćavanje na rtu Selac kapaciteta 10.710 ES  

(b) podmorski ispust DN 300 mm duţine 1.050,0 m, 

(c) gravitacijsku fekalnu kanalizacijsku mreţu naselja, 

(d) 3 crpne postaje s pripadajućim tlaĉnim cjevovodima. 

Članak 149. 

Urbane (fekalne) otpadne vode s cjelokupnog podruĉja obuhvata ovog UPU-a moraju se 

sakupljati zasebnom fekalnom kanalizacijskom mreţom i odvoditi gravitacijski prema 

najniţim kotama terena te se od pomoću crpnih postaja tlaĉnim cjevovodima dovoditi do 

ureĊaja za proĉišćavanje na rtu Selac, sjeverozapadno od naselja Šimuni. 

Članak 150. 

(1) Koncentracija opasnih tvari koje se ispuštaju u fekalnu kanalizacijsku mreţu, odnosno 

koje dolaze na ureĊaj za proĉišćavanje otpadnih voda ne smije prelaziti vrijednosti utvrĊene 

“Pravilnikom o graniĉnim vrijednostima pokazatelja opasnih i drugih tvari u otpadnim 

vodama”. 

(2) Tehnološke otpadne vode potrebno je svesti na razinu kvalitete komunalnih otpadnih voda 

prije ispuštanja u sustav sanitarne odvodnje. 

Članak 151. 

(1) Do realizacije sustava javne odvodnje unutar izgraĊenog dijela graĊevinskog podruĉja u 

kojem nije izgraĊen javni sustav, moţe se planirati izgradnja graĊevina s prihvatom sanitarnih 

voda u vodonepropusnim sabirnim jamama i odvozom putem ovlaštene osobe, a sve sukladno 

uvjetima Hrvatskih voda i PPUG-a Paga.  

(2) Nakon izgradnje planiranog javnog kanalizacijskog sustava sve graĊevine moraju se 

prikljuĉiti na isti, a sve vodonepropusne sabirne jame moraju se iskljuĉiti iz uporabe. 

Članak 152. 

(1) Udaljenost graĊevina za zbrinjavanje otpadnih voda ne moţe biti manja od 15,0 m do 

graĊevina za snabdijevanje pitkom vodom (cisterne, crpke, i sl.), a najmanje 10,0 m do 

stambenih i manjih poslovnih graĊevina. 

(2) GraĊevine za zbrinjavanje otpadnih voda trebaju biti vodonepropusne, bez mogućnosti 

ispuštanja sadrţaja u okolni prostor (osim ureĊaja za proĉišćavanje koji se prikljuĉuju na 

upojne bunare), smještene potpuno unutar terena, prekrivene zemljom i zatravljene, 

nepropusnog pokrova, predviĊeno otvorima za povremeno ĉišćenje i zraĉenje, a locirane na 

minimalnoj udaljenosti od 5,0 m do susjedne meĊe. 



  

(3) GraĊevine javno-društvene, poslovne ili ugostiteljsko-turistiĉke namjene trebaju se 

prikljuĉiti na postojeću kanalizacijsku mreţu ili izgraditi vlastitu kanalizaciju i ureĊaj za 

proĉišćavanje otpadnih voda (biodisk ili sl.) s ispustom u recipijent. 

Članak 153. 

(1) Dionice kanalizacijske mreţe koje se kriţaju s vodovodnom mreţom moraju se izvesti s 

posebnom zaštitom kako bi se onemogućio kontakt otpadnih voda s vodoopskrbnim 

sustavom. Jedna od mjera je da se kanalizacijske cijevi moraju nalaziti ispod vodovodnih 

cjevovoda, kao i na dovoljnoj meĊusobnoj horizontalnoj udaljenosti.  

(2) Kako bi se sprijeĉilo odnošenje aerosola iz kanalizacijskog sustava na okolni teren, 

kanalizacijska mreţa mora biti potpuno zatvorena bez ikakvih površina sa otvorenim vodnim 

licem.  

(3) Oznaĉivanje kanalizacijske mreţe treba biti riješeno preko ozraĉivaĉa na svim prikljuĉnim 

graĊevinama kako bi se smanjilo sakupljanje opasnih plinova i omogućio dotok kisika 

potrebnog za razgradnju organskih tvari. 

Članak 154. 

Prikljuĉenje na javni kanalizacijski sustav treba izvesti prema uvjetima “Komunalno društvo 

Pag” d.o.o. 

Članak 155. 

Oborinske otpadne vode s podruĉja ovog UPU-a moraju se odvesti zasebnom oborinskom 

kanalizacijskom mreţom do morske obale gdje su planirana tri obalna ispusta preko kojih se 

ove otpadne vode ispuštaju u morski akvatorij ili do upojnih bunara preko kojih će se višak 

vode ispustiti u okolni teren.  

Članak 156. 

Radi zaštite morskog akvatorija od štetnih tvari iz oborinskih otpadnih voda, prije svakog 

planiranog obalnog ispusta za ispuštanje ovih otpadnih voda u obalno more, moraju se 

ugraditi odgovarajući separatori za izdvajanje ulja i masnoća. 

Članak 157. 

Radi zaštite prirodnog terena od štetnih tvari iz oborinskih otpadnih voda, prije svakog planiranog upojnog 

bunara za ispuštanje ovih otpadnih voda u okolni teren, moraju se ugraditi odgovarajući separatori za 

izdvajanje ulja i masnoća. 

Članak 158. 

(1) Da se pospješi otjecanje oborinskih otpadnih voda planirane prometne površine moraju se 

izvesti s odgovarajućim uzduţnim i popreĉnim padovima. 

(2) Za što uĉinkovitije rješavanje odvodnje oborinskih otpadnih voda na svim prometnim 

površinama treba ugraditi dovoljan broj vodolovnih grla, a na popreĉnim ulicama po potrebi i 

adekvatne kanalske linijske rešetke. 

Članak 159. 

(1) Posteljica na dnu rova na koju se polaţu kanalizacijske cijevi, te nadsloj od 30 cm iznad 

tjemena cijevi moraju se izvesti od kvalitetnog sitnozrnatog materijala i zbiti na zahtijevani 

modul stišljivosti. 



  

(2) Horizontalni razmak izmeĊu kanalizacijskih cijevi i vodovodnih cijevi mora iznositi 2,0-

3,0 m. 

(3) Za fekalnu kanalizacijsku mreţu mora se primijeniti kao minimalni Ø 200 mm, uz 

minimalni pad od I = 0,50%. 

(4) Za oborinsku kanalizacijsku mreţu treba primijeniti Ø 300 mm kao minimalni profil. 

Elektroopskrba 

Članak 160. 

Elektroenergetsku mreţu potrebno je izvesti prema kartografskom prikazu Plana (List 2.2. 

energetska i telekomunikacijska mreţa) i u skladu s vaţećim zakonima, pravilnicima, 

uredbama, normativima, standardima i dr. 

Članak 161. 

Rekonstrukcija postojećih i gradnja novih elektroenergetskih graĊevina (kabela 20 kV, te 

transformatorske stanice) kao i kabliranje pojedinih dijelova trase vodova visokog napona na 

prolazu kroz graĊevinska podruĉja naselja i zone izgradnje odreĊuje se lokacijskim 

dozvolama prema rješenjima Prostornog plana ureĊenja Grada i ovim Planom, ukljuĉivo 

uvjete HEP-a. 

Članak 162. 

Buduća trafostanica bit će slobodnostojeća graĊevina, zidana od tipskih prefabriciranih 

betonskih elemenata tipa HEP-KTS 10(20)/0,4kV do 1000kVA. 

Potrebno je za trafostanicu formirati graĊ. ĉesticu veliĉine min. 45m
2
. 

Izgraditi će se nova trafostanica TS 10(20)/0,4kV "ŠIMUNI 2" 1x630kVA. U trafostanici će 

se koristiti SN blok VDA 24 “Konĉar“ 3VT.  

Buduća trafostanica u zoni UPU-a se povezuje kabelom XHE 49-A 3×(1×185mm
2
) 20kV po 

sistemu ulaz-izlaz na postojeći 20kV kabel, kako je naznaĉeno u kartografskom prikazu Plana 

(list 2.2 energetska i telekomunikacijska mreţa). 

Paralelno sa svim kabelima polaţe se i uzemljivaĉ u obliku bakrenog uţeta 50mm
2
.. 

Članak 163. 

Širina zaštitnog koridora podzemnog VN kabela 10 (20) iznosi 2,0 m, a izgradnja unutar tog 

koridora moguća je samo temeljem suglasnosti i uvjeta HEP-a. 

Članak 164. 

(1) Glavni elektroenergetski razvod niskog napona predviĊen je iz TS, a sekundarni iz 

samostojećih plastiĉnih ormara prema uvjetima HEP-a, koji će se smjestiti prema energetskim 

zahtjevima potrošaĉa. Poloţaj ormara i dimenzije kabela bit će prikazane u glavnom i 

izvedbenom projektu niskonaponske mreţe i javne rasvjete. Sistem razdiobe je TN-C-S. 

(2) Paralelno sa svim kabelima polaţe se i uzemljivaĉ u obliku bakrenog uţeta 50mm
2
. 

Članak 165. 

(1) Ovim se Planom odreĊuje obveza izvedbe javne rasvjete na javnim površinama naselja, 

ovisno o posebnostima pojedinih sadrţaja (stanovanje, javne graĊevine, gospodarske 

graĊevine, prometne površine, trgovi, spomenici, duţ obalne šetnice i dr.).  

(2) Rasvjetni stupovi moraju biti od materijala otpornim na posolicu. Zbog blizine mora 

svjetiljke moraju takoĊer biti odabrane za te uvjete rada i okoline. 



  

(3) Pored trafostanica potrebno je ugraditi ormare javne rasvjete, a prema uvjetima HEP-a. 

Kao kabel za J.R koristiti će se PP00 A 4x25mm
2
, a uzemljivaĉ u obliku bakrenog uţeta 

50mm
2
. 

Članak 166. 

(1) Prilikom gradnje ili rekonstrukcije elektroenergetskih graĎevina potrebno je obratiti pažnju na 

sljedeće uvjete: - Trase elektroenergetskih kabela potrebno je meĎusobno uskladiti, tako da se polažu u 

zajedničke kanale. 

(a) u zajedniĉkom kabelskom kanalu treba zadovoljiti meĊusobne minimalne 

udaljenosti.  

(b) dubina kabelskih kanala iznosi 0,8m u slobodnoj površini ili nogostupu, a pri 

prelasku kolnika dubina iznosi 1,2m. 

(c) širina kabelskih kanala ovisi o broju i naponskom nivou paralelno poloţenih 

kabela 

(d) na mjestima prelaska preko prometnica kabeli se provlaĉe kroz PVC cijevi 

promjera Φ110, Φ160, odnosno Φ200 ovisno o tipu kabela (JR, NN, VN) 

(e) prilikom polaganja kabela po cijeloj duţini kabelske trase obavezno se polaţe 

uzemljivaĉko uţe Cu 50 mm
2
 

(f) elektroenergetski kabeli polaţu se, gdje god je to moguće, u nogostup 

prometnice stranom suprotnom od strane kojom se polaţu telekomunikacijski 

kabeli. Ako se moraju paralelno voditi obavezno je poštivanje minimalnih 

udaljenosti (50 cm). Isto vrijedi i za meĊusobno kriţanje s tim da kut kriţanja ne 

smije biti manji od 45 ° 

(2) Razvod mreţa visokog i niskog napona te javne rasvjete prikazan je u kartografskmo 

prikazu Plana, list 2.2 energetska i telekomunikacijska mreţa. 

Članak 167. 

(1) Elektroenergetska mreža se projektira i izvodi sukladno posebnim propisima prema rješenjima iz ovoga 

Plana i uvjetima HEP-a. 

(2) Unutar obuhvata ovog Plana elektroenergetski sustav se može nadograditi elementima (trafostanice, VN i 

NN kabeli itd.) koji nisu predviĎeni ovim Planom, a u skladu su sa uvjetima HEP-a i važećim propisima RH. 

(3) TakoĎer su moguća odstupanja trasa elektroenergetske mreže zbog prilagoĎavanja uvjetima na terenu. 

UVjeti ureĊenja javnih zelenih i drugih površina 

Članak 168. 

(1) U obuhvatu ovog Plana predviĎene su javne površine kako slijedi s odgovrajućim uvijetima za ureĎenje 

i graĎenje na istim: 

A. u graĎevinskom području naselja 

(a) javna zelena površina - ureĎena parkovna površina (Z1). UreĎenje prema članku 18. ovih Odredbi. 

(b) javna zelena površina - igralište (Z2). UreĎenje prema članku 19. ovih Odredbi. 

(c) zaštitna zelena površina (Z). UreĎenje prema članku 17. ovih Odredbi.  

(d) sportsko-rekreacijska namjena – ureĎena morkska plaža (R6). UreĎenje prema članku 44. ovih 

Odredbi. 

(e) sportsko-rekreacijska namjena - ureĎena morska obala (R6a). UreĎenje prema članku 45. ovih 

Odredbi. 



  

B. u izdvojenom graĎevinskom području van naselja 

(a) javna zelena površina - ureĎena parkovna površina (Z1). UreĎenje prema članku 18. ovih 

Odredbi.  

(b) javna zelena površina - igralište (Z2). UreĎenje prema članku 19. ovih Odredbi. 

(c) zaštitna zelena površina (Z). UreĎenje prema članku 17. ovih Odredbi.  

(d) sportsko-rekreacijska namjena – ureĎena morkska plaža (R6). UreĎenje prema članku 15. ovih 

Odredbi. 

(e) sportsko-rekreacijska namjena – ostali sportsko-rekreacijski sadržaji (R7). UreĎenje prema 

članku 16. ovih Odredbi.  

(2) Javne zelene površine potrebno je krajobrazno osmisliti i postaviti urbanu opremu, te urediti pješačke i 

biciklističke staze. Do 30% javne zelene površine (osim zaštitne zelene površine) može biti ureĎeno kao javni 

trg. Unutar javne parkovno ureĎene površine (Z1) mogu se predvidjeti dječja igrališta i postaviti opremu za 

dječju igru.  

Članak 169. 

(1) Zelene površine prikazane u kartografskom prikazu plana (List 3a. Uvjeti korištenja, 

ureĊenja i zaštite površina) su obvezne, ali njihov obujam i oblik nije konaĉan. Obujam 

zelenih površina moţe biti veći od Planom prikazanih površina.  

(2) Akt o gradnji treba sadrţati detaljno rješenje krajobraznog ureĊenja, ukljuĉujući rješenje 

urbane opreme (klupe, koševi za otpad, parkirališta za bicikle i sl.) i javne rasvjete.  

(3) Javne površine moraju se osvijetliti javnom rasvjetom. Tijela javne rasvjete moraju biti 

izvedena tako da utjeĉu na prirodni okoliš u najmanje mogućoj mjeri (niski stupovi, rasvjeta 

ugraĊena u kamene zidove i sl.). Rasvjeta ne smiju izazvati svjetlosno zagaĊenje koje proizlazi od 

prekomjernog ili neprikladnog naĉina rasvjete. 

(4) Javne zelene površine ne smiju se ograĊivati na naĉin kako bi se ograniĉio pješaĉki ili 

biciklistiĉki pristup.  

(5) Prilikom oblikovanja i ureĊenja javnih zelenih površina preporuĉa se korištenje 

autohtonog biljnog fonda i ostalih materijala tipiĉnih za podneblje i okolni krajobraz.  

Članak 170. 

Pristup vozilima na javne zelene površine je u osnovi zabranjen. Izuzetak ĉine: 

(a) vozila za odrţavanje javnih površina i površine s javnim karakterom , 

(b) opskrbna vozila, ako ne postoje druge mogućnost, 

(c) interventna vozila (vatrogasna vozila, vozila hitne pomoć i sliĉno). 

Članak 171. 

(1) Unutar zone javne zelene površine označene (Z) i (Z1) nije dozvoljena izgradnja zgrada.  

Članak 172. 

(1) Unutar zone ureĊene morske plaţe (R6) van naselja prateći sadrţaji kupališne rekreacije 

mogu se ugraditi samo sa sjeverne strane planirane duţobalne pješaĉke i/ili biciklistiĉke 

staze.  

(2) U zoni ureĊene morske plaţe (R6) u graĊevinskom podruĉju van naselja poploĉane 

površine za sunĉanje ne mogu biti veće od 100 m
2
 i na meĊusobnoj udaljenosti najmanje 50 

m. Ostala sunĉališta mogu se graditi koristeći drvene strukture. Intervencije unutar 



  

djelomiĉno ureĊenog obalnog pojasa omogućene su iskljuĉivo u svrhu ostvarivanja 

olakšanog pristupa moru. Nije moguće poduzimati šire graĊevinske zahvate u smislu 

cjelovite izmjene obale.  

(3) U zoni ureĊene morske plaţe (R6) u graĊevinskom podruĉju van naselja oznaĉene su 

pojedinaĉne lokacije na kojima se moţe planirati izgradnja sanitarnog ĉvora [SĈ] (oznaĉene 

u kartografskom prikazu Plana list 3a. uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina). Zgrada 

sanitarnog ĉvora moţe sadrţavati zahode, tuševe, svlaĉionicu, spremište za rekreacijsku 

opremu i sl.). Zgrada sanitarnog ĉvora moţe se graditi prema uvijetima koji slijede:  

(a) zgrada moţe biti oblikovana koristeći prvenstveno autohtone materijale 

(kamen, drvo i sl.). U oblikovanju graĊevine mogu se korisitti i drugi 

moderniji materijali kao što je metal, staklo, ţbuka i drugo. 

(b) zgrada sanitarnog ĉvora moţe se izvesti kao prizemnica s najvišom tlocrtnom 

površinom od 100 m
2
. 

(c) najviša visina zgrade je 4 m.  

Članak 173. 

(1) U zoni sportsko-rekreacijske namjene - ostali rekreacijski sadrţaji (R7) moţe se 

planirati ureĊenje površina i izgradnja graĊevina iz ĉlanka 16. ovih Odredbi.  

(2) U zoni sportsko-rekreacijske namjene - ostali rekreacijski sadrţaji (R7) oznaĉene su 

pojedinaĉne lokacije na kojima se mogu smjestiti pomoĉne graĊevine u funkciji rekreacijske 

namjene (oznaĉene u kartografskom prikazu Plana list 3a. uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite 

površina). Pomoćne graĊevine mogu se graditi prema uvjetima iz toĉke 2.8. uvjeti za graĊenje 

gospodarskih graĊevina i ureĊenje površina u zoni sportsko rekreacijske namjene - ostali 

rekreacijski sadrţaji (R7)  iz ovih Odredbi. 

(3) Najmanje 40% zone sportsko-rekreacijske namjene - ostali rekreacijski sadrţaji (R7) 

mora se urediti kao parkovno ureĊenu ili zaštitnu zelenu površinu.  

 

Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povIjesnih cjelina i 
graĊevina, i ambijentalnih vrijednosti 

krajobrazne i prirodne vrijednosti 

Članak 174. 

(1) Mjere zaštite prirodne osnove ugraĊene se u ovom Planu u smislu Odredbi za provoĊenje 

kojima se smanjuje utjecaj gradnje na krajobraz ovog podruĉja, a što se odnosi na uvjete 

graĊenja i ureĊenja u graĊevinskim podruĉjima u obuhvatu Plana, i to u toĉkama 1.2. 

razgraniĉavanje površina javnih i drugih namjena, 1.3. uvjeti za oblikovanje graĊevina i 

graĊevnih ĉestica, 1.5. uvjeti za graĊenje unutar obalnog pojasa mora i na morskim 

površinama, 5. uvjeti ureĊenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opremanja prometne, 

telekomunikacijske i komunalne mreţe s pripadajućim graĊevinama i površinama, 6. uvjeti 

ureĊenja javnih zelenih površina i toĉka 9. mjere spreĉavanja nepovoljna utjecaja na okoliš iz 

ovih Odredbi za provoĊenje Plana. 

(2) Provedbom uvjeta za graĊenje iz ovog Plana svest će utjecaje na okoliš na najmanju 

moguću razinu. Najveći utjecaj na prirodnu osnovu moţe predstavljati zagaĊenje od 

svjetlosti. ZagaĊenje od svjetlosti će se riješit s paţljivim projektiranjem rasvjete.  



  

(3) Dodatni uvjeti zaštite prirode provode se kroz zakone i ostalu regulativu koja utvrĊuje 

uvjete korištenja i zaštite zraka, tla, vode i mora, te pozitivni zakonski i ostali propisi iz 

drugih podruĉja (prostorno ureĊenje, gradnja, zaštita šuma itd). 

Članak 175. 

(1) Potrebno je izvesti zahvate u prostoru, te smjestiti i oblikovati izgraĊene cjeline na takav 

naĉin da se zadrţi što veći broj zateĉenih i vrijednih stabala. Zahtjevi iz ove stavke se 

provode ako je to racionalno izvedivo i ako se zadrţavanjem stabala neće ugroziti planirana 

namjena i funkcionalnost planiranog sadrţaja. 

(2) Postojeće elemente autohtone flore treba saĉuvati u najvećoj mogućoj mjeri, te 

integrirati u ureĊenju okoliša.  

(3) Najmanje 20 % površine graĊevne ĉestice mora se ozeleniti, uz primarnu obradu uliĉnog 

dijela ĉestice (izmeĊu graĊevinskog i regulacijskog pravca) ukrasnim raslinjem i zelenom 

ţivicom.  

(4) Površine planirane šetnice, sunĉališta, kupališta i nogostupa prekriti kamenom oblogom 

u što većoj mogućoj mjeri. Uz kamen mogu se koristiti i drugi proizvodi. 

(5) Suhozidi moraju se zaštititi gdje god je moguće i to na naĉin da se ukomponiraju u 

dvorišne ograde, uz pješaĉke i biciklistiĉke staze i sl. 

(6) Vrjednije dijelove obale, gdje god je to moguće, treba ostaviti u prirodnom, izvornom 

obliku, izbjegavajući betonizaciju i nasipavanje. 

(7) Radove na morskom dnu treba ograniĉiti na najnuţnije dijelove dna kako bi što veća 

površina morskog dna ostala u što prirodnijem obliku. 

(8) Da bi svaka pojedinaĉna graĊevina u zoni obuhvata ovog Plana dobila uporabnu dozvolu 

mora biti potpuno dovršeno ureĊenje okoliša odnosno zelenih površina. 

Članak 176. 

U svrhu oĉuvanja vrijednog krajobraza ovog podruĉja potrebno je ureĊenje obalnog pojasa i 

javnih površina planirati na naĉin da se u najvećoj mogućoj mjeri oĉuvaju postojeće krajobrazne 

vrijednosti korištenjem materijala i boja prilagoĊenim prirodnim obiljeţjima okolnog prostora i 

tradicionalnoj arhitekturi. 

Članak 177. 

(1) Nakon svakog infrastrukturnog zahvata kao što su npr. polaganje magistralnih 

infrastrukturnih vodova i izgradnja prometnica potrebno je provesti sanaciju krajobraza. 

(2) Pri izvoĊenju graĊevinskih i drugih zemljanih radova obvezna je prijava nalaza minerala 

ili fosila koji bi mogli predstavljati zaštićenu prirodnu vrijednost u smislu Zakona o zaštiti 

prirode te poduzeti mjere zaštite od uništenja, oštećenja ili kraĊe. 

Članak 178. 

(1) Prema Zakonu o zaštiti prirode na podruĉju obuhvata ovog Plana nema zakonom 

zaštićenih dijelova prirode (u smislu nacionalnog parka, parka prirode i sl.). Prema Zakonu o 

zaštiti prirode nisu dopuštene radnje koje mogu dovesti do uništenja ili neke druge znatne ili 

trajne štete na ekološki znaĉajnom podruĉju Europske unije NATURA 2000, ĉiji je dio i 

obuhvat ovog plana. 

(2) Sukladno Uredbi o proglašenju ekološke mreţe podruĉje UPU-a nalazi se u cijelosti u 

meĊunarodno vaţnom podruĉju za ptice (koridor kretanja ptica) - "HR1000023, 

Sjeverozapadna Dalmacija i Pag“. Iz ovog proizlaze smjernice za mjere zaštite koje 

obuhvaćaju: 

(a) strogu kontrolu ili ograniĉenje graĊenje graĊevina i luĉica na muljevitim 

pjeskovitim morskim obalama, 



  

(b) spreĉavanje nekontroliranog nasipavanja i betonizacije obale, 

(c) paţljivu provedbu turistiĉkih aktivnosti. 

Članak 179. 

U obuhvatu Plana treba voditi brigu da javna rasvjeta ne predstavlja izvor zagaĎenja svjetlom, tako da 

rasvjeta učinkovito obasjava ciljane površine uz maksimalnu energetsku učinkovitost, te da ujedno ne 

ugrožava koridore migracijskih kretanja ptica. 

kulturno-povijesne vrijednosti 

Članak 180. 

U zoni obuhvata Plana nema evidentiranih ili zaštićenih spomenika graditeljstva ili 

arheoloških lokaliteta. 

Članak 181. 

(1) Ukoliko se pri izvoĊenju graĊevinskih ili bilo kojih drugih radova na površini ili ispod 

površine tla, na kopnu ili na moru, naiĊe na arheološko nalazište ili nalaze, osoba koja izvodi 

radove duţna je prekinuti radove i o nalazu bez odgaĊanja obavijestiti Upravu za zaštitu kulturne 

baštine, Konzervatorski odjel u Zadru. 

(2) Sve radove nadzora i eventualnih arheoloških istraţivanja duţan je financirati investitor. 

Postupanje s otpadom 

Članak 182. 

Zbrinjavanje otpada rješava se putem nadleţnog poduzeća ovlaštenog za ove poslove.   

Članak 183. 

(1) Potrebno je uspostaviti sustav odvojenog sakupljanja komunalnog i neopasnog 

tehnološkog otpada za cijelo podruĉje obuhvata Plana (metali, papir, staklo itd.) kako bi se 

recikliranjem dobile sekundarne sirovine za ponovno korištenje.  

(2) Otpad se mora skupljati u odgovarajuće spremnike otpada. Spremnici i druga oprema u 

kojoj se otpad skuplja moraju biti tako opremljeni da se sprijeĉi rasipanje ili prolijevanje 

otpada i širenje prašine, buke i mirisa. 

Članak 184. 

Deponiranje viška graĊevinskog materijala (otpada) moguće je vršiti prema programu 

raspolaganja otpadom. 

 

Mjere spreĉavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš 

Članak 185. 

(1) Na podruĉju Grada Paga ne mogu se obavljati zahvati u prostoru, na površini zemlje, 

ispod ili iznad površine zemlje ili graditi graĊevine koje bi mogle svojim postojanjem ili 

uporabom ugroţavati ţivot, rad i sigurnost ljudi i imovine, odnosno vrijednosti ĉovjekova 

okoliša, ili narušavati osnovna obiljeţja krajobraza i kulturnih dobara. 

(2) Sve novoplanirane graĊevine infrastrukture u ovom podruĉju moraju se prilagoditi 

visokim standardima oĉuvanja okoliša s aspekta zaštite tla, vode i zraka. 



  

Članak 186. 

(1) Posebna paţnja pridati će se planiranju i implementaciji javnog sustava odvodnje otpadnih 

voda, u cilju zaštite tla, podzemnih voda, mora i sliĉno. 

(2) Treba voditi brigu da javna rasvjeta ne predstavlja izvor zagaĎenja svjetlom, tako da rasvjeta učinkovito 

obasjava ciljane površine uz maksimalnu energetsku učinkovitosti, te da ujedno ne ugrožava koridore 

migracijskih kretanja ptica. 

zaštita mora i tla 

Članak 187. 

(1) Obalno more u obuhvatu Plana namijenjeno je prvenstveno za kupanje i rekreaciju. Sve 

otpadne vode moraju se prije ispuštanja u morski recipijent adekvatno proĉistiti do stupnja 

koji neće ugroziti njegovu kvalitetu. 

(2) Radi sprjeĉavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš sve vodovodne i kanalizacijske 

graĊevine moraju biti adekvatno dimenzionirane i izgraĊene od kvalitetnog vodonepropusnog 

materijala. Navedene graĊevine moraju biti projektirane i izgraĊene tako da izdrţe sva 

opterećenja koja se mogu javiti u redovnom radu kao i kod havarija. 

(3) Sve urbane otpadne vode s podruĉja naselja moraju se u konaĉnosti odvesti na budući 

ureĊaj za proĉišćavanje otpadnih voda s pripadajućim podmorskim ispustom  

(4) Oborinske otpadne vode moraju se oborinskom kanalizacijskom mreţom odvesti do 

najbliţe lokacije s obalnim ispustom u more.  

(5) Prije svakog obalnog ispusta za ispuštanje oborinskih otpadnih voda u obalno more 

moraju se ugraditi separatori za izdvajanje ulja i masnoća iz ovih otpadnih voda. 

(6) Ĉiste oborinske vode mogu se usmjeriti na zelene površine gdje će se njihovo otjecanje 

usporiti i apsorbirati. Nisko prometne ceste, zelene i sliĉne nezagaĊene površine, grade se na 

naĉin da svojim padom usmjeravaju oborinske vode u pravcu za otjecanje oborinskih voda.  

(7) Na parkirališnim površinama s više od 10 parkirališnih mjesta moraju se ugraditi separatori 

za izdvajanje taloga, ulja i masti iz oborinskih otpadnih voda prije njihovog ispuštanja u okolni 

teren ili u more.   

Članak 188. 

Dopuštene koliĉine štetnih i opasnih tvari i drugih zagaĊenja, koja se mogu unositi u javni 

sustav odvodnje moraju biti unutar granica koje su odreĊene posebnim propisima koji 

reguliraju graniĉne vrijednosti pokazatelja opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama. 

Članak 189. 

(1) U projektnoj dokumentaciji moraju se predvidjeti sve odgovarajuće mjere da izgradnjom 

planiranih graĊevina ne doĊe do šteta ili nepovoljnih posljedica za vodnogospodarske 

interese. 

(2) Prije izrade tehniĉke dokumentacije za graĊenje graĊevina na podruĉju obuhvata Plana 

potrebno je ishoditi vodopravne uvjete shodno posebnim propisima. 

(3) Do izgradnje priobalnog kolektora za prihvat otpadnih voda postojećih i novih zona 

izgradnje, sve graĊevine na tom podruĉju moraju imati strogo nadzirane sustave sabiranja 

otpadnih voda koje se ne mogu direktno ispuštati u teren ili u more. 

(4) Za vrijeme izgradnje i nakon izgradnje svih predviĊenih kanalizacijskih graĊevina mora se 

poštivati naĉelo o zaštiti okoliša. 



  

zaštita zraka 
Članak 190. 

Unutar obuhvata plana nije dozvoljena gradnja graĎevina sa djelatnostima koje zagaĎuju zrak. 

Članak 191. 

(1) U cilju zaštite kakvoće zraka, pripisuju se sljedeće mjere: 

(a) zahvatom se ne smije izazvati 'znaĉajno' povećanje opterećenja, a povećanjem 

opterećenja emisija iz novog izvora ne smije doći do prelaska kakvoće zraka u niţu 

kategoriju, 

(b) stacionarni izvori oneĉišćenja zraka (tehnološki postupci, ureĊaji i graĊevine iz kojih se 

ispuštaju u zrak oneĉišćujuće tvari) moraju biti proizvedeni, opremljeni, korišteni i 

odrţavani na naĉin da ne ispuštaju u zrak tvari iznad graniĉnih vrijednosti emisija, a 

prema posebnim poropisima koji reguliraju zaštitu zraka 

(c) vlasnici, odnosno korisnici stacionarnih izvora duţni su: 

 prijaviti izvor oneĉišćavanja zraka te svaku rekonstrukciju nadleţnom tijelu 

uprave i lokalne samouprave, 

 osigurati redovito praćenje emisije iz izvora i o tome voditi oĉevidnik te 

redovito dostavljati podatke u katastar oneĉišćavanja okoliša, 

 ureĊivanjem zelenih površina unutar graĊevne ĉestice i zajedniĉkih (javnih) 

zelenih površina, ostvariti povoljne uvjete za prirodno provjetravanje i 

obnavljanje zraka. 

(2) ZagaĊivanje zraka od strane prometa sprjeĉava se izvedbom zaštitnih zelenih pojaseva, 

ograniĉenjem za kretanje teretnih vozila, te dislokacijom glavnih prometnica izvan urbanog 

podruĉja. 

zaštita od PREKOMJERNE buke 

Članak 192. 

(1) Zaštite od buke unutar naselja providi se temeljem posebnih propisa koji ureĊuju razinu 

buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave, te pripisuju se i sljedeće mjere: 

(a) izvedba odgovarajuće zvuĉne izolacije graĊevina u kojima su izvori buke  - radni i 

boravišni prostori, 

(b) primjenu akustiĉkih zaštitnih mjera na temelju mjerenja i proraĉuna buke na 

mjestima emisije, na putovima širenja i na mjestima imisije buke, 

(c) akustiĉka mjerenja radi provjere i stalnog nadzora stanja buke, 

(d) povremeno ograniĉenje emisije zvuka. 

(2) Akcijskim planom za zaštitu od buke (iz prethodnog ĉlanka) utvrdit će se mjere za 

provoĊenje posebnog reţima prometovanja, i to kako slijedi: 

(a) uspostava pješaĉkih zona u vrijeme vrha turistiĉke sezone, 

(b) uspostava jednosmjernog prometa vozila u vrijeme vrha turistiĉke sezone, 

(c) smanjenje dopuštene brzine vozila, 

(d) ozelenjivanje prometnica u funkciji zaštite od buke. 

(3) Prostor prolaza glavnih prometnica kroz naselja ili u neposrednoj blizini naselja mora biti 

tako ureĊen da se postigne sigurnost uĉesnika u prometu i zaštita od buke (zeleni pojasevi, 



  

odmicanje izgradnje od regulacijske linije prometnice, izmještanje glavnih prometnica van 

naselja, reţimska ograniĉenja za teški promet i brzinu odvijanja prometa i dr.), te onemogući 

nastanak buke iznad razine propisane posebim propisima. 

ostale mjere zaštite 

zaštita od požara 

Članak 193. 

(1) U cilju zaštite od poţara potrebno je provesti sljedeće mjere: 

(a) donijeti plan zaštite od poţara, 

(b) predvidjeti cjevovode i sve ostale elemente hidrantske mreţe, 

(c) zabraniti parkiranje vozila na mjestima gdje su hidranti. 

(2) Sve radnje i mjere sa ciljem sprjeĉavanja širenja poţara moraju se provoditi u skladu sa 

posebnim zakonima, propisima i normama. 

Članak 194. 

U svrhu spreĉavanja širenja poţara na susjedne graĊevine, graĊevina mora biti udaljena od 

susjedne graĊevina najmanje 4m ili manje, ako se dokaţe uzimajući u obzir poţarno 

opterećenje, brzinu širenja poţara, poţarne karakteristike materijala graĊevina, veliĉinu otvora 

na vanjskim zidovima graĊevina i dr., da se poţar neće prenijeti na susjedne graĊevine ili mora 

biti odvojena od susjednih graĊevina poţarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji 

u sluĉaju da graĊevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti 

najmanje 90 minuta) nadvisuje krov graĊevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom 

konzolom iste vatrootpornosti duţine najmanje 1m ispod pokrova krovišta, koji mora biti od 

negorivog materijala na duţini konzole.  

Članak 195. 

Radi omogućavanja spašavanja osoba iz graĊevine i gašenja poţara na graĊevini i otvorenom 

prostoru, graĊevina mora imati vatrogasni prilaz odreĊen prema posebnom propisu, a prilikom 

gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreţa, mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti unutarnja 

i vanjska hidrantska mreţa. 

Članak 196. 

(1) GraĊevina mora biti projektirana i izgraĊena tako da ispunjava bitne zahtjeve iz podruĉja 

zaštite od poţara utvrĊene Zakonom o zaštiti od poţara i na temelju njega donesenih propisa, 

te uvjetima zaštite od poţara utvrĊenim posebnim zakonima i na temelju njih donesenih 

propisa. 

(2) Za zahtjevne graĊevine potrebno je izraditi prikaz predviĊenih mjera zaštite od poţara iz 

kojeg će biti moguće ocijeniti odabrani sustav zaštite od poţara. 

(3) Rekonstrukcija postojećih graĊevina u naselju projektira se na naĉin da se ne povećava 

ukupno postojeće poţarno opterećenje graĊevine, zone ili naselja kao cjeline.  

(4) Kod planiranja ili projektiranja rekonstrukcije stambenih ili poslovnih graĊevnih cjelina 

pristupa se promjeni namjene poslovnih prostora s poţarno opasnim sadrţajima u poţarno 

neopasne sadrţaje.  

sklanjanje ljudi 

Članak 197. 

(1) GraĊevine društvenih djelatnosti moraju osigurati prostor za skloništa u skladu s posebnim 

propisma koji reguliraju mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti.  



  

(2) Za sve ostale graĊevine nema obveze izgradnje skloništa. Sklanjanje stanovništva osigurava 

se privremenim izmještanjem stanovništva te prilagoĊavanjem podrumskih i drugih pogodnih 

graĊevina za funkciju sklanjana ljudi u skladu s Planom zaštite i spašavanja. U kartografskom 

prikazu Plana, list 3b. uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina: posebni uvjeti i zaštita 

prirode, definirane su lokacije na kojima je moguće izmjestiti ljude van zona ugroze kao mjesta 

okupljanja osoba za privremeni smještaj i evakuaciju. 

(2) Ulazno-izlazne prometnice u obuhvatu ovog Plana povezane su na Drţavnu cestu D-106 

radi omogućavanja brze evakuacije s podruĉja u obuhvatu Plana. Evakuacija moţe se vršiti i 

pomorskim putem (luka otvorena za javni promet, luka nautiĉkog turizma).  

zaštita od potresa 

Članak 198. 

PPUG Paga uvjetuje uspostavljanje mjera zaštite stanovništva u uvjetima elementarnih 

nepogoda i ratnih opasnosti. Elementarne nepogode odnose se na moguće seizmiĉke aktivnosti - 

potrese, odnosno nastanak klizišta u prigorskom dijelu Grada Paga. Mjere zaštite uspostavljaju 

se pravilnim oblikovanjem i ĉvrstoćom konstruktivnog sustava graĊevina, dovoljnim razmakom 

izmeĊu graĊevina te graĊevina i javnih prometnica, kako bi iste ostale izvan zona ruševina, te 

bile prohodne za evakuaciju. Sprjeĉavanje nastanka klizišta osigurano je manjim planskim 

zahvatima graĊenja na potencijalno opasnom podruĉju i uvjetovanjem prethodnog inţenjersko-

geološkog ispitivanja terena na prostorima potencijalnih ili postojećih klizišta.  

Članak 199. 

Kod projektiranja graĊevina mora se koristiti tzv. projektna seizmiĉnost sukladno utvrĊenom 

stupnju eventualnih potresa po MSC ljestvici njihove jaĉine prema mikroseizmiĉkoj rajonizaciji 

Zadarske ţupanije, odnosno seizmološkoj karti Hrvatske za povratno razdoblje od 500 godina, 

poštujući vaţeće zakone i ostalu regulativu. 

zaštita od štetnog djelovanja ekstremnih vremenskih uvjeta  

Članak 200. 

(1) Pri planiranju infrastrukturnih graĊevina i sustava treba voditi raĉuna o ekstremnim 

klimatskim karakteristikama podruĉja.  

(2) U cilju provedbe mjera za zaštitu od suše, projektant vodovodnog sustava mora voditi 

brigu i o zaštiti vodoopskrbnog sustava u sluĉaju elementarnih ili tehniĉko-tehnoloških 

nepogoda.  

(3) Kod planiranja i gradnje prometnica valja voditi raĉuna o vjetru i pojavi ekstremnih 

zraĉnih turbulencija. Na prometnicama tj. na mjestima gdje vjetar ima jaĉe olujne udare 

trebaju postavljati posebni zaštitni sistemi (znakovi upozorenja i sl.). 

(4) U svrhu efikasne zaštite od olujnih vjetrova na podruĉju postojećih te potencijalnih 

vjetrova, graĊevine treba graditi i opremu postaviti koja će biti otporna na navedene 

nepogode.  

zaštita od tehničko-tehnoloških opasnosti 

Članak 201. 

Mjere zaštite od tehniĉko-tehnoloških opasnosti ukljuĉuju: 

(a) mjere zaštite od poţara (vidjeti toĉku 9.4.1 Zaštita od poţara iz ovih Odredbi), 



  

(b) mjere zaštite u prometu (vidjeti toĉku 9.4.1. sklanjanje ljudi, 9.4.2 zaštita od 

potresa i toĉku 9.4.3. zaštita od štetnog djelovanja ekstremnih vremenskih uvjeta, 

iz ovih Odredbi). 

Članak 202. 

Radi zaštite od tehniĉko-tehnoloških opasnosti, ovisno o razini osjetljivosti podruĉja, 

zabranjeno je ispuštanje oborinskih voda s odreĊenih prometnih površina u okoliš bez 

prethodnog proĉišćavanja, 

Članak 203. 

Komunalne vezove i iskrcajno mjesto za ribare treba opremiti postrojenjima za prihvat i 

preuzimanje tekućeg i krutog otpada s morskih plovila. U tu svrhu treba izraditi Plan za prihvat i 

rukovanje otpadom s plovnih objekata ili odgovarajući plan za luku mora biti sadrţan u 

regionalnom planu gospodarenja otpadom. 

Članak 204. 

Gatove i obalu koja ĉini komunalni vez ili iskrcajno mjesto za ribare treba opremiti 

dovoljnim brojem prikladnih spremnika za kruti otpad, organizirati dnevno praţnjenje, te tako 

prikupljen otpad predati ovlaštenoj tvrtki koja upravlja otpadom. 

Članak 205. 

Kod oneĉišćenja mora s plovila (pogonska goriva, mineralna ulja i sl.), treba primijeniti 

odredbe Plana intervencije kod iznenadnog oneĉišćenja mora u Zadarskoj ţupaniji (plutajuće 

brane da bi se zaštitio okolni akvatorij). 

 

Mjere provedbe plana 

Članak 206. 

Ovim Planom odreĊeni su :   

(a) koridori javnih prometnih i drugih infrastrukturnih površina 

(b) prostorne cjeline u kojima su oznaĉene površine u kojima je moguća gradnja i 

regulacijski pravci (koji će se utvrditi u konaĉnici nakon formiranje zemljišne 

ĉestice prometnice ili druge javne površine). 

Članak 207. 

Mjere za provoĊenje Plana odnose se na izradu i realizaciju programa ureĊenja zemljišta, 

odnosno pripremu zemljišta za izgradnju koja obuhvaća: 

(a) ureĊenje imovinsko-pravnih odnosa 

(b) izradu glavnih i izvedbenih projekata prometnica i ostale komunalne 

infrastrukture,  

(c) izradu idejnog projekta za ureĊenje javnih zelenih površina. 



  

Članak 208. 

(1) Komunalna infrastruktura na podruĉju obuhvata UPU-a mora se izvesti u koridorima 

predviĊenim Planom. Izuzetak ĉine manje korekcije radi prilagoĊavanju fiziĉkim uvjetima 

terena i zadovoljavanju propisa. 

(2) Komunalna infrastruktura moţe se izgraditi i u fazama, a na temelju lokacijske dozvole. 

Članak 209. 

Ovim se Planom omogućava izvoĊenje dovršenja graĊevina koje su djelomice izgraĊene, i to 

prema uvjetima iz ovog Plana. 

 

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 210. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u "Sluţbenom glasniku Grada Paga" . 

 

Klasa: 350-02/14-20/12 

Ur. broj: 2198/24-05/01-16-41 

Pag, 12. svibnja 2016. 
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Na prijedlog Gradonaĉelnika, temeljem ĉlanka 17. stavak 1. podstavka 1. Zakona 
o sustavu civilne zaštite (Narodne novine 82/15) i ĉlanka 20. Statuta Grada Paga 
(Sluţbeni glasnik Grada Paga 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16), Gradsko vijeće na  svojoj 
sjednici, odrţanoj 12. svibnja   2016.god. donosi 

       ANALIZU STANJA 

                                            SUSTAVA CIVILNE ZAŠTITE NA PODRUĈJU 

GRADA PAGA U 2015. GODINI 

UVOD 
 

Sustav civilne zaštite je oblik pripremanja i sudjelovanja sudionika civilne zaštite u 

reagiranju na katastrofe i velike nesreće te ustrojavanja, pripremanja i sudjelovanja 

operativnih snaga civilne zaštite u prevenciji, reagiranju na katastrofe i otklanjanju 

mogućih uzroka i posljedica katastrofa. 

Jedinice lokalne i podruĉne (regionalne) samouprave, u okviru svojih prava i obveza 

utvrĊenih Ustavom i zakonom, ureĊuju, planiraju, organiziraju, financiraju i provode 

zaštitu i spašavanje.  

          Ĉlankom 17. Zakona o sustavu civilne zaštite (N.N. br. 082/15) definirano je da 

predstavniĉko tijelo, na prijedlog izvršnog tijela jedinice lokalne i podruĉne 

(regionalne) samouprave, izvršava sljedeće zadaće: 

– u postupku donošenja proraĉuna razmatra i usvaja godišnju analizu stanja i 

godišnji plan razvoja sustava civilne zaštite s financijskim uĉincima za trogodišnje 

razdoblje te smjernice za organizaciju i razvoj sustava koje se razmatraju i usvajaju 

svake ĉetiri godine, 

– donosi procjenu rizika od velikih nesreća, 

– donosi odluku o odreĊivanju pravnih osoba od interesa za sustav civilne zaštite, 

– donosi odluku o osnivanju postrojbi civilne zaštite, 

-osigurava financijska sredstva za izvršavanje odluka o financiranju aktivnosti civilne 

zaštite u velikoj nesreći i katastrofi prema naĉelu solidarnosti. 

 
 
STANJE  SUSTAVA CIVILNE ZAŠTITE 
 
Sustav civilne zaštite na podruĉju Grada organizira se i provodi sukladno: 

- Zakonu o sustavu civilne zaštite (NN 82/15) 

- Zakonu o vatrogastvu (NN 106/95, 117/01, 36/02, 96/03, 139/04, 174/04, 38/09 i 

80/10)  

- Zakonu o zaštiti od poţara (NN 92/10) 

- Zakonu o zaštiti od elementarnih nepogoda, osim odredbi ĉlanaka 14., 21., 22. i 23 

(NN 73/97 i 174/04) 

- Zakonu o poljoprivrednom zemljištu (NN 39/13 48/15) te podzakonskim propisima 

donesenim na temelju navedenih zakona. 



  

Temeljem tih zakona i podzakonskih propisa Grad je izradio, donio i provodio 

slijedeće akte iz podruĉja civilne zaštite: 

1. Procjenu ugroţenosti od poţara i tehnoloških eksplozija za Grad Pag (Gradsko vijeće 

Grada Paga 3. lipnja 2015.( Sluţbeni glasnik Grada Paga 6/15)  

2. Plan zaštite od poţara za Grad Pag Gradsko vijeće Grada Paga  3. lipnja 2015. 
(Sluţbeni glasnik Grada Paga 6/15) 

3. Plan operativne provedbe programa aktivnosti zaštite od poţara za podruĉje Grada 

Paga 

4. Odluka o davanju suglasnosti na imenovanje zapovjednika i zamjenika zapovjednika 

Dobrovoljnog vatrogasnog društva Pag, Gradonaĉelnik 22. svibnja 2015. (Sluţbeni 

glasnik 6/15)    

5. Odluka o osnivanju Povjerenstva za procjenu šteta od elementarnih nepogoda 

6. Procjenu ugroţenosti stanovništva, materijalnih i kulturnih dobara i okoliša Gradsko 
vijeće Grada Paga 3. lipnja 2015.( Sluţbeni glasnik Grada Paga 6/15) 

7. Odluku o imenovanju Stoţera zaštite i spašavanja, Gradsko vijeće Grada Paga 22. 

travnja 2015. (Sluţbeni glasnik Grada Paga 4/15) i Odluka o razrješenju i imenovanju 

ĉlana Stoţera zaštite i spašavanja Grada Paga, Gradsko vijeće Grada Paga 11.  

lipnja 2015. (Sluţbeni glasnik Grada Paga 6/15) 

8. Plan pozivanja Stoţera zaštite i spašavanja (Gradonaĉelnik, 8.12.2015, KLASA: 810-

01/15-10/18, URBROJ: 2198/24-04/01-15-2)   

9. Odluku o imenovanju Zapovjedništva civilne zaštite Grada Paga (Gradonaĉelnik, 

12.11.2013., Sl. glasnik Grada Paga br.13/13) i Odluka o razrješenju i imenovanju 

ĉlana Zapovjedništva civilne zaštite Grada Paga od 15. lipnja  2015. (Sluţbeni 

glasnik 13/15) 

10. Plan pozivanja Zapovjedništva civilne zaštite Grada Paga (Gradonaĉelnik,16. lipnja 

2015. KLASA: 214-01/15-10/3, URBROJ: 2198/24-04/01-15-2)  

11. Odluku o osnivanju i organiziranju postrojbe civilne zaštite opće namjene Grada 

Paga (Gradonaĉelnik, 12.12.2011., Sl. glasnik Grada Paga br. 7/11)  

12.  Odluka o imenovanju povjerenika i zamjenika povjerenika civilne zaštite Grada 

Paga, Gradonaĉelnik 5. prosinca 2015. (Sluţbeni glasnik Grada Paga 8/14) 

 

Grad je kroz proteklu godinu uredno i u zakonski propisanom opsegu financirao 

troškove civilne zaštite. 

 

STANJE PO VAŽNIJIM SASTAVNICAMA SUSTAVA CIVILNE ZAŠTITE 
1. OPERATIVNE SNAGE CIVILNE ZAŠTITE 

                    STOŽER CIVILNE ZAŠTITE 
 

Pravilnikom o mobilizaciji i djelovanju operativnih snaga zaštite spašavanja (NN 

40/08 i 44/08) odreĊeno je da se Stoţer zaštite i spašavanja osniva u svakoj jedinici 

lokalne samouprave, a sukladno ĉlanku 9. stavku 3. Zakona o zaštiti i spašavanju 

ĉlanove Stoţera imenuje predstavniĉko tijelo jedinica lokalne samouprave i to nakon 

svakih lokalnih izbora najkasnije u roku od 60 dana od njihovog konstituiranja. 

 



  

Gradsko Vijeće je dana 22. travnja 2015. donijelo odluku  o imenovanju 5 ĉlanova 

Stoţera zaštite i spašavanja u slijedećem sastavu: 

1. Dario Grašo, zamjenik gradonaĉelnika, naĉelnik Stoţera 

2. Ţeljko Blaić, predstavnik MUP-a, ĉlan 

3. Irena Buljanović, predstavnik Komunalnog društva Pag, ĉlan 

4. Silvana Komadina dr.med, predstavnik Doma zdravlja Zadarske ţupanije, 

ĉlan 

5. Šime Viĉević, predstavnik DVD-a Pag, ĉlan 

Dana 3. lipnja 2015. Vijeće je donijelo Odluku o razrješenju i imenovanju ĉlana 

Stoţera zaštite i spašavanja Grada Paga kojom se razrješuje ĉlan Šime Viĉević i 

imenuje Jure Orlić kao predstavnik DVD-a Pag. 

Stoţer civilne zaštite obavlja zadaće koje se odnose na prikupljanje i obradu 

informacija ranog upozoravanja o mogućnosti nastanka velike nesreće i katastrofe, 

razvija plan djelovanja sustava civilne zaštite na svom podruĉju, upravlja reagiranjem 

sustava civilne zaštite, obavlja poslove informiranja javnosti i predlaţe donošenje 

odluke o prestanku provoĊenja mjera i aktivnosti u sustavu civilne zaštite. Ĉelnik 

Drţavne uprave donosi pravilnik o sastavu stoţera, naĉinu rada te uvjetima za 

imenovanje naĉelnika, zamjenika naĉelnika i ĉlanova stoţera civilne zaštite. Naĉin 

rada stoţera civilne zaštite ureĊuje se poslovnikom koji donosi ĉelnik Drţavne uprave 

za Stoţer civilne zaštite Republike Hrvatske ili izvršno tijelo jedinice lokalne i 

podruĉne (regionalne) samouprave za stoţer koji osniva.  

Nakon što se donesu gore navedeni dokumenti, Grad Pag će donijeti Odluku o 

sastavu stoţera civilne zaštite te poslovnik rada navedenog stoţera. 

 

ZAPOVJEDNIŠTVO CIVILNE ZAŠTITE  

      Odlukom o  imenovanju Zapovjedništva civilne zaštite Grada Paga, temeljem 

Zakona o zaštiti i spašavanju i Pravilnika o mobilizaciji i djelovanju operativnih snaga 

zaštite i spašavanja u Zapovjedništvo CZ imenovani su: 

1. Vjekoslav Šljivo, zapovjednik Zapovjedništva civilne zaštite Grada Paga 

2. Marin Fabijanić, ĉlan 

3. Ivica Fabijanić, direktor tvrtke Paga II, ĉlan 

4.  Vedran Grašo, ĉlan 

Zapovjedništvo civilne zaštite Grada Paga poziva se i aktivira u sluĉaju 

neposredne prijetnje, katastrofe i velike nesreće na podruĉju Grada, za zapovijedanje 

aktivnostima, snagama i sredstvima civilne zaštite. 

 

POSTROJBA CIVILNE ZAŠTITE I POVJERENICI CIVILNE ZAŠTITE  
 Postrojba civilne zaštite na podruĉju Grada osnovana je odlukom 

Gradonaĉelnika, u skladu s usvojenom Procjenom ugroţenosti stanovništva, 

materijalnih i kulturnih dobara i okoliša za podruĉje Grada Paga. Popunjavanje i 

opremanje iste provodit će se u skladu s Pravilnikom o ustroju, popuni i opremanju 

postrojbi civilne zaštite i postrojbi za uzbunjivanje (NN 111/07), a u suradnji s 

Podruĉnim uredom za zaštitu i spašavanje - Zadar te Podruĉnim uredom za poslove 

obrane – Zadar. U skladu s gore navedenom Procjenom te Pravilnikom 



  

Gradonaĉelnik imenovat će Povjerenike civilne zaštite po mjesnim odborima i 

dijelovima naselja, a koji dosada nisu imenovani.  
 

2. SKLONIŠTA 
Sukladno Pravilniku o kriterijima za odreĊivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima 

se moraju graditi skloništa i drugi objekti za zaštitu („Narodne novine", broj 2/91.) 

podruĉje Grada spada u podruĉje 4. stupnja ugroţenosti te se treba razdijeliti u jednu 

ili više zona u kojima se osigurava zaštita stanovništva u zaklonima (zaklonom se 

smatra djelomiĉno zatvoren prostor izgraĊen ili konstruktivni i organizacijski 

prilagoĊen pruţanju zaštite od ratnih djelovanja). 
 

3. VATROGASTVO 
 

Na podruĉju Grada djeluju dobrovoljno vatrogasno društvo Pag (DVD Pag). 
DVD Pag u svom sastavu ima 4 stalno zaposlena do kraja lipnja, a nakon lipnja  3 

stalno zaposlena vatrogasca, koji vrši deţurstvo cijele godine, 24 sata na dan, te 16 

operativna ĉlana. U sluĉaju potrebe spremno je u svakom trenutku intervenirati 7 

operativnih vatrogasaca u jednoj smjeni. Deţurstvo je organizirano u tri smjene. 

Vatrogasna postrojba DVD-a Pag raspolaţe s 4 vatrogasnih vozila (2 navalna vozila, 

1 autocisterna, 1 vozilo za tehniĉke intervencije). 

Dobrovoljno vatrogasno društvo efikasno je obavilo svoje zadatke u 2015.god. što je 

rezultiralo uspješnim stanjem protupoţarne zaštite na podruĉju Grada. 

Vatrogastvo Grada je po struĉnosti, opremljenosti i osposobljenosti i spremnosti, 

najkvalitetnija postojeća operativna i organizirana snaga zaštite i spašavanja i njen 

glavni nositelj na ovom podruĉju, stoga je kroz posebne proraĉunske stavke potrebno 

predvidjeti financijska sredstva za vatrogastvo za 2015. uz neophodna procijenjena 

uvećanja sukladno propisima, strukovnim zahtjevima i funkcionalnim potrebama. 

Proraĉunska bi sredstva, zajedno s ostalim prihodima DVD-a, trebala biti dostatna za 

financiranje godišnjih potreba DVD-a , ukljuĉujući i provoĊenje Plana motrenja i 

ĉuvanja i ophodnje graĊevina i površina otvorenog prostora za koje prijeti povećana 

opasnost od nastajanja i širenja poţara. 

 

 

 

4. HRVATSKI CRVENI KRIŢ - GRADSKO DRUŠTVO PAG 
 
Operativne snage Hrvatskog Crvenog kriţa su temeljna operativna snaga sustava 

civilne zaštite u velikim nesrećama i katastrofama i izvršavaju obveze u sustavu 

civilne zaštite sukladno posebnim propisima. Trenutno u je u Crvenog kriţu 

zaposlena 1 osoba te u svom sastavu imaju 1 dostavno vozilo. 

 

 
5. UDRUGE GRAĐANA OD ZNAĈAJA ZA CIVILNU ZAŠTITU 
 
Udruge koje nemaju javne ovlasti, a od interesa su za sustav civilne zaštite (npr. 

kinološke djelatnosti, podvodne djelatnosti, radio-komunikacijske, zrakoplovne i 

druge tehniĉke djelatnosti), priĉuvni su dio operativnih snaga sustava civilne zaštite 



  

koji je osposobljen za provoĊenje pojedinih mjera i aktivnosti sustava civilne zaštite, 

svojim sposobnostima nadopunjuju sposobnosti temeljnih operativnih snaga i 

specijalistiĉkih i intervencijskih postrojbi civilne zaštite te se ukljuĉuju u provoĊenje 

mjera i aktivnosti sustava civilne zaštite sukladno odredbama Zakona o sustavu 

Civilne zaštite i planovima jedinica lokalne i podruĉne (regionalne) samouprave.            

           - Lovaĉko društvo „Kamenjarka“ (120 ĉlanova) 

- Društvo sportske rekreacije, Vlašići 

- U.H.V.D.R. Grada Paga 

- Veslaĉki klub Pag 

- Nogometni klub Pag 

- ŠRD ORADA Pag 

 

 

  

6. SLUŢBE I PRAVNE OSOBE KOJE SE ZAŠTITOM I SPAŠAVANJEM BAVE U 
OKVIRU VLASTITE DJELATNOSTI 

 
U sluĉaju prijetnje, nastanka i posljedica velikih nesreća i katastrofa pravne osobe, 

osobito pravne osobe u većinskom vlasništvu Republike Hrvatske i pravne osobe 

koje su odlukom nadleţnog središnjeg tijela drţavne uprave odreĊene kao 

operativne snage sustava civilne zaštite od posebnog interesa na drţavnoj razini te 

pravne osobe koje su odlukama izvršnih tijela jedinica lokalne i podruĉne (regionalne) 

samouprave odreĊene od interesa za sustav civilne zaštite, duţne su u operativnim 

planovima izraditi plan o naĉinu organiziranja provedbe mjera i aktivnosti u sustavu 

civilne zaštite sukladno odredbama Zakona o sustavu Civilne zaštite, posebnih 

propisa i njihovih gradskih akata. Posebno treba naglasiti ulogu u sustavu civilne 

zaštite gotovih snaga na podruĉju Grada: 

- Dom zdravlja Pag 

- Zavod za hitnu medicinsku pomoć Zadarske ţupanije– ispostava Pag. 

- Komunalno društvo Pag d.o.o. , Pag 

- Policijska postaja Pag 

- Centar za socijalnu skrb Zadar, Podruţnica Pag 

- Drţavna uprava za civilnu zaštitu, podruĉni ured Zadar, ŢC 112 Zadar 

 
 

7. PREVENTIVA I PLANOVI CIVILNE ZAŠTITE 
 

Zakon o sustavu civilne zaštite (NN br.82/15) definirao je obavezu izrade 

Procjene rizika od katastrofa i  Planova civilne zaštite za podruĉja Jedinica lokalne 

samouprave. Ĉelnik Drţavne uprave donosi pravilnik o smjernicama za izradu 

procjena rizika od katastrofa za podruĉje Republike Hrvatske i jedinica lokalne i 

podruĉne (regionalne) samouprave. Jedinice lokalne i podruĉne (regionalne) 

samouprave duţne su donijeti procjenu rizika od velikih nesreća i plan djelovanja 

civilne zaštite u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu gore navedenog 

pravilnika. 



  

Procjene ugroţenosti i planovi zaštite i spašavanja jedinica lokalne i podruĉne 

(regionalne) samouprave doneseni na temelju Zakona o zaštiti spašavanju 

(„Narodne novine“, br. 174/04., 79/07., 38/09. i 127/10.) ostaju na snazi do 

donošenja gore navedenih procjena i planova 

U sklopu programa edukacije stanovništva o sustavu civilne zaštite i podizanju 

razine opće kulture ljudi o civilnoj zaštiti na podruĉju Grada, Gradonaĉelnik, odnosno 

struĉne sluţbe Grada provodile su upoznavanje graĊana sa izvanrednim situacijama 

i postupcima osobne i uzajamne pomoći te pridrţavanju nareĊenih mjera i postupaka 

operativnih snaga civilne zaštite ako do istih doĊe. 

GraĊani su takoĊer upoznati o uvoĊenju i znaĉaju jedinstvenog broja za hitne 

pozive 112, a vlasnici i korisnici objekata u kojima se okuplja veći broj ljudi o 

postavljanju na vidljivom mjestu na svojim objektima obavijesti o novim znakovima za 

uzbunjivanje. 

Upoznavanje graĊana provoĊeno je putem sredstava javnog informiranja te kroz 

rad mjesnih odbora i drugih institucija Grada. 

 
7. ZAKLJUĈAK 
   

 Temeljem analize stanja sustava civilne zaštite na podruĉju Grada Paga 

moţe se zakljuĉiti sljedeće: 

1. Stanje protupoţarne zaštite ocjenjuje se zadovoljavajućim 

2. Iz analize je vidljivo da gradskim aktima još nisu regulirani svi segmenti 

sustava civilne zaštite potrebni za njegovo uĉinkovito djelovanje 

3. Smjernicama za razvoj i organizaciju sustava civilne zaštite Grada Paga za 

potrebno je utvrditi aktivnosti, pravce djelovanja i financijska sredstva s 

ciljem njegovog što kvalitetnijeg razvoja 

 

 

 

KLASA: 810-01/16-10/1 
URBROJ:2198/24-04/01-16-2 
Pag, 12. svibnja  2016. godine    

 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

                                                                                                   Predsjednik   

                           Edo Komadina,v.r. 
 

 

 

 

 

 

 



  

Na prijedlog Gradonaĉelnika. temeljem ĉlanka 17. stavak 1. podstavka 1. Zakona o sustavu 

civilne zaštite (Narodne novine 82/15) i ĉlanka 20. Statuta Grada Paga (Sluţbeni glasnik 

Grada Paga 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16), Gradsko vijeće na svojoj sjednici, odrţanoj 12. svibnja 

2016.god. donosi 

SMJERNICE  

za organizaciju i razvoj sustava civilne zaštite na podruĉju 

Grada Paga za razdoblje od 4 godine (od 2016-2020 godine) 

 

1. Definiranje sudionika civilne zaštite na podruĉju Grada Paga 

Cilj: definiranje snaga i materijalno tehniĉkih sredstava kojima Grad Pag (u daljnjem tekstu 

Grad) raspolaţe u sluĉaju pojave ugroze i uspostava sustava jasnih ovlasti i nadleţnosti, 

odnosno jasne koordinacije djelovanja sustava. 

 

1.1. Prema Zakonu o sustavu civilne zaštite mjere i aktivnosti u sustavu civilne zaštite 

provode sljedeći sudionici: 

– Vlada Republike Hrvatske 

– središnje tijelo drţavne uprave nadleţno za poslove civilne zaštite (u daljnjem tekstu: 

Drţavna uprava) 

– tijela drţavne uprave i druga drţavna tijela 

– Oruţane snage Republike Hrvatske i policija 

– jedinice lokalne i podruĉne (regionalne) samouprave. 

 

Jedinice lokalne i podruĉne (regionalne) samouprave duţne su organizirati poslove iz svog 

samoupravnog djelokruga koji se odnose na planiranje, razvoj, uĉinkovito funkcioniranje i 

financiranje sustava civilne zaštite. Jedinice lokalne i podruĉne (regionalne) samouprave 

duţne su jaĉati i nadopunjavati spremnost postojećih operativnih snaga sustava civilne zaštite 

na njihovom podruĉju sukladno procjeni rizika od velikih nesreća i planu djelovanja civilne 

zaštite, a ako postojećim operativnim snagama ne mogu odgovoriti na posljedice utvrĊene 

procjenom rizika, duţne su osnovati dodatne postrojbe civilne zaštite. Jedinice lokalne i 

podruĉne (regionalne) samouprave za potrebe pripravnosti i reagiranja kod velikih nesreća i 

katastrofa organiziraju sudjelovanje volontera radi provoĊenja mjera i aktivnosti u sustavu 

civilne zaštite, sukladno odredbama ovog Zakona i posebnih propisa. U sluĉaju velike nesreće 

stoţer civilne zaštite jedinice lokalne i podruĉne (regionalne) samouprave organizira 

volontere u provoĊenju odreĊenih mjera i aktivnosti u sustavu civilne zaštite, sukladno 

odredbama Zakona o sustavu civilne zaštite i posebnih propisa. 

 

1.2. Prema Zakonu o sustavu civilne zaštite operativne snage civilne zaštite na podruĉju 

JLS su: 

          a) stoţeri civilne zaštite 

          b) operativne snage vatrogastva 

          c) operativne snage Hrvatskog Crvenog kriţa 

          d) operativne snage Hrvatske gorske sluţbe spašavanja 

          e) udruge 

 



  

 

          f) postrojbe i povjerenici civilne zaštite 

          g) koordinatori na lokaciji 

          h) pravne osobe u sustavu civilne zaštite. 

 

1.3. Operativne snage civilne zaštite na podruĉju Grada Paga su: 

1. Stoţer civilne zaštite Grada Paga 

2. Dobrovoljno vatrogasno društvo Pag 

3. Gradsko društvo Crvenog kriţa Pag 

4. Hrvatska gorska sluţba spašavanja (HGSS) 

5. Zapovjedništvo Civilne zaštite Grada Paga 

6. Povjerenici i zamjenici povjerenika civilne zaštite Grada Paga 

7. Postrojba civilne zaštite opće namjene Grada Paga 

8. Udruge 

9. Koordinatori na lokaciji 

10. Pravne osobe u sustavu civilne zaštite 

 

U cilju uĉinkovitog i racionalnog izvršavanja tih zadaća, Grad Pag treba: 

- definirati resurse, 

- izvršitelje te 

- provesti usklaĊivanje djelovanja svih snaga 

 

2. Opremanje, osposobljavanje i usavršavanje operativnih snaga civilne zaštite 

Cilj: povećanje i unapreĊenje osposobljenosti i razvoj operativnih snaga za reagiranje u 

katastrofama i velikim nesrećama. Operativne snage civilne zaštite na podruĉju Grada Paga 

ĉine sluţbe i pravne osoba koje se zaštitom i spašavanjem bave u svojoj redovitoj djelatnosti 

(ukljuĉujući zdravstvene ustanove), prikazane u toĉki 1.3. ovog dokumenta.. 

a) Obveze Stoţera zaštite i spašavanja 

Stoţer se osnovao za upravljanje i usklaĊivanje aktivnosti operativnih snaga i ukupnih 

ljudskih i materijalnih resursa zajednice u sluĉaju neposredne prijetnje, katastrofe i velike 

nesreće s ciljem sprjeĉavanja, ublaţavanja i otklanjanja posljedica katastrofe i velike nesreće. 

U promatranom periodu Stoţer bi trebao usmjerili svoje aktivnosti na: 

- kontinuirani rad svih ĉlanova Stoţera, 

- osiguravanje dvosmjerne komunikacije prema tijelu kojeg predstavlja ĉlan i usklaĊenog 

djelovanja na zajedniĉkom cilju svladavanja krize, 

- stvaranje struĉnih timova u nadleţnosti tijela kojeg predstavlja ĉlan i kontinuirana 

priprema baze podataka raspoloţivih resursa, 

- pravodobno reagiranje i odluĉivanje, 

- kontinuirano osposobljavanje i uvjeţbavanja, 

- kontinuirano aţuriranje podataka o ĉlanovima. 

 



  

Ĉlanove stoţera potrebno je konstantno educirati, osposobiti i uvjeţbati s ciljem izvršavanja 

svojih zadaća upravljanja i usklaĊivanja aktivnosti operativnih snaga i ukupnih ljudskih i 

materijalnih resursa zajednice u sluĉaju neposredne prijetnje, katastrofe i veće nesreće kako bi 

se sprijeĉile, ublaţile i otklonile posljedice katastrofe i veće nesreće na podruĉju Grada Paga. 

Ocjenjuje se potrebnim redovito sazivati sjednice Stoţera najmanje dva puta godišnje i to uoĉi 

protupoţarne ljetne sezone postupajući po Programu aktivnosti u provedbi posebnih mjera 

zaštite od poţara od interesa za RH koji program redovito donosi vlada RH za svaku tekuću 

godinu kao i koncem godine uoĉi donošenja Proraĉuna Grada Paga. 

 

b) Obveze Dobrovoljnog vatrogasnog društava Pag 

Vatrogasna djelatnost obuhvaća sudjelovanje vatrogasne zajednice sa svojim ĉlanicama u 

provedbi preventivnih mjera zaštite od poţara i eksplozija, gašenju poţara i spašavanju ljudi i 

imovine ugroţenih poţarom i eksplozijom, pruţanju tehniĉke pomoći u nezgodama i opasnim 

situacijama te obavljanju i drugih poslova u nesrećama, ekološkim i drugim nesrećama. 

Broj, vrsta, opremljenost i veliĉina vatrogasnih postrojbi odreĊena je Planom zaštite od poţara 

na temelju Procjene ugroţenosti od poţara i tehnoloških eksplozija na podruĉju Grada koju je 

donjelo predstavniĉko tijelo jedinice lokalne samouprave.  

Vatrogastvo je u Gradu trenutno najjaĉa, najbrojnija i najoperativnija snaga u sustavu zaštite i 

spašavanja.  

 

Za unaprjeĊenje sustava vatrogastva na prostoru Grada nuţno je slijedeće: 

- Izvješće o stanju protupoţarne zaštite na podruĉju Grada, treba postati sastavni dio 

Izvješća o stanju zaštite i spašavanja na podruĉju Grada.  

- Ukoliko je moguće uskladiti nabavku materijalno - tehniĉkih sredstava za vatrogasne 

postrojbe sa materijalno-tehniĉkim ustrojem timova civilne zaštite, što bi doprinijelo 

racionalnom korištenju financijskih sredstava. 

 

c) Gradsko društvo Crvenog kriţa Pag  

Operativne snage Hrvatskog Crvenog kriţa su temeljna operativna snaga sustava civilne 

zaštite u velikim nesrećama i katastrofama i izvršavaju obveze u sustavu civilne zaštite 

sukladno posebnim propisima kojima se ureĊuje podruĉje djelovanja Hrvatskog Crvenog 

kriţa i planovima donesenih na temelju posebnog propisa kojim se ureĊuje podruĉje 

djelovanja Hrvatskog Crvenog kriţa, odredbama Zakona o sustavu civilne zaštite i Drţavnom 

planu djelovanja civilne zaštite.  

Kao jedna od zadaća je osposobljavanje ĉlanstva i graĊana za njihovu samozaštitnu funkciju u 

oruţanim sukobima i drugim izvanrednim situacijama, kao i ustrojavanje, obuĉavanje i 

opremanje ekipa prve pomoći za izvršenje zadaća u sluĉaju velikih nesreća, epidemija i 

oruţanih sukoba.  

 

 



  

U cilju što kvalitetnijeg ukljuĉivanja udruge u sustav civilne zaštite u promatranom periodu 

potrebno je: 

- utvrditi postojeću materijalno-tehniĉku opremljenost udruga, 

- prilikom financiranja udruga, sredstva za financiranje usmjeriti na kupnju materijalno-

tehniĉkih sredstava koja se nalaze u materijalno-tehniĉkom ustroja tima civilne zaštite.  

- financiranje udruga provesti temeljem dostavljenih Izvještaja o radu i Planova i 

programa rada 

d) Hrvatska gorska sluţba spašavanja (HGSS) 

Operativne snage Hrvatske gorske sluţbe spašavanja su temeljna operativna snaga sustava 

civilne zaštite u velikim nesrećama i katastrofama i izvršavaju obveze u sustavu civilne zaštite 

sukladno posebnim propisima kojima se ureĊuje podruĉje djelovanja Hrvatske gorske sluţbe 

spašavanja, odredbama Zakona o sustavu civilne zaštite, planovima civilne zaštite jedinica 

lokalne i Drţavnom planu djelovanja civilne zaštite. 

U cilju što kvalitetnijeg ukljuĉivanja udruge u sustav civilne zaštite u promatranom periodu 

potrebno je: 

- utvrditi postojeću materijalno-tehniĉku opremljenost udruga, 

- prilikom financiranja udruga, sredstva za financiranje usmjeriti na kupnju materijalno-

tehniĉkih sredstava koja se nalaze u materijalno-tehniĉkom ustroja tima civilne zaštite.  

- financiranje udruga provesti temeljem dostavljenih Izvještaja o radu i Planova i 

programa rada. 

 

e) Zapovjedništvo Civilne zaštite Grada Paga 

Zapovjedništvo civilne zaštite Grada Paga poziva se i aktivira u sluĉaju neposredne prijetnje, 

katastrofe i velike nesreće na podruĉju Grada, za zapovijedanje aktivnostima, snagama i 

sredstvima civilne zaštite. Gradsko vijeće je imenovalo Zapovjedništvo civilne zaštite 

sukladno ĉlanku 17. Pravilnika o mobilizaciji i djelovanju operativnih snaga zaštite i 

spašavanja («NN» br. 40/08 i 44/08).  

U promatranom periodu Zapovjedništvo bi trebao usmjerili svoje aktivnosti na: 

- kontinuirani rad svih ĉlanova Zapovjedništva, 

- upoznavanjem sa ustrojenim sustavom zaštite i spašavanja, 

- upoznavanje sa mjerama zaštite i spašavanja, 

- sudjelovanju u popuni tima civilne zaštite, 

- predlaganje prioritete prilikom nabave materijalno-tehniĉkih sredstava. 

 

f) Povjerenici i zamjenici povjerenika civilne zaštite Grada Paga 

Povjerenici i zamjenici povjerenika civilne zaštite dio su sustava civilne zaštite na podruĉju 

Grada ĉija je duţnost sudjelovati u organiziranju i provoĊenju mjera civilne zaštite utvrĊenim 

planovima zaštite i spašavanja te sukladno zapovijedima Stoţera za zaštitu i spašavanje. 



  

Sukladno usvojenoj Procjeni ugroţenosti za podruĉje Grada imenovani su  i rasporeĊeni 

povjerenici i zamjenici povjerenika civilne zaštite za voĊenje zaštite i spašavanja prema 

mjestu stanovanja u povjereništvima civilne zaštite po mjesnim odborima i dijelovima naselja. 

Za unapreĊenje postojećeg stanja u promatranom periodu potrebno je: 

- konstantno vršiti obuku povjerenika civilne zaštite 

- najmanje jednom godišnje vršiti smotru tima i povjerenika civilne zaštite te provjeru 

mobilizacijske spremnosti, 

 

 

g) Postrojba civilne zaštite opće namjene Grada Paga 

Postrojba Civilne zaštite je posebni formacijski sustav za izvršavanje obimnijih i sloţenijih 

zadaća  u zaštiti i spašavanju stanovništva i materijalnih dobara od elementarnih nepogoda, 

nesreća, katastrofa i ratnih djelovanja, koje bi se upotrijebile, kada redovne snage, koje se u 

okviru svoje djelatnosti bave zaštitom i spašavanjem, ne mogu udovoljiti obvezama 

spašavanja u novonastaloj situaciji. Ustroj i broj pripadnika postrojbe Civilne zaštite Grada 

Paga (Tim opće namjene) odreĊen je temeljem Procjene ugroţenosti stanovništva, 

materijalnih i kulturnih dobara i okoliša  

Za unapreĊenje postojećeg stanja u promatranom periodu potrebno je: 

- izvršiti popunu tima pripadnicima koji svojim znanjem, struĉnim i organizacijskim 

sposobnostima mogu doprijeti kvalitetnom izvršavanju zadaća u zaštiti i spašavanju, 

- utvrditi materijalno–tehniĉki ustroj tima i sustavno sredstvima gradskog proraĉuna 

financirati materijalno-tehniĉko opremanje tima, 

- utvrditi da li u fondovima Europske unije postoje financijska sredstva, koja bi se mogu 

koristiti za opremanje postrojbe civilne zaštite, i, ako postoje, izraditi Program za 

njihovo korištenje, 

- izvršiti obuku zapovjednih struktura tima na svim razinama upravljanja i 

zapovijedanja, 

- izvršiti obuku pripadnika tima, 

- najmanje jednom godišnje vršiti smotru tima i provjeru mobilizacijske spremnosti, 

- sukladno Planu vjeţbi za iduĉu godinu organizirati pokazne vjeţbe. 

 

h) Udruge 

 

Udruge koje nemaju javne ovlasti, a od interesa su za sustav civilne zaštite (npr. kinološke 

djelatnosti, podvodne djelatnosti, radio-komunikacijske, zrakoplovne i druge tehniĉke 

djelatnosti), priĉuvni su dio operativnih snaga sustava civilne zaštite koji je osposobljen za 

provoĊenje pojedinih mjera i aktivnosti sustava civilne zaštite, svojim sposobnostima 

nadopunjuju sposobnosti temeljnih operativnih snaga i specijalistiĉkih i intervencijskih 

postrojbi civilne zaštite te se ukljuĉuju u provoĊenje mjera i aktivnosti sustava civilne zaštite 

sukladno odredbama ovog Zakona i planovima jedinica lokalne i podruĉne (regionalne) 

samouprave. 

Udruge sa svojom organizacijom i struĉnim znanjem svojih ĉlanova predstavljaju znaĉajan 

potencijal i njihovo ukljuĉivanje u sustav civilne zaštite znatno doprinosi njegovoj kvaliteti i 

uĉinkovitosti. Ĉlanove udruga je potrebno ukljuĉiti u one segmente sustava civilne zaštite  



  

obzirom na podruĉje rada za koje su osnovani. Udruge koje funkcioniraju imaju utvrĊen 

ustroj, poznati su im potencijali ĉlanova, u redovitoj djelatnosti okupljaju se oko zajedniĉkih 

ciljeva i imaju iskustva u organizaciji. Osim toga kod ĉlanova udruga prisutna je svijest o 

potrebi rada za zajedniĉko dobro, dakle moţe se oĉekivati njihovo dragovoljno ukljuĉivanje u 

sustav civilne zaštite. Grad Pag nije definirao Udruge sukladno ĉlanku 31. Zakona o sustavu 

civilne zaštite (NN br. 082/2015). U cilju što kvalitetnijeg ukljuĉivanja udruga u sustav 

civilne zaštite u promatranom periodu potrebno je: 

      -    utvrditi Udruge sukladno ĉlanku 31. Zakona o sustavu civilne zaštite (NN br.82/15) 

- utvrditi postojeću materijalno-tehniĉku opremljenost udruga, 

- prilikom popune postrojbe civilne zaštite pripadnicima, udrugama dati mogućnost da 

predloţe pripadnike iz svojih redova, 

- prilikom financiranja udruga, sredstva za financiranje usmjeriti na kupnju materijalno-

tehniĉkih sredstava koja se nalaze u materijalno-tehniĉkom ustroja timova civilne 

zaštite.  

- financiranje udruga provesti temeljem dostavljenih Izvještaja o radu i Planova i 

programa rada. 

 

i) Koordinatori na lokaciji 

 

Koordinator na lokaciji procjenjuje nastalu situaciju i njezine posljedice na terenu te u 

suradnji s nadleţnim stoţerom civilne zaštite usklaĊuje djelovanje operativnih snaga sustava 

civilne zaštite. Koordinatora na lokaciji, sukladno specifiĉnostima izvanrednog dogaĊaja, 

odreĊuje naĉelnik stoţera civilne zaštite iz redova operativnih snaga sustava civilne zaštite. 

 

j) Pravne osobe u sustavu civilne zaštite 

U sluĉaju prijetnje, nastanka i posljedica velikih nesreća i katastrofa pravne osobe, osobito 

pravne osobe u većinskom vlasništvu Republike Hrvatske i pravne osobe koje su odlukom 

nadleţnog središnjeg tijela drţavne uprave odreĊene kao operativne snage sustava civilne 

zaštite od posebnog interesa na drţavnoj razini te pravne osobe koje su odlukama izvršnih 

tijela jedinica lokalne i podruĉne (regionalne) samouprave odreĊene od interesa za sustav 

civilne zaštite, duţne su u operativnim planovima izraditi plan o naĉinu organiziranja 

provedbe mjera i aktivnosti u sustavu civilne zaštite sukladno odredbama Zakona o sustavu 

civilne zaštite, posebnih propisa i njihovih općih akata.  

Grad Pag nije donio Odluku o odreĊivanju pravnih osoba od posebnog interesa za sustav 

civilne zaštite sukladno ĉlanju 17. stavak 1. podstavak 3. Zakona o sustavu civilne zaštite (NN 

br. 082/2015). 

U cilju što kvalitetnijeg ukljuĉivanja pravnih ososba u sustav civilne zaštite u promatranom 

periodu potrebno je: 

- donijeti Odluku o odreĊivanju pravnih osoba od posebnog interesa za sustav civilne zaštite 

- utvrditi postojeću materijalno-tehniĉku opremljenost 

 

 

 



  

 

3. ProvoĊenje pojedinih mjera zaštite i spašavanja 

 

Cilj: izrada plana odrţavanja postojećih kapaciteta skloništa kojima Grad Pag raspolaţe u 

sluĉaju pojave ugroze, plan graĊenja novih zaklona unutar podruĉja nadleţnosti Grada te 

uspostavljanje i odrţavanje odgovarajućeg sustava uzbunjivanja graĊana 

 

Uzbunjivanje 

 

 Uzbunjivanje stanovništva i informiranje o vrsti i razmjerima ugroze u nadleţnosti je 

Drţavne uprave za zaštitu i spašavanje Podruĉnog ureda u Zadru, koji postupak sukladno 

Pravilniku o uzbunjivanju stanovništva. Iako Grad Pag nema obveze u razvijanju ovog 

sustava, potrebno je osigurati informiranost o stanju sustava za uzbunjivanje na podruĉju 

Grada Paga.  

 Slijedom reĉenog, DUZS PU Zadar bi trebao kontinuirano izvještavati o stanju sustava 

uzbunjivanja i obavješćivanja na naĉin da njihovo izvješće postane sastavni dio Izvješća o 

stanju zaštite i spašavanja na podruĉju Grada Paga. 

  

Informiranost podrazumijeva analizu sustava na naĉin da se: 

- utvrdi stupanj tehniĉke opremljenosti sustava na cijelom teritoriju Grada Paga,  

- utvrde kritiĉna mjesta gdje sustav uzbunjivanja nije u funkciji ili je u stanju koji ne 

omogućava pravovremeno upozoravanje stanovništva,  

- obavijesti o planiranim ulaganja u sustav u narednom periodu. 

Vlasnici i korisnici objekata u kojima se okuplja veći broj ljudi (škole, vrtići, sportske 

dvorane, stadioni i sl.) duţni su:  

- uspostaviti i odrţavati odgovarajući sustav uzbunjivanja graĊana,  

- povezati sustav sa Ţupanijskim centrom 112 Zadar.  

 

4. Izvršavanje zadaća Grada u mjerama zaštite od poţara 

Cilj: stalno unapreĊenje protupoţarne zaštite. 

 

- Program aktivnosti u provedbi posebnih mjera zaštite od poţara od interesa za 

Republiku Hrvatsku donosi Vlada Republike Hrvatske svaku godinu. Izvršiti razradu 

prema zadaćama koje će donijeti Vlada Republike Hrvatske. 

- Temeljem ĉlanka 5. Zakona o zaštiti od poţara (Narodne novine broj 92/10) potrebno 

je preispitati sadrţaj Plana zaštite od poţara Grada Paga i time ocijeniti usklaĊenost 

Plana s novonastalim uvjetima (urbanistiĉkim i drugim), te prema potrebi pristupiti 

njegovom aţuriranju. 

- Zbog usklaĊivanja s financijskim mogućnostima Grada, potrebno je donijeti Plan 

motriteljsko-dojavne sluţbe za svaku godinu. Obveza Grada Paga, je ustrojavanje 

motriteljsko-dojavne sluţbe. Plan motriteljsko-dojavne sluţbe potrebno je po 

donošenju ugraditi u Plan provoĊenja posebnih mjera i zadataka za zaštitu od poţara 



  

za ljetnu sezonu, kojega za svaku godini donosi Upravni odbor DVD-a, a za kojega 

DVD-e treba osigurati suglasnost Stoţera za zaštitu i spašavanje Grada Paga. 

 

5. Izrada i usvajanje Procjene rizika od katastrofa i  Planova civilne zaštite 

Cilj: utvrĊivanje organizacije, aktiviranja i djelovanja sustava civilne zaštite, zadaća i 

nadleţnosti, ljudskih snaga i potrebnih materijalno-tehniĉkih sredstava te mjera i postupaka za 

provedbu zaštite i spašavanja. 

 

Zakon o sustavu civilne zaštite (NN br.082/2015) definirao je obavezu izrade Procjene rizika od 

katastrofa i  Planova civilne zaštite za podruĉja Jedinica lokalne samouprave. Ĉelnik Drţavne 

uprave donosi pravilnik o smjernicama za izradu procjena rizika od katastrofa za podruĉje 

Republike Hrvatske i jedinica lokalne i podruĉne (regionalne) samouprave. Jedinice lokalne i 

podruĉne (regionalne) samouprave duţne su donijeti procjenu rizika od velikih nesreća i plan 

djelovanja civilne zaštite u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu gore navedenog 

pravilnika. 

Procjene ugroţenosti i planovi zaštite i spašavanja jedinica lokalne i podruĉne (regionalne) 

samouprave doneseni na temelju Zakona o zaštiti spašavanju („Narodne novine“, br. 174/04., 

79/07., 38/09. i 127/10.) ostaju na snazi do donošenja gore navedenih procjena i planova 

Uvaţavajući zakonom utvrĊene obveze kao i potrebu da se prije svega vlastitim snagama i 

sredstvima zaštiti stanovništvo i sva materijalna dobra na prostoru Grada potrebno je: 

- kontinuirano usklaĊivati Plan zaštite i spašavanja s novonastalim uvjetima, radi 

utvrĊivanja organizacije i djelovanja sustava zaštite i spašavanja, preventivnih mjera i 

postupaka, zadaća i nadleţnosti ljudskih snaga i potrebnih materijalno-tehniĉkih 

sredstava, te provoĊenje zaštite i spašavanja do otklanjanja posljedica katastrofa i 

velikih nesreća, 

- kontinuirano usklaĊivati Plan Civilne zaštite s novonastalim uvjetima, radi utvrĊivanja 

organizacije i djelovanja postrojbi civilne zaštite u provoĊenju mjera zaštite i 

spašavanja, 

 

6. Zaštita okoliša 

 

Cilj: odrednice i usmjerenja za dugoroĉno upravljanje okolišem 

 
  Nacionalna strategija zaštite okoliša i Nacionalni plan djelovanja na okoliš doneseni su u 

travnju 2002. godine, ĉime su date odrednice i usmjerenja za dugoroĉno upravljanje okolišem u skladu 

s ukupnim gospodarskim, društvenim i kulturnim razvojem, kao i osnove za usklaĊivanje 

gospodarskih, tehniĉkih, znanstvenih, obrazovnih, organizacijskih i drugih mjera s ciljem zaštite 

okoliša. Gradsko vijeće Grada Paga nije donijelo Program zaštite okoliša Grada Paga te isti treba 

donijeti u narednom razdoblju. 

 Sukladno Uredbi o spreĉavanju velikih nesreća koje ukljuĉuju opasne tvari (NN 

44/14), utvrĊena je obveza izvještavanja gospodarskih subjekata o ĉinjenici proizvodnje, 

skladištenja, prerade, rukovanja, prijevoza i skupljanja opasnih tvari. Agencija za zaštitu 

okoliša Republike Hrvatske formirala je registar riziĉnih i potencijalno riziĉnih postrojenja iz 

kojega su vidljivi gospodarski subjekti na prostoru Grada koji proizvode, skladište, preraĊuju, 

rukuju, prijevoze ili skupljaju opasne tvari. 

 



  

7. Edukacija stanovništva na podruĉju zaštite i spašavanja 

 

Cilj: informiranje stanovništva s ciljem edukacije o pravilnom postupanju u sluĉaju katastrofa 

i velikih nesreća  

 

Nesreća bilo kojeg oblika i obima rijetko koga ostavlja ravnodušnim. Ljudi u takvim 

situacijama razliĉito reagiraju, pojedinci su skloni panici, neki traţe pomoć, većina ne zna 

kako pravilno reagirati, što ponekad moţe imati kobne posljedice.  

U pravcu postizanja pravilnog postupanja i smanjenja štete potrebno je konstantno 

educirati stanovništvo na slijedeći naĉin:  

- provoĊenje informiranja graĊana putem sredstava javnog informiranja , 

- provoĊenje informiranja graĊana kroz rad mjesnih odbora i drugih institucija,  

- prema postojećem kalendaru obiljeţavanje svih datuma od znaĉaja za zaštitu i 

spašavanje , 

- prezentacije rada redovnih snaga zaštite i spašavanja,  

- uvrštavanjem na web stranicu Grada dijelove Plana zaštite i spašavanja, korisnih za 

informiranje graĊana o naĉinu ponašanja u kriznim situacijama, kao i sve ostale 

informacije koje će doprinijeti osjećaju sigurnosti graĊana u funkcioniranje 

cjelokupnog sustava zaštite i spašavanja. 

 

8. Suradnja na polju zaštite i spašavanja  

 

Cilj: uspostavljanje kontakata te suradnja na polju zaštite i spašavanja sa susjednim 

jedinicama lokalne samouprave 

 

Suradnja na polju civilne zaštite ima za cilj razmjenu iskustava, podataka, znanja i 

vještina sa odgovarajućim institucijama zaštite i spašavanja iste razine.  

 

U tom smislu potrebno je u promatranom razdoblju: 

- uspostaviti kontakte sa susjednim gradovima i općinama (Općina Povljana, Općina 

Kolan, Grad Novalja, Općina Karlobag), budući da se sustav civilne zaštite u kriznim 

situacijama, meĊu ostalima, temelji na naĉelu solidarnosti u pruţanju  pomoći.  

 

 

9. Financiranje sustava zaštite i spašavanja 

 

Cilj: racionalno, funkcionalno i uĉinkovito djelovanje sustava zaštite i spašavanja. 

 

 Sukladno ĉlanku 70. i 72.. Zakona o sustavu civilne zaštite potrebno je utvrditi izvore i naĉin 

financiranja sustava civilne zaštite na podruĉju Grada. U Proraĉun je potrebno ugraditi 

sredstva za financiranje sustava civilne zaštite imajući u vidu odredbe Zakona o sustavu 

civilne zaštite i odredbe posebnih propisa. Ova sredstva će se u Proraĉunu planirati analitiĉki 

– prema segmentima sustava civilne zaštite. 

Kroz financiranje sustava civilne zaštite potrebno je postići racionalno, funkcionalno i 

uĉinkovito djelovanje sustava zaštite i spašavanja. 

 



  

 

Slijedom reĉenog potrebno je osigurati financijska sredstva za: 

- zapovjedništva i postrojbe vatrogastva imajući u vidu odredbe Zakona o vatrogastvu, 

- postrojbu civilne zaštite (opremanje i osposobljavanje), 

- udruge koje se bave civilnom zaštitom temeljem posebnih propisa na podruĉju  

- Crveni kriţ i Gorska sluţba spašavanja  

- ostalih udruga od interesa za sustav civilne zaštite, 

- unapreĊenje sustava civilne zaštite (edukacija, intelektualne usluge, promidţba, 

vjeţbe), 

- naknade mobiliziranim pripadnicima tima civilne zaštite, 

- naknade za privremeno oduzete pokretnine radi provoĊenja mjera zaštite i spašavanja. 

 

10.  Zakljuĉak 

 

  Jedino razvijen i usklaĊen sustav civilne zaštite u mogućnosti je odgovoriti na 

raznolike prijetnje i ugroze koje se mogu javiti i ugroziti ţivote graĊana i uništiti steĉena 

materijalna dobra. Dobra povezanost svih subjekata civilne zaštite doprinosi njegovoj 

uĉinkovitosti, ali doprinosi i racionalnom trošenju financijskih sredstava iz proraĉuna. 

 Dugi niz godina sustav civilne zaštite bio je sustavno zanemarivan na drţavnoj razini, 

koja je takav odnos prenijela i na jedinice podruĉne i lokalne samouprave. 

Polazeći od ovakvog stanja biti će potreban duţi vremenski period da se sustav civilne zaštite 

dovede u stanje pune spremnosti za izvršavanje obimnih i sloţenih mjera zaštite i spašavanja.

  

  

 

Slijedeći ove Smjernice u aktivnostima i rokovima izvršavanja oĉekuje se da će Grad Pag 

na kraju planiranog razdoblja imati : 

- završene sve aktivnosti oko izrade Procjene rizika od katastrofa 

- završene sve aktivnosti oko izrade planskih dokumenata Grada Paga 

- završene sve aktivnosti oko izrade planskih dokumenata Sluţbi i pravnih osoba koje se 

civilnom zaštitom bave u okviru svoje redovne djelatnosti, 

- završene sve aktivnosti oko izrade planskih dokumenata potrebnih za jedinice lokalne 

samouprave, 

- formiranu postrojbu civilne zaštite, 

- popunjenu postrojbu materijalno-tehniĉkim sredstvima, 

- educirane sve strukture upravljanja i zapovijedanja i izvršenja. 

- educirane pripadnike postrojbe civilne zaštite, 

- višu razinu informiranosti graĊana Grada Paga o sustavu zaštite i spašavanja, a samim 

time i veće povjerenje u sustav. 

 

 

 

 

 



  

 

 

OBRAZLOŢENJE 

 

Sustav civilne zaštite je oblik pripremanja i sudjelovanja sudionika civilne zaštite u reagiranju 

na katastrofe i otklanjanju mogućih uzoraka i posljedica katastrofa. 

 

Grad Pag, u okviru svojih prava i obveza utvrĊenih Ustavom i zakonom, ureĊuje, planira, 

organizira, financira i provodi civilnu zaštitu. 

 

Ĉlankom 17. Zakona o sustavu civilne zaštite (NN br. 082/2015) utvrĊeno je da u 

ostvarivanju prava i obveze u podruĉju civilne zaštite, predstavniĉka tijela jedinica lokalne 

samouprave – u postupku donošenja proraĉuna razmatra i usvaja godišnju analizu stanja i 

godišnji plan razvoja sustava civilne zaštite s financijskim uĉincima za trogodišnje razdoblje 

te smjernice za organizaciju i razvoj sustava koje se razmatraju i usvajaju svake ĉetiri godine, 

donosi procjenu rizika od velikih nesreća, donosi odluku o odreĊivanju pravnih osoba od 

interesa za sustav civilne zaštite, donosi odluku o osnivanju postrojbi civilne zaštite i 

osigurava financijska sredstva za izvršavanje odluka o financiranju aktivnosti civilne zaštite u 

velikoj nesreći i katastrofi prema naĉelu solidarnosti. Sljedom navedenog donošenje smjernica 

jedan je od uvjeta da se na temelju Zakona o sustavu civilne zaštite radi na poboljšanju uvjeta 

civilne zaštite na podruĉju Grada Paga. 
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Temeljem ĉlanka 17, stavak 1. Zakona o sustavu civilne zaštite (NN RH 82/15), te 
ĉlanka 20. Statuta Grada Paga (Sluţbeni glasnik Grada Paga 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16), 
Gradsko vijeće Grada Paga je na svojoj sjednici, odrţanoj 12. svibnja 2016. godine, 
donijelo 

PLAN RAZVOJA SUSTAVA CIVILNE 
ZAŠTITE NA PODRUČJU GRADA PAGA 

1. UVOD  

Ĉlankom 17. stavak 1. Zakona o sustavu civilne zaštite (Narodne novine broj 
82/2015) definirano je da predstavniĉko tijelo na prijedlog izvršnog tijela jedinica 
lokalne i podruĉne (regionalne) samouprave u postupku donošenja proraĉuna 
razmatra i usvaja godišnju analizu stanja i godišnji plan razvoja sustava civilne zaštite 
s financijskim uĉincima za trogodišnje razdoblje te smjernice za organizaciju i razvoj 
sustava koje se razmatraju i usvajaju svake ĉetiri godine.  
Na temelju Analize o stanju sustava civilne zaštite na podruĉju Grada Paga, a 
sukladno razmjeru opasnosti, prijetnji i posljedicama većih nesreća i katastrofa, 
utvrĊenih Procjenom ugroţenosti ljudi, okoliša, materijalnih i kulturnih dobara te 
okoliša, s ciljem ravnomjernog razvoja svih nositelja sustava civilne zaštite donosi se 
Plan razvoja sustava civilne zaštite na podruĉju Grada Paga (u daljnjem tekstu: Plan 
razvoja sustava civilne zaštite). 

2. STOŢER ZAŠTITE I SPAŠAVANJA i I ZAPOVJEDNIŠTVO CIVILNE ZAŠTITE  

Stoţer zaštite i spašavanja osniva se u svakoj jedinici lokalne i podruĉne (regionalne) 
samouprave i na razini Republike Hrvatske, a aktivira se kada se proglasi stanje 
neposredne prijetnje, katastrofe i velike nesreće. Gradsko vijeće Grada Paga donijelo 
je Odluku o imenovanju Stoţera zaštite i spašavanja Grada Paga po prethodno 
pribavljenom prijedlogu sluţbi koje se zaštitom i spašavanjem bave kao redovitom 
djelatnošću, te sukladno ĉlanku 6. Pravilnika o mobilizaciji i djelovanju operativnih 
snaga zaštite i spašavanja.  

Sukladno Zakonu o sustavu civilne zaštite (NN br. 082/2015), te temeljem ĉlanka 21 
navedenog Zakona, Stoţer civilne zaštite osniva se na drţavnoj razini, razini 
podruĉne (regionalne) i razini lokalne samouprave. Stoţer civilne zaštite je struĉno, 
operativno i koordinativno tijelo za provoĊenje mjera i aktivnosti civilne zaštite u 
velikim nesrećama i katastrofama. 

Stoţer civilne zaštite obavlja zadaće koje se odnose na prikupljanje i obradu 
informacija ranog upozoravanja o mogućnosti nastanka velike nesreće i katastrofe, 
razvija plan djelovanja sustava civilne zaštite na svom podruĉju, upravlja 
reagiranjem sustava civilne zaštite, obavlja poslove informiranja javnosti i predlaţe 
donošenje odluke o prestanku provoĊenja mjera i aktivnosti u sustavu civilne zaštite. 

Ĉelnik Drţavne uprave donosi pravilnik o sastavu stoţera, naĉinu rada te uvjetima za 
imenovanje naĉelnika, zamjenika naĉelnika i ĉlanova stoţera civilne zaštite. Naĉin 
rada stoţera civilne zaštite ureĊuje se poslovnikom koji donosi ĉelnik Drţavne uprave 
za Stoţer civilne zaštite Republike Hrvatske ili izvršno tijelo jedinice lokalne i 
podruĉne (regionalne) samouprave za stoţer koji osniva. 
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Slijedom navedenog, a nakon što se donesu gore navedeni dokumenti, Grad Pag će 
donijeti Odluku o sastavu stoţera civilne zaštite te poslovnik rada navedenog 
stoţera. 
Gradsko vijeće Grada Paga donijelo je Odluku o imenovanju Zapovjedništva civilne 
zaštite Grada Paga. Zapovjedništvo civilne zaštite Grada Paga osnovano je za 
zapovijedanje snagama i sredstvima civilne zaštite u sluĉaju neposredne prijetnje, 
katastrofe i velike nesreće na podruĉju Grada Paga.  
Kontakt podaci (adrese,fiksni i mobilni telefonski brojevi) potrebno je kontinuirano 
aţurirati. Za Stoţer civilne zaštite i Zapovjedništvo civilne zaštite Grada Paga 
potrebno osigurati konstantno usavršavanje na sljedeći naĉin: 
Upoznavanje Stoţera civilne zaštite i Zapovjedništva civilne zaštite s novim Zakonom 
o sustavu civilne zaštite („Narodne novine“ broj 82/2015) a prije svega o:  
- Mjere sustava civilne zaštite  
- Ustrojavanje sustava civilne zaštite  
- Djelovanju sustava civilne zaštite i naĉelima sustava civilne zaštite  
- Sudionici u sustavu civilne zaštite  
- Obavezama jedinica lokalne i podruĉne (regionalne) samouprave u provoĊenju 
zakonskih obveza definiranih Zakonom o sustavu civilne zaštite  
- Pripremi za izradu Procjene rizika  
Rok izvršenja: sjednica Stoţera civilne zaštite i Zapovjedništva civilne zaštite u prvoj 
polovici 2016. godine.  
- Nositelj: Grad Paga  
- Izvršitelj: Podruĉni ured za civilnu zaštitu Zadar  
Kontakt podatke (adrese, fiksni i mobilni telefonski brojevi) potrebno je kontinuirano 
aţurirati u planskim dokumentima.  
 
2. POSTROJBA CIVILNE ZAŠTITE, POVJERENICI CIVILNE ZAŠTITE,  
VODITELJI SKLONIŠTA  
 
2.1. Postrojba civilne zaštite  
U svrhu povećanja spremnosti i mogućnosti u provoĊenju akcija civlne zaštite 
potrebno je:  
- oformiti i popunuiti postrojbu civilne zaštite 
- izvršiti smotru postrojbe civilne zaštite  
Rok izvršenja: listopad 2016. godine  
Izvršitelj: Grad Pag  
Kontinuirano aţurirati podatke o pripadnicima Postrojbe civilne zaštite u 
mobilizacijskim dokumentima u svrhu osiguranja mobilizacijske spremnosti.  
Izvršitelj: Grad Pag 
Rok izvršenja: Kontinuirano tijekom 2016. godine 
 
2.2. Povjerenici civilne zaštite  
Upoznavanje Povjerenika civilne zaštite s novim Zakonom o sustavu civilne zaštite 
(„Narodne novine“ broj 82/2015) a prije svega o:  
- imenovati povjerenike i zamjenike povjerenika  
- Djelovanju sustava civilne zaštite i naĉelima sustava civilne zaštite  
- Obavezama jedinica lokalne i podruĉne (regionalne) samouprave u provoĊenju 
zakonskih obveza definiranih Zakonom o sustavu civilne zaštite  
- Obavezama povjerenika civilne zaštite u izvršavanju njihovih zadaća  
Izvršitelj: Grad Pag u suradnji s Podruĉnim uredom civilne zaštite Zadar  
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Rok izvršenja zadaće: druga polovica 2016. godine.  
2.3. Voditelji skloništa  
Sukladno Pravilniku o kriterijima za odreĊivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima 
se moraju graditi skloništa i drugi objekti za zaštitu („Narodne novine", broj 2/91.) 
podruĉje Grada spada u podruĉje 4. stupnja ugroţenosti te se treba razdijeliti u jednu 
ili više zona u kojima se osigurava zaštita stanovništva u zaklonima (zaklonom se 
smatra djelomiĉno zatvoren prostor izgraĊen ili konstruktivni i organizacijski 
prilagoĊen pruţanju zaštite od ratnih djelovanja).  
 
Potrebno je voditi evidenciju i konstantno aţurirati podatke o: 
- uvjetima za sklanjanje ljudi, materijalnih i drugih dobara,  
- prostore za javna skloništa,  
- odrţavanje postojećih javnih zaklona.  
Izvršitelj: Stoţer civilne zaštite Grada Paga  
Rok izvršenja zadaće: prva polovica 2017. godine.  
 
3. VATROGASTVO:  
Dobrovoljno vatrogasno duštvo „Pag“ 
U cilju spremnosti i brzog djelovanja vatrogasnih postrojbi za 2016. godinu planirana 
je kontinuirana edukacija ĉlanova DVD-a za moguće opasnosti u cestovnom i 
ţeljezniĉkom prometu, mogućim akcidentima, poplavama i sliĉno.  
Posebna usavršavanja ĉlanova DVD-a: pruţanje prve pomoći, usavršavanje za rad 
hidrauliĉnim alatima, u prometnim intervencijama, radovima na vodi, intervencijama u 
sluĉaju potresa  
PredviĊena sredstva – 500.000,00 kuna  
• oprema koja nedostaje a bila bi nuţna u provoĊenju akcija civilne zaštite:  
- 2 potopne pumpe raznih kapaciteta,  
- tronoţac za spašavanje iz dubina i visina  
 
4. UDRUGE GRAĐANA OD ZNAĈAJA ZA ZAŠTITU I SPAŠAVANJE  
4.1. Gradsko društvo crvenog kriţa Pag  
Gradsko društvo crvenog kriţa Pag u cilju spremnosti za angaţiranjem u akcijama 
zaštite i spašavanja u 2016. godini planira:  
- nastavak edukacije interventnog tima za djelovanje u katastrofama  
- procjena situacije, podizanje naselja, organizacija smještaja, psihološka pomoć i 
podrška  
- Edukacija i realistiĉki prikazi pruţanja prve pomoći za uĉenike osnovnih i srednjih 
škola  
- sudjelovanje na natjecanjima prve pomoći u školama  
 
Vrijeme planiranih aktivnosti: tijekom 2016. godine  
• oprema koja nedostaje a bila bi nuţna u provoĊenju akcija zaštite i spašavanja- 
deke, madraci, posteljina, set posuĊa, poljski krevet,ureĊaji za isušivanje prostora, 
nosila, šator, proĉistaĉ vode, kacige,obuća, kanistri za vodu 
 
 
 
 
 
 



Strana 87 – broj 5/2016      „SLUŢBENI GLASNIK GRADA PAGA“          16. svibnja  2016. 

 

 

 
5.PRAVNE OSOBE KOJE ĆE PORADI NEKOG INTERESA CIVILNE ZAŠTITE, 
GRADA PAGA DOBITI ZADAĆI  
 
5.1. Komunalno društvo Pag 
Gradsko komunalno poduzeće u cilju spremnosti za angaţiranjem u akcijama civilne 
zaštite u 2016. godini planira provesti:  
- vjeţbe evakuacije (travanj 2016. godine), predviĊena sredstva  
- simulacija izvanredne situacije (lipanj 2016. godine)  
- vjeţba simulacije oneĉišćenja voda (listopad 2016. godine)  
 
5.2. Ĉistoća Pag 
Ĉistoća Pag d.o.o. osnovana je krajem 2013. godine sa sjedištem u Gradu Pagu na 
adresi Braće Fabijanić . U svojoj strukturi poslovanja obuhvaća odvoz i zbrinjavanje 
komunalnog otpada (kućnog, graĊevinskog, EE otpada i sl.), brigu i ureĊenje 
gradskog groblja sv. Karin, te ureĊenje i ĉišćenje šetnica, kao i same jezgre grada 
Paga. TakoĊer u okviru poslovanja Ĉistoće Pag nalazi se i odrţavanje javnih zelenih 
površina.  
- vjeţbu evakuacije za sve radne jedinice (sijeĉanj 2016. godine)  
- vjeţba simulacije oneĉišćenja voda (listopad 2016. godine) 
- sudjelovanje kao tehniĉka potpora na vjeţbama koje provodi lokalna samouprava 
(prema zahtjevima tijekom 2016. godine)  
Sa pravnim osobama koje će iz podruĉja civilne zaštite dobiti zadaću potrebno je 
odrţati sastanak na kojem će se razmotriti zadaće pravnih osoba u sustavu civilne 
zaštite.  
Izvršitelj: Grad Pag u suradnji s podruĉnim uredom za Civilne zaštite Zadar  
Rok izvršenja: lipanj 2016. godine  
 
6. SUSTAV UZBUNJIVANJA GRAĐANA 
Cilj: U organizaciji civilne zaštite u Gradu, pored ostalih subjekata, 
telekomunikacijska podrška, odnosno sustav veza u kriznim situacijama, pokazao se 
vrlo bitnim ĉimbenikom kvalitetnog sustava zaštite i spašavanja, te je stoga potrebno:  
- nastaviti rad na unaprjeĊenju sustava veza svih sudionika civilne zaštite u skladu s 
normama u Europi,  
- nastaviti rad na unaprjeĊenju sustava uzbunjivanja stanovništva u sluĉaju velikih 
nesreća i katastrofa,  
-  provjeriti ĉujnost sirena na podruĉju Grada  
- posvetiti posebnu paţnju instaliranja sustava uzbunjivanja stanovništva na 
lokacijama s opasnim tvarima.  
  Izvršitelji: Operateri (vlasnici objekata s opasnim tvarima), Podruĉni ured za civilnu 
zaštitu, DVD-a.  
 
7. EDUKACIJA STANOVNIŠTVA  
Cilj: podizanje razine svijesti graĊana kao sudionika sustava civilne zaštite.  
Nesreća bilo kojeg oblika i obima rijetko koga ostavlja ravnodušnim. Ljudi u takvim 
situacijama razliĉito reagiraju, pojedinci su skloni panici, neki traţe pomoć, većina ne 
zna kako pravilno reagirati, što ponekad moţe imati kobne posljedice.  
U pravcu postizanja pravilnog postupanja i smanjenja štete potrebno je konstantno 
educirati stanovništvo na slijedeći naĉin:  

- provoĊenje informiranja graĊana putem sredstava javnog informiranja , 
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- provoĊenje informiranja graĊana kroz rad mjesnih odbora i drugih institucija,  

- prema postojećem kalendaru obiljeţavanje svih datuma od znaĉaja za zaštitu i 

spašavanje , 

- prezentacije rada redovnih snaga zaštite i spašavanja,  

- uvrštavanjem na web stranicu Grada dijelove Plana zaštite i spašavanja, 

korisnih za informiranje graĊana o naĉinu ponašanja u kriznim situacijama, 

kao i sve ostale informacije koje će doprinijeti osjećaju sigurnosti graĊana u 

funkcioniranje cjelokupnog sustava zaštite i spašavanja. 

Nositelj zadaće - Grad Pag (Stoţer Civilne zaštite i Zapovjedništvo civilne zaštite 
Grada Paga),  
Rok izvršenja – kontinuirano tijekom godine. 
 
8. PROBIJANJE PROTUPOŢARNIH I NEVAKUACIJSKIH PUTEVA 
 
9. FINANCIRANJE SUSTAVA CIVILNE ZAŠTITE  

Cilj: racionalno, funkcionalno i 
uĉinkovito djelovanje sustava 
civilne zaštite. Prema Zakonu o 
civilnoj zaštiti izvršno tijelo 
jedinice lokalne samouprave 
odgovorno je za osnivanje, razvoj 
i financiranje, opremanje, 
osposobljavanje i uvjeţbavanje 
operativnih snaga. Stoga će biti, u 
Proraĉunu Grada Paga za 2016. 
godinu, u skladu s ostalim 
posebnim propisima, ugraĊene 
slijedeće stavke: Dobrovoljno 
vatrogasno društvo 

2016. godina – 500.000,00 kuna 

Gradsko društvo Crvenog kriţa 2016. godina – 80.000,00 kuna 

HGSS 2016.godina -14.000,00 kuna 

Civilna zaštita 2016. godina – 10.000,00 kuna 

2017. godina – 604.000,00 kuna 

2018. godina – 604.000,00 kuna 

Ukupno za 2016. godinu 
 

- 604.000,00 kuna 
 

 
   

KLASA: 810-01/16-10/3 
URBROJ: 2198/24-05/01-16-2 
Pag, 12. svibnja 2016. 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 
 

                                                                                              Predsjednik 
                                                                                            Edo Komadina,v.r. 

 

 



Strana 89 – broj 5/2016      „SLUŢBENI GLASNIK GRADA PAGA“          16. svibnja  2016. 

 

 

 

 

  

  Na temelju ĉlanka 41. stavak 2. i ĉlanka 69. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik Grada 

Paga“ broj 5/09, 9/10 , 3/13 i 2/16), Gradsko vijeće Grada Paga na sjednici odrţanoj 12. 

svibnja 2016.godine, donijelo je 

 

 

 

                                                    Z A K L J U Ĉ A K 

 

 

           I 

 

          Prihvaća se IZVJEŠTAJ o radu KOMUNALNOG DRUŠTVA Pag d.o.o. za  razdoblje  

od 1.srpnja  do 31. prosinca 2015.godine.  

 

 

 

  II 

 

           Ovaj Zakljuĉak objaviti će se u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“. 

 

 

 

 

 

Klasa: 023-01/16-10/2 

Ur.broj: 2198/24-05/01-16-7 

Pag,  12. svibnja 2016. 

 

 

     GRADSKO VIJEĆE  GRADA PAGA 

 

 

                                   Predsjednik 

                     Gradskog vijeća 

                                            Edo Komadina,v.r. 
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     Na temelju ĉlanka 41. stavak 2. i ĉlanka 69. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik 

 Grada Paga“ broj 5/09, 9/10 , 3/13 i 2/16), Gradsko vijeće Grada Paga na sjednici odrţanoj 

12. svibnja  2016.godine, donijelo je 

 

 

 

                                                    Z A K L J U Ĉ A K 

 

 

           I 

 

          Prihvaća se IZVJEŠTAJ o radu  ĈISTOĆE PAG  d.o.o. za  razdoblje  od 1. srpnja do 

31. prosinca 2015.godine. 

 

 

 

  II 

 

           Ovaj Zakljuĉak objaviti će se u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“. 

 

 

 

Klasa: 023-01/16-10/2 

Ur.broj: 2198/24-05/01-16-8 

Pag,  12. svibnja 2016. 

 

 

     GRADSKO VIJEĆE  GRADA PAGA 

 

 

                                   Predsjednik 

                     Gradskog vijeća 

                                            Edo Komadina,v.r. 
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          Na temelju ĉlanka 41. stavak 2. i ĉlanka 69. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik 

Grada Paga“ broj 5/09, 9/10 , 3/13i 2/16), Gradsko vijeće Grada Paga na sjednici odrţanoj 12. 

svibnja 2016.godine, donijelo je 

 

 

 

                                                    Z A K L J U Ĉ A K 

 

 

           I 

 

          Prihvaća se IZVJEŠTAJ o radu  PAGA II d.o.o. za  razdoblje  od 1. srpnja  do 31. 

prosinca  2015.godine.  

 

 

 

  II 

 

           Ovaj Zakljuĉak objaviti će se u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“. 

 

 

 

 

 

Klasa: 023-01/16-10/2 

Ur.broj: 2198/24-05/01-16-9 

Pag,  12. svibnja 2016. 

 

 

 

 

     GRADSKO VIJEĆE  GRADA PAGA 

 

 

                                   Predsjednik 

                     Gradskog vijeća 

                                           Edo Komadina,v.r. 
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         Na temelju ĉlanka 41. stavak 2. i ĉlanka 69. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik 

Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16), Gradsko vijeće Grada Paga na sjednici odrţanoj 12. 

svibnja 2016. godine, donijelo je 

 

 

 

                                                    Z A K L J U Ĉ A K 

 

 

           I 

 

          Prihvaća se IZVJEŠTAJ o radu  GRADSKE KNJIŢNICE PAG za  razdoblje  od  

1.  srpnja  do 31. prosinca 2015.godine. 

 

 

 

  II 

 

           Ovaj Zakljuĉak objaviti će se u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“. 

 

 

 

Klasa: 023-01/16-10/2 

Ur.broj: 2198/24-05/01-16-10 

Pag,  12. svibnja 2016. 

 

 

 

     GRADSKO VIJEĆE  GRADA PAGA 

 

 

                                   Predsjednik 

                     Gradskog vijeća 

                                            Edo Komadina,v.r. 
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         Na temelju ĉlanka 41. stavak 2. i ĉlanka 69. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik 

Grada Paga“ broj 5/09, 9/10,  3/13 i 2/16), Gradsko vijeće Grada Paga na sjednici odrţanoj 

12. svibnja 2016.godine, donijelo je 

 

 

 

                                                    Z A K L J U Ĉ A K 

 

 

           I 

 

          Prihvaća se IZVJEŠTAJ o radu Djeĉjeg vrtića PAŠKI MALIŠANI Pag za  razdoblje  

od 1.  srpnja do 31. prosinca 2015.godine. 

 

 

 

 

  II 

 

           Ovaj Zakljuĉak objaviti će se u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“. 

 

 

 

Klasa: 023-01/16-10/2 

Ur.broj: 2198/24-05/01-16-11 

Pag,  12. svibnja 2016. 

 

 

 

     GRADSKO VIJEĆE  GRADA PAGA 

 

 

                                   Predsjednik 

                     Gradskog vijeća 

                                            Edo Komadina,v.r. 
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         Na temelju ĉlanka 41. stavak 2. i ĉlanka 69. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik 

Grada Paga“ broj 5/09, 9/10,  3/13 i 2/16), Gradsko vijeće Grada Paga na sjednici odrţanoj 

12. svibnja 2016.godine, donijelo je 

 

 

 

                                                    Z A K L J U Ĉ A K 

 

 

           I 

 

          Ne prihvaća se IZVJEŠTAJ o radu  CENTRA ZA KULTURU I INFORMACIJE PAG  

za  razdoblje  od 1. srpnja  do 31. prosinca 2015.godine. 

 

 

 

  II 

 

           Ovaj Zakljuĉak objaviti će se u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“. 

 

 

 

Klasa: 023-01/16-10/2 

Ur.broj: 2198/24-05/01-16-12 

Pag,  12. svibnja 2016. 

 

 

 

     GRADSKO VIJEĆE  GRADA PAGA 

 

 

 

 

                                   Predsjednik 

                     Gradskog vijeća 

                                            Edo Komadina,v.r. 
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Na temeljem ĉlanka 48.stavka 4.Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju djece rane i 

predškolske dobi(Narodne novine 10/97,107/07 i 94/13) i ĉlanka 20.Statuta Grada 

Paga(Sluţbeni glasnik Grada Paga 3/09,9/10,3/13 i 2/16) Gradsko vijeće Grada Paga na 

svojoj sjednici odrţanoj dana 12. svibnja 2016.godine donosi slijedeću  

 

 

 

O D L U K U 

o utvrĊivanju ekonomske cijene usluga Djeĉjeg vrtića Paški mališani 

 

Ĉlanak 1. 

 

UtvrĊuje se ekonomska cijena usluga Djeĉjeg vrtića Paški mališani, Pag u iznosu od 1.900,00 

kuna po djetetu, korisniku usluga. 

 

Ĉlanak 2. 

 

UtvrĊuje se da će Grad Pag financirati boravak djece sa prebivalištem na podruĉju Grada 

Paga u predškolskoj ustanovi u visini od 1.290,00 kuna od ekonomske cijene po djetetu, 

korisniku usluga, na teret Proraĉuna Grada Paga. 

 

Ĉlanak 3. 

 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje vaţiti Odluka KLASA: 001-01/00-01/4, URBROJ: 

2198/24-30-00-1, donesena dana 22. oţujka 2000. godine. 

 

 

Ĉlanak 4. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave u Sluţbenom glasniku Grada Paga. 

 

 

 

 

KLASA: 601-01/16-10/1 

URBROJ: 2198/24-05/01-16-2 

Pag, 12. svibnja 2016.godine. 

 

 

 

         GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

 

         Predsjednik 

         Edo Komadina,v.r. 
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     Temeljem ĉlanka 20. Statuta Grada Paga (Sluţbeni glasnik Grada Paga 5/09, 9/10, 3/13 

i 2/16) i ĉlanka 47. Statuta Djeĉjeg vrtića Paški mališani, Gradsko vijeće Grada Paga na 

svojoj sjednici odrţanoj dana 12. svibnja 2016. godine, donosi 

 

 

 

 

        O D L U K U 

                  o imenovanju ravnateljice Djeĉjeg vrtića Paški mališani 

 

 

 

           Ĉlanak 1. 

 

      Daje se suglasnost na izbor Ljubice Fabijanić za ravnateljicu Djeĉjeg vrtića Paški 

mališani. 

 

           Ĉlanak 2. 

 

 Ljubica Fabijanić imenuje se ravnateljicom Djeĉjeg vrtića Paški mališani na period od 

ĉetiri godine i to od 9. lipnja 2016. godine. 

  

 

           Ĉlanak 3. 

 

      Ova Odluka o imenovanju ravnateljice Djeĉjeg vrtića Paški mališani stupa na snagu 

danom donošenja, a objaviti će se u Sluţbenom glasniku Grada Paga. 

 

 

 

KLASA: 602-02/16-20/1 

URBROJ: 2198/24-05/01-16-3 

Pag, 12. svibnja 2016. 

 

 

 

    GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

 

 

 

 

                                 Predsjednik 

                              Edo Komadina,v.r. 
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      Na temelju ĉlanka 7. st.2. Zakona o financiranju politiĉkih aktivnosti i izborne promidţbe 

(Narodne novine broj 24/11, 61/11, 27/13 i 2/14) i ĉlanka 20. Statuta Grada Paga (Sluţbeni 

glasnik Grada Paga broj 5/09, 9/10, 3/13 1 2/16), Gradsko vijeće Grada Paga na svojoj 

sjednici odrţanoj  12. svibnja 2016. godine donosi 

 

 

O  D  L  U  K  U 

o rasporeĊivanju sredstava za financiranje politiĉkih stranaka zastupljenih u Gradskom vijeću 

Grada Paga za 2016. godinu  

 

           Ĉlanak 1.  

 

Ovom Odlukom rasporeĊuju se sredstva za financiranje politiĉkih stranaka zastupljenih u 

Gradskom vijeću Grada Paga (u daljnjem tekstu: Gradsko vijeće) za 2016. godinu a koja se 

osiguravaju u Proraĉunu Grada Paga za 2016. 

 

           Ĉlanak 2. 

 

Pravo na financiranje iz sredstava Proraĉuna Grada Paga imaju politiĉke stranke koje imaju 

najmanje jednog vijećnika u Gradskom vijeću. 

 

           Ĉlanak 3. 

 

Sredstva za redovno godišnje financiranje politiĉkih stranaka osigurana u Proraĉunu Grada 

Paga, raspodijeliti će se na naĉin da se utvrdi jednak iznos sredstava za svakog vijećnika, a 

politiĉkoj stranci za svakog vijećnika podzastupljenog spola izabranog s njene liste, pripada i 

pravo na naknadu u visini od 10 % iznosa predviĊenog po svakom vijećniku. 

 

           Ĉlanak 4. 

 

Svakoj pojedinoj politiĉkoj stranci pripadaju sredstva razmjerno broju njezinih vijećnika u 

trenutku konstituiranja Gradskog vijeća: 

 

- Paška stranka Pag – 2 vijećnika 

- Socijaldemokratska partija Hrvatske– 2 vijećnika  

- Hrvatska seljaĉka stranka-1 vijećnik 

- Hrvatska demokratska zajednica – 3 vijećnika (1 ţena) 

- Kandidacijska lista grupe biraĉa – 1 vijećnika 

- Hrvatska stranka prava- 1. vijećnik 

- Kandidacijska lista grupe biraĉa- 1 vijećnik 

- Hrvatska stranka prava dr. Ante Starĉević-1 vijećnik  

- Kandidacijska lista grupe biraĉa-1 vijećnik 
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            Ĉlanak 5. 

 

Za svakog ĉlana Gradskog vijeća za 2016.godinu isplatiti će se 2.970,00 kuna. Isplata za 

svakog vijećnika podzastupljenog spola (ţena vijećnica) uvećava se za iznos od  297,00 kuna. 

  

  

           Ĉlanak 6. 

 

Politiĉkim strankama zastupljenim u Gradskom vijeću rasporeĊuju se sredstva osigurana u 

Proraĉunu Grada Paga za 2016. na naĉin utvrĊen u ĉlanku 3. ove Odluke kako slijedi:  

 

- Paška stranka Pag – 2 vijećnika                                                  5.940,00 kuna 

- Socijaldemokratska partija Hrvatske– 2 vijećnika                     5.940,00 kuna 

- Hrvatska seljaĉka stranka-1 vijećnik                                          2.970,00 kuna 

- Hrvatska demokratska zajednica – 3 vijećnika (1 ţena)             9.207,00 kuna 

- Kandidacijska lista grupe biraĉa – 1 vijećnika                           2.970,00 kuna 

- Hrvatska stranka prava- 1. vijećnik                                            2.970,00 kuna 

- Kandidacijska lista grupe biraĉa- 1 vijećnik                              2.970,00 kuna 

- Hrvatska stranka prava dr. Ante Starĉević-1 vijećnik                2.970,00 kuna         

- Kandidacijska lista grupe biraĉa-1 vijećnik                               2.970,00 kuna  

 

 

 

           Ĉlanak 7. 

 

Sredstva iz ĉlanka 6. ove Odluke, doznaĉuje Upravni odjel za proraĉun i financije na ţiro 

raĉun politiĉke stranke. 

 

                                                                  Ĉlanak 8. 

   

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Sluţbenom glasniku Grada Paga.    

 

 

KLASA: 402-08/16-80/3  

URBROJ: 2198/24-05/01-16-2  

Pag, 12. svibnja 2016. 

 

                                          GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

                         Predsjednik 

                     Gradskog vijeća 

                                 Edo Komadina,v.r. 
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Na temelju ĉlanka 35.b stavak 1. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj  (regionalnoj) samoupravi 

(„Narodne novine“ broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09, 150/11, 144/12 i 19/13) 

i ĉlanka 20. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16), 

Gradsko vijeće Grada Paga na sjednici odrţanoj12. svibnja 2016.godine, donijelo je 

 

 

 

                                                  Z A K L J U Ĉ A K 

 

 

       I  

            Prihvaća se IZVJEŠTAJ o radu Gradonaĉelnika Grada Paga za razdoblje travanj-

prosinac 2015.godine. 

 

 

      II 

 

          Ovaj Zakljuĉak objaviti će se u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“. 

 

 

 

 

Klasa: 023-01/16-10/3 

Ur.broj: 2198/24-05/01-16-2 

Pag,  12. svibnja 2016. 

 

 

     GRADSKO VIJEĆE  GRADA PAGA 

 

 

                            Predsjednik 

             Gradskog vijeća 

                                    Edo Komadina,v.r. 
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Na temelju ĉlanka 20. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 

3/13, 3/16 i 2/16) Gradsko vijeće Grada na sjednici odrţanoj 12. svibnja  2016. godine, 

donijelo je slijedeći 

 

 

Z A K L J U Ĉ A K 

 

 

I. 

 

           Prihvaća se Izvješće o izvršenju Programa gradnje objekata i ureĊaja komunalne 

infrastrukture za 2015.godinu . 

 

II. 

 

            Izvješće iz toĉke I. sastavni je dio ovog zakljuĉka. 

 

 

III. 

 

           Ovaj Zakljuĉak stupa na snagu danom donošenja, a zajedno sa izvješćem objaviti će se 

u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“.  

 

 

 

Klasa: 400-06/15-60/13 

Ur.broj: 2198/24-05/01-16-5 

Pag, 12. svibnja 2016.  

 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

Predsjednik 

Gradskog vijeća 

Edo Komadina,v.r. 
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Na temelju ĉlanka 30. stavak 4. Zakona o komunalnom gospodarstvu („Narodne 

novine“ broj 36/95,70/97,128/99,57/00,129/00,59/01,26/03-proĉišćeni tekst, 82/04,110/04 - 

Uredba  178/04,38/09,79/09,153/09, 49/11, 84/11, 90/11, 144/12, 147/14,36/15, 94/13 - 

Zakon o vodama, 49/11,84/11 - Zakon o cestama i 90/11- Zakon o izmjenama i dopunama 

Zakona o prostornom ureĊenju i gradnji, 144/12,94/13- Zakona o odrţivom gospodarenju 

otpadom i 153/13 - Zakon o gradnji i 147/14), gradonaĉelnik  Grada Paga podnosi 

 

 

 

IZVJEŠĆE O IZVRŠENJU 

 

Programa gradnje objekata i ureĊaja komunalne infrastrukture za 2015. godinu 

 

 

 

Ĉlanak 1. 

 

    Ovim Izvješćem utvrĊuje se izvršenje Programa gradnje i ureĊaja komunalne infrastrukture 

za 2015. godinu odnosno opis poslova s procjenom  troškova za gradnju  objekata i ureĊaja 

komunalne infrastrukture, nabavu opreme na podruĉju Grada Paga za 2015. godinu te iskaz 

financijskih sredstava potrebnih za njihovo ostvarenje  s naznakom izvora financiranja nakon 

usvajanja Programa 28. prosinca 2015. godine („Sluţbeni glasnik Grada Paga „ broj 14/2015). 

 

Ĉlanak 2. 

 

      Sredstva za ostvarivanje ovog Programa ostvarena su od: 

 

  PLAN OSTVARENJE 

 Prihodi za posebne namjene 2.455.500,00 2.494.762,15 

 Opći prihodi i primici 41.000,00 0,00 

 Pomoći  5.050.000,00 5.104.030,61 

 

Ĉlanak 3. 

 

     Ostvarena sredstva namijenjena za gradnju objekata i ureĊaja komunalne infrastrukture  iz 

prethodnog ĉlanka rasporeĊena su kako slijedi: 

 

  PLAN IZVRŠENJE 

1. JAVNE POVRŠINE 130.000,00 88.750,00 

1.1. Projektna dokumentacija - kolodvor 41.000,00 0,00 

1.2. Luka Pag – projektna dokumentacija 89.000,00 88.750,00 

    

2. NERAZVRSTANE CESTE 322.000,00 282.460,63 

2.1. Izvlaštenje zemljišta 215.000,00 175.753,30 

2.2. Projektna dokumentacija prolaz D106 107.000,00 106.707,33 

    

3. JAVNA RASVJETA 243.500,00 241.465,00 

3.1. Izgradnja rasvjete 124.500,00 124.250,00 

3.2. Izrada postolja 20.000,00 18.595,00 
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3.3. Projektna dokumentacija 99.000,00 98.620,00 

    

4. ODLAGANJE KOMUNALNOG OTPADA 6.735.000,00 6.811.824,14 

4.1. UreĊenje deponija Sv Kuzam 6.735.000,00 6.811.824,14 

    

5. INFRASTRUKTURA-KOMUNALNA 175.000,00 174.292,99 

5.1. Sufinanciranje – po Odluci 175.000,00 174.292,99 

    

 UKUPNO 7.546.500,00 7.598.792,76 

 

 

Ad1)   Izvršenje za  ureĊenje javne površine  u 2015. godini  iznosi 88.750,00 kuna i odnosi  

se  na  1.2.  Luka Pag – projektna dokumentacija  koja obuhvaća rashod u iznosu od 

68.750,00 kuna za izradu idejnog rješenja  ureĊenja „Luĉkog podruĉja grada Paga“  i za  

prethodno inţinjerskogeološko istraţivanje na podruĉju akvatorija u kojem je predviĊena 

izgradnja novih priveza komunalnih, ribarskih, izletniĉkih i turistiĉkih brodova u gradu Pagu, 

( pregled morskog dna i obalnog dna, pregled postojeće dokumentacije o geološkim i 

geotehniĉkim istraţivanjima  na širem podruĉju planiranog zahvata  i izradu izvještaja   u 

razdoblju od 01.09.-30.09.2015. godine)  u iznosu od 20.000,00 kuna.   

 

Ad2)   Od planiranog iznosa od 322.000,00 kuna  za nerazvrstane ceste  izvršeno je 

282.460,63 kuna odnosno 87,72%  za: 

     Otkup odnosno pod brojem 2.1 Izvlaštenje  zemljišta za potrebe  izgradnje nerazvrstanih 

cesta u Pagu, predio Vodice  izvršeno je  175.753,30 kuna odnosno 81,74% od planiranog:   

-  2/12 dijela z. ĉ. 7600/6  upisane u z. k. ul. 3479 k.o. Pag  površine 278 m², sukladno 

Uvjerenju o identifikaciji katastarskih ĉestica u k.o. Pag odgovara dijelu  k. ĉ. 11020 upisane 

u posjedovni list broj 1042 k. o. Pag, po sklopljenoj Nagodbi Klasa:940-01/14-10/34 

Urbroj:2198/24-04/01-15-2 od 14. prosinca 2015. godine sa  suvlasnikom nekretnine  Šime 

Meštrović  u iznosu od 12.357,10 kuna  što odgovara  protuvrijednosti po srednjem teĉaju 

HNB na dan  potpisivanja  iznos od 1.621,67 EUR-a, 

-   oduzeto zemljište 818 m²  z. ĉ. 7734 k.o. Pag vlasniku Eduardu Kustić nakon  

pravomoćnog okonĉanog parniĉnog postupka pod brojem  Pn-100/15. pred Općinskim sudom 

u Zadru, Stalnom sluţbom u Pagu  kojim je utvrĊena naknada u iznosu od 163.396,20 kuna.   

      i pod brojem 2.2. Projektnu dokumentaciju koja je  izvršena  u iznosu od 106.707,33 kuna  

odnosno 99,72%, a odnosi se na  izradu elaborata - Prijedlog izmjene i dopune projekta 

„Drţavna cesta D106 prolaz kroz Pag“.  

 

Ad3)  Izvršena sredstva  u tijeku 2015. godine za  javnu rasvjetu  na podruĉju Grada  iznose  

241.465,00 kuna od planiranih 243.500,00 kuna što  indeksom  izraţeno iznosi  100,84%, a 

odnosi se na: 

3.3.1. Izgradnju javne rasvjete izvršenu  u iznosu od 124.500,00 kuna kroz  nabavu 71 kom 

rasvjetnih stupova  visine 4 m po cijeni od 1.300,00 kuna  i temeljnih vijaka  (kompleta za 

stup) 71 kom  po cijeni od 100,00 kuna  temeljem narudţbenice broj 103/15 i ispostavljenog 

raĉuna 23/01/01  elektro djelatnost „Elin“ vl. Škoda Ivan za podruĉje Grada ( Šimuni. 

Košljun, Pag, Vlašići, Dinjiška , Miškovići, Gorica) 
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3.3.2. Izradu postolja kandelabera  odnosno temelja za 5 kom  rasvjetnih stupova u Sv. Jeleni 

po cijeni od 550,00 kuna  po ispostavljenom raĉunu  br. 57-11-15   od 16.11.2015. godine, a 

na temelju narudţbenice broj 133/15  Pag II d.o.o. u iznosu od 11.032,50 kuna i izradu 

temelja za 15 rasvjetnih stupova po cijeni od 550,00 kuna  na podruĉju  Smokvice  po dijelu 

ispostavljenog raĉuna  broj 68-12-15 od 21.12.2015. godine  temeljem narudţbenice broj 

176/15 i prihvaćene ponude  63-11-2015. 

3.3.3.   Izradu projektne dokumentacija  za  izradu  glavne projekte: vanjske rasvjete  u Svetoj 

Mariji,  vanjske rasvjete u ulicama N. Tesle,  Dubovaĉkoj, Šibenskoj i Šetalište A. Starĉevića  

i   vanjske rasvjete napajane  elektriĉnom energijom iz TS 10/0,4 kV, VODICE 3, TS 10/04 

kV, VODICE 4 i TS 10/0,4 kV, VODICE 6  po ispostavljenim raĉunima Inel-projekta  d.o.o.  

u iznosu od 35.620,00 kuna  te  izradu projekata rušenja i izvedbenog projekta djeĉjeg vrtića 

„Paški mališani“  po ispostavljenom raĉunu 231-1-1/2015 u iznosu od 63.000,00 kuna.   

 

Ad4)  Dodatkom  IX  osnovnog Ugovora o korištenju sredstava Fonda za neposredno 

sudjelovanje Fonda u sufinanciranju programa sanacije odlagališta komunalnog otpada „Sveti 

Kuzam“  sklopljenog sa Fondom za zaštitu okoliša i energetsku uĉinkovitosti  07.08. 2014. 

godine,  utvrĊena je obveza  uĉešća Fonda   sa 75% u opravdanim troškovima.  U tijeku 2015. 

godine   Fond je  na temelju  ispostavljenih privremenih situacija  1-8/15 i ugovora o 

asignaciji izvoĊaĉu  G.T. trade d.o.o. doznaĉio  ukupan iznos od 4.963.480,61 kuna i raĉuna 

za struĉni nadzor i ugovora o asignaciji –Arhitektonskom biro AALTO d.o.o.   doznaĉio 

ukupan  iznos od 96.000,00 kuna.  

Dok je po  raĉunima  za projektantski nadzor H-PROJEKT  d.o.o.  iznos od 43.500,00 kuna, 

raĉunima za struĉni nadzor AALTO d.o.o.  iznos od 15.000,00 kuna i  raĉunu DUNIT 

GRAĐENJE d.o.o. za usluge koordinatora II za zaštitu na radu na gradilištu iznos od 5.400,00 

kuna doznaĉio  na raĉun Grada.  

Grad je  izvršio prijenos  primljenih sredstava  u iznosu  od 44.550,00 kuna Ĉistoći Pag d.o.o. 

u 2015. godini i 19.350,00 u 2016. godini. 

Sporazumom o zajedniĉkom financiranju projekta ureĊenja i konaĉnog zatvaranja odlagališta 

otpada „Sv. Kuzam“ u Pagu izmeĊu Grada i Ĉistoće Pag d.o.o.  utvrĊena je obveza Grada da  

sudjeluje u istom sa 25% sredstava  odnosno u tijeku 2015. godine Grad je  doznaĉio sredstva 

Ĉistoći Pag d.o.o.  u iznosu od 1.482.813,99 kuna temeljem zahtjeva Ĉistoće Pag d.o.o. , a  

nakon ispostavljenih  privremenih situacija i raĉuna dok iznos od 224.979,54 kuna  je 

doznaĉen u 2016. godini.     

Temeljem Ugovora o realizaciji projekta sanacije odlagališta komunalnog otpada „Sveti 

Kuzam“ u Pagu broj 06-70128-06/15-13  sklopljenog sa Ministarstvom  regionalnog razvoja i 

fondova unije  23.11.2015. godine, Grad je  podnio zahtjev  za refundaciju  doznaĉenih 

sredstava u iznosu od 1.482.813,99 kuna Ĉistoći Pag d.o.o. u 2015. godini  iz sredstva od 

poreza na dohodak ostvaren na podruĉju Grada, što je i refundirano 07.12.2015. godine.  

Iznos od 224.979,54 refundiran je 10.02.2016. godine.  
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Ad5) Izvršenje za sufinanciranje komunalne infrastrukture u tijeku 2015. godine iznosi 

174.292,99 kuna i odnosi se na doznaĉena sredstva Komunalnom društvu Pag d.o.o. temeljem 

njihovih zahtjeva, a u skladu ĉlanka 4. Plana gradnje komunalnih vodnih graĊevina na 

podruĉju Grada Paga za 2013. godinu („Sluţbeni glasnik grada Paga „ broj 9/12) iz ostvarenih 

sredstva iz naknade za prikljuĉenje za  izgradnju kanalizacije Bašaca I faza u Pagu –dionica 

2A i 3A  u iznosu od 129.889,00 kuna, za radove na ureĊenju sustava pitkom vodom - Vrĉići 

u iznosu od 32.600,31 kuna i  za radove na izgradnji sustava kanalizacije Lokunja- Sv. Jelena 

u iznosu od 11.803,68 kuna.   

  

 

Ĉlanak 4. 

 

      Ovo Izvješće objaviti će se u „Sluţbenom  glasniku Grada Paga“, a stupa na snagu osmog 

dana od dana objave. 

 

 

 

KLASA:400-06/15-60/13 

URBROJ: 2198/24-04/01-16-4 

Pag,  30. oţujka 2016.   

 

 

                                                                                                        Gradonaĉelnik 

                                                                                             Ţeljko Marţić, dipl. ing. graĊ,v.r. 
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Na temelju ĉlanka 20. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 

3/13, 3/16 i 2/16) Gradsko vijeće Grada na sjednici odrţanoj 12. svibnja 2016. godine, 

donijelo je slijedeći 

 

Z A K L J U Ĉ A K 

 

 

I. 

 

         Prihvaća se Izvješće o izvršenju Programa odrţavanja komunalne infrastrukture za 

2015.godinu. 

 

 

II. 

 

          Izvješće iz toĉke I. sastavni je dio ovog zakljuĉka. 

 

 

 

III. 

 

          Ovaj Zakljuĉak stupa na snagu danom donošenja, a zajedno sa izvješćem objaviti će se 

u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“. 

 

 

 

Klasa: 400-01/15-60/14 

Ur.broj: 2198/24-05/01-16-6 

Pag, 12. svibnja 2016.  

 

 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

 

Predsjednik 

Gradskog vijeća 

Edo Komadina,v.r. 
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Na temelju ĉlanka 28. stavak 4. Zakona o komunalnom gospodarstvu („Narodne 

novine“ broj 36/95,70/97,128/99,57/00,129/00,59/01,26/03-proĉišćeni tekst, 82/04,110/04 - 

Uredba  178/04,38/09,79/09,153/09, 49/11, 84/11, 90/11, 144/12, 147/14,36/15, 94/13 - 

Zakon o vodama, 49/11,84/11 - Zakon o cestama i 90/11- Zakon o izmjenama i dopunama 

Zakona o prostornom ureĊenju i gradnji, 144/12,94/13- Zakona o odrţivom gospodarenju 

otpadom i 153/13 - Zakon o gradnji i 147/14), gradonaĉelnik  Grada Paga podnosi 

 

      

IZVJEŠĆE O IZVRŠENJU 

 

Programa  odrţavanja komunalne infrastrukture za 2015. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 

    Ovim Izvješćem utvrĊuje se izvršenje Programa  odrţavanja komunalne infrastrukture za 

2014. godinu odnosno opis poslova  odrţavanja te izvori sredstava za ostvarenje Programa 

nakon usvajanja  Izmjene  Programa od 28. prosinca 2015. godine („Sluţbeni glasnik Grada 

Paga“ broj 14/2015). 

 

Ĉlanak 2. 

 

      Sredstva za ostvarivanje ovog Programa ostvarena su iz izvora 

 

  PLAN OSTVARENJE 

 Prihodi za posebne namjene 2.901.000,00 2.816.320,75 

    

 

Ĉlanak 3. 

 

     Ostvarena sredstva namijenjena za  odrţavanje komunalne infrastrukture  iz prethodnog 

ĉlanka rasporeĊena su kako slijedi: 

  PLAN IZVRŠENJE 
1. ODRŢAVANJE-ĈIŠĆENJE JAVNIH POVRŠINA 370.000,00 366.580,65 

 -odrţavanje ĉistoće javnih površina 370.000,00 366.580,65 

    
2. ODRŢAVANJE PARKOVA I ZELENIH POVRŠINA 340.000,00 331.042,38 

 -odrţavanje i ureĊenje zelenih površina Pag 340.000,00 331.042,38 

    
3. ODRŢAVANJE JAVNIH POVRŠINA 442.000,00 407.819,35 

 - odrţavanje i ureĊenje javnih površina Pag 210.000,00 201.133,50 

 - odrţavanje i ureĊenje javnih površina Šimuni 70.000,00 69.762,50 

 - odrţavanje i ureĊenje površina Dinjiška 60.000,00 39.887,50 

 - odrţavanje i ureĊenje javnih površina  Vlašići 50.000,00 49.325,00 

 - odrţavanje i ureĊenje javnih površina Miškovići 25.000,00 20.827,50 

 - oprema-javne površine 27.000,00 26.883,35 
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4. ODRŢAVANJE NERAZVRSTANIH CESTA I 

PUTOVA 
699.000,00 698.274,24 

 - odrţavanje cesta, putova, nogostupa i mulića Pag 400.500,00 400.376,80 

 - odrţavanje cesta, putova, nogostupa i mulića  Šimuni 146.500,00 146.454,69 

 - odrţavanje cesta, putova, nogostupa i mulića  Dinjiška 58.000,00 57.877,34 

 - odrţavanje cesta, putova, nogostupa i mulića  Vlašići 94.000,00 93.565,41 

    
5. ODRŢAVANJE JAVNE RASVJETE 1.030.000,00 1.010.329,13 

 - odrţavanje javne rasvjete Pag 395.000.00 394.270,00 

 - odrţavanje javne rasvjete Šimuni 60.000,00 57.650,00 

 - odrţavanje javne rasvjete Dinjiška 40.000,00 39.162,50 

 - odrţavanje javne rasvjete Vlašići 60.000,00 59.762,50 

 - odrţavanje javne rasvjete Miškovići 25.000,00 23.225,00 

 - elek. energija  za javnu rasvjetu  Pag 285.000,00 281.898,69 

 - elek. energija za javnu rasvjetu  Šimuni 38.000,00 35.134,75 

 - elek. energija za javnu rasvjetu  Dinjiška 39.000,00 37.723,68 

 - elek. energija za javnu rasvjetu  Vlašići 50.000,00 47.357,83 

 - elek. energija za javnu rasvjetu  Miškovići  18.000,00 14.156,68 

 - iskop za kabliranje elektro mreţe 20.000,00 19.987,50 

    
6.  ODRŢAVANJE OBORINSKIH KANALA 20.000,00 2.275,00 

 -odrţavanje oborinskih kanala 20.000,00 2.275,00 

    

 UKUPNO  2.901.000,00 2.816.320,75 

 

     Ad1)   Od  370.000,00 kuna planiranih sredstava izvršeno je 366.580,65 kuna za: 

- ĉišćenje ulica i trgova   temeljem  Godišnjeg programa odrţavanja ĉistoće za 2014. godinu  

koji je sastavni dio Ugovora o obavljanju komunalnih usluga sklopljenim sa Ĉistoćom Pag 

d.o.o. , a po ispostavljenom raĉunu za razdoblje 12/14 u iznosu od 26.551,29 kuna. 

- ĉišćenje ulica i trgova   temeljem  Godišnjeg programa odrţavanja javnih i zelenih površina  

za 2015. godinu  koji je sastavni dio Ugovora o obavljanju komunalnih usluga sklopljenim sa 

Ĉistoćom Pag d.o.o.  od 22.5.2015. godine. Komunalne usluge ukljuĉuju odrţavanje ĉistoće u 

dijelu koji se odnosi na ĉišćenje javnih površina te skupljanje i odvoz komunalnog otpada  

kroz: 

1. svakodnevno  ruĉno ĉišćenje Trga P. Krešimira IV, Vele ulice, Ulice J. Dalmatinca, Ulice 

kralja Tomislava, Ulice kralja Zvonimira, Ulice S. Radića, Ulice A. Hebranga, Branimirove 

obale,  Gradski most, Katine, Uhlinca, Ulice D. Fabijanića, Ulice Don Jose Felicinovića,  

Koludraška ulica, Vangrada, Podmira, Trga Sv. Jurja,  Šetališta A. Starĉevića-do škole, 

Šetališta grada  Carbonere, Šetališta grada Zanea, Šetališta V. Nazora,  Golija, Dominikanski 

trg, Od špitala. Franjevaĉki trg i Prosika -šetalište uz glavnu plaţu    za koju je utrošeno 4456 

sati   po cijeni od 33,00 kn za  sat. 

2. strojno ĉišćenje-ĉistilicom   po godišnjem rasporedu do 14. lipnja i  od 15. lipnja do 31. 

kolovoza - ponedjeljak  (podruĉje od gradskog mosta do Prosike. Zagrebaĉka ulica, S. 

Radića, A. Hebranga, J. bana Jelaĉića A. Starĉevića, Dubrovaĉka ulica, Šibenska ulica, Golija 

Vangrada)  -  srijeda  ( od gradskog mosta do Prosike, Podmir, Gundulićev put, Put rupe, Put 

Sv. Karina, Put Starog grada, L Dorkića  - petak  (od gradskog mosta do Prosike, Lj. Gaja, M. 
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Marulića, I. Maţuranića, A. Šenoe, Bošana, Sv.Marija  - subota samo u vremenu od 15.6.-

31.8.  (od gradskog mosta do Prosike, Bašaca ,Vodice) 

  U tijeku 2015. godine temeljem navedenog utrošeno  je  264.883,54 kn po ispostavljenim 

mjeseĉnim raĉunima Ĉistoće Pag d.o.o.  

- potrošenih 10 m³ vode  sa hidranta za pranje ulica po ispostavljenom raĉunu Komunalnog 

društva Pag d.o.o.  u iznosu od 145,86 kuna, 

- svakodnevno ĉišćenje plaţa (Bašaca, Prosika  od MaĊarice do plaţe ispod kuće M. 

Fabijanić) u  razdoblju od 15.6.-15.9.  sa 3 sezonskih radnika,  najmom plovila, odvozom 

trave sa plaţe koje izbaci more i deponiranje smeća  na deponij Ĉistoće Pag d.o.o. po 

ispostavljenom raĉunu br. 55-11-15, a prethodno prihvaćenoj ponudi br. 17-01-05-2014 i 

danoj narudţbenici broj 132/15  u  iznosu od 74.999,96 kuna.   

   

     Ad2)  U tijeku 2015. godine izvršeno je  331.042,38 kuna  za podruĉje Mjesnog odbora 

Pag  
-  po ispostavljenom raĉuna za 12/14 Ĉistoće Pag d.o.o. za poslove košnje trave na  

podruĉjima utvrĊenim Programom odrţavanja zelenih površina za 2014. godinu, a koji je 

sastavni dio Ugovora  o obavljanju komunalnih poslova u iznosu od 11.379,13 kuna, 

 -  mjeseĉnih ispostavljenih raĉuna u ukupnom iznosu od 244.845,18 kuna za razdoblje          

1-11/15 Ĉistoće Pag d.o.o. za poslove košnje  i ĉišćenja rubno uz kolnik, grabljanje i 

odvoz na gradski deponij  na podruĉjima utvrĊenim Programom odrţavanja javnih i zelenih 

površina za 2015. godinu, a koji je sastavni dio Ugovora  o obavljanju komunalnih poslova.  

Za podruĉje  Ulice A.Starĉevića, Dubrovaĉke ulice, Put Benešte, Veli Brig, Ulice J. bana 

Jelaĉića, Put Sv. Karina, Put Miroţića, Put Divicnjaka, od kapelice Sv. Ante do kriţanja za 

Starog grada, Put Starog grada, Karlobaška ulica, Ulice  L. Dorkića, Ulica A. Hebranga, 

Prosika Lj. Gajeva, M. Marulića, I. Maţuranića, Strossmayerova  ulica izvršena je košnja 9 

puta na ukupnoj  površini 1090 m² uz cijenu od 0,45 kn po m².  

Za poslove grabljanja, ĉišćenja i odvoz na gradski deponij sa zelenih površina na 

podruĉju  utvrĊeno po zonama. U 1. zoni ulazi podruĉje Splitske ulice ( plato ispred Pag II 

d.o.o.-Paška sirana, trokut kod Plodina, trokut kod marketa Lorenco), Golija -plato uzduţ 

Doma kulture), Uhlinac, Vangrada ( Trg Sv. Jurja), Katine, Ulica J. bana Jelaĉića ( elipsa kod 

hotela Pagus, plato ispred trafostanice kod hotela Pagus, plato ispred Solane)  sa ukupnom 

površinom od 2.788 m²  po cijeni od 0,80 kn po m²   za 24 košnje rasporeĊene tijekom godine  

( sijeĉanj - oţujak  po 1 košnje mjeseĉno,  travanj - 2, svibanj -lipanj -4, srpanj-kolovoz -3, 

rujan -2, listopad- studeni - po  1 košnji). U 2. zoni ulazi podruĉje Šetališta grada Carbonere ( 

park Golija, park od Doma kulture do Kule), Ulica S. Radića i A. Hebranga  (park ispred 

ljekarne i od ljekarne do marketa Lorenco)  sa ukupnom površinom od 4.198 m²   po cijeni od 

0,80 kn po m²   za 14 košnji po rasporedu tijekom godine (oţujak –travanj –po 1 košenji 

mjeseĉno, svibanj-lipanj –po 3 košnje, srpanj-kolovoz –po 2 košnje i rujan-listopad po 1 

košenji) te 

poslove odrţavanja travnjaka ( umjetno prehranjivanje  i popravke prskalica), odrţavanje 

sadnica cvijeća  i rezidba i zaštita stabala crnike  (15 stabala).  

- nabavu   i sadnju cvijeća temeljem ispostavljenih raĉuna Ĉistoće Pag d.o.o.;  99-1-1 od 

03.04.2015. godine u iznosu od 10.275,00 kuna, 136-1-1 od 28.04.2015. godine na iznos  od 

13.630,00 kuna i 267-1-1 od 02.06.2015. godine  na iznos od 5.197,50 kuna, 

- nabavu i sadnju 8 kom  palmi phonix  u razdoblju od 21.-28.5.2015.  godine po 

ispostavljenom raĉunu Ĉistoće Pag d.o.o. broj 676-1-1  na iznos od 11.000,00 kuna. 

- mjeseĉnih ispostavljenih raĉuna u ukupnom iznosu od 34.715,57 kuna za razdoblje 1-11/15  

Komunalnog društva Pag d.o.o.,  za nadvodnjavanje zelenih  površina - travnjaka na podruĉju 

Katina, kod Kule, Poštarskog ureda, Veterinarske stanice,  hotela Pagus, zgrade Gradske 

uprave, Trga Sv. Jurja, trokuta na ulazu  u Pag, A. Hebranga,  Lokunje,  Lorenca.  
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      Ad3) Za podruĉje Mjesnog odbora Pag izvršenje u iznosu od 201.133,50  kuna   u tijeku 

2015. godine odnosi se na  obavljanje komunalne djelatnosti - odrţavanje javne površine kroz 

slijedeće poslove utvrĊene  Ugovorom o povjeravanju komunalnih poslova u visini sredstava 

osiguranih u Programu odrţavanje objekata komunalne infrastrukture  sklopljenim sa Pag-om 

II d.o.o. Klasa:402-01/11-01/181, Urbroj:2198/24-30-11-26 od 07.10.2011. godine 

- nabavu i ugradnju  10 m ² betona,  10 kom armaturne mreţe  za betoniranje pristupnog puta  

u Šibenskoj ulici po prihvaćenoj ponudi 08-05-2015  i ispostavljenom raĉunu 13-05-15 u 

iznosu od 15.350,00 kuna, 

- nabavu  plano štokovanog kamena 30 m²   za poploĉanje po ponudi 07-04-2015 i 

ispostavljenom raĉunu u iznosu od 12.262,50 kuna,   

-  ureĊenje javne površine ( sjeĉa trstike, odvoz  otpada na deponij ) i   poravnanje platoa na 

prostoru Olmpic centra - Prosika   po prihvaćenim ponudama  51-12-2014, 36-10-2015  i 

ispostavljenim raĉunima,  

   - nabavu  15 kom armaturnih mreţa  po cijeni od 148,00 kuna po kom  za Ljubaĉku ulicu i 3 

kom armaturnih mreţa  po cijeni od 193,00 kuna po kom za  javnu  površinu iza DVD-a  po 

prihvaćenoj ponudi broj 33-10-2015 i ispostavljenom raĉunu 63-12-15,  

- nabavu  25 m³  betona i ugradnju na javnoj površini iza DVD-a Pag po prihvaćenoj ponudi 

14-05-2015 i ispostavljenom raĉunu br. 16-05-15 u iznosu od 45.468,75 kuna, 

-nabavu 15 m³  betona MB 20 i ugradnja na javnoj površini u Ljubaĉkoj ulici po prihvaćenoj 

ponudi  09-05-2015 i ispostavljenom raĉunu 53-10-15 u iznosu od 21.312,50 kuna,  

- ureĊenje javne površine u Kriţevaĉkoj ulici po ponudi 23-07-2015 i ispostavljenom raĉunu 

br. 24-07-15  na iznos od 1.675,00 kuna, 

- ureĊenje platoa Julovica koji je uništen od iskopa i kiša po prihvaćenoj ponudi  24-04-2015 i 

ispostavljenom raĉunu 23-07-15 u iznosu od 17.550,00 kuna, 

- ureĊenje javne površine  Stare solane  koje ukljuĉuje poravnanje terena, nasipavanje 

tampona-frakcije 8-16, betoniranje platoa za postavljanje štandova  po prihvaćenoj ponudi 34-

10-2015  i ispostavljenom raĉunu 57-11-15 u iznosu od 7.538,75 kuna, 

- ureĊenje javne površine  oko precrpne stanice Bašaca   nabavom  frakcije 8-16  i 0-4 , 

nasipanjem i poravnanjem po ispostavljenom raĉunu 64-12-15 i ponudi 35-10-2015   na iznos 

od 3.723,75 kuna, 

- nabavu  40 t finog pijeska  za javnu površinu namijenjenu  odbojkaškom igralištu na 

podruĉju Prosike (bivši Olimpic centar) po ponudi 37-10-2015 na iznos od 12.000,00 kuna   

- ĉišćenje kanala , betoniranje AB ploĉe preko slivnog kanala na javnoj površini u Ulici  Put 

Podmejak  po prihvaćenoj ponudi 41-10-2014 i ispostavljenom raĉunu 59-11-15 na iznos od 

9.068,75 kuna, 

- uklanjanje vozila  iz Gundulićevog puta  po ispostavljenoj narudţbenici br. 97/15 i 

ispostavljenom raĉunu  54-10-15 u  iznosu od 1.625,00 kuna. 

   Rashodi koji su ukljuĉeni u ukupnom izvršenju  su i: 

- prijevoz  nabavljenih ploĉa za poploĉavanje ulica na relaciji Kaštel Sućurac Pag po 

ispostavljenom raĉunu 177-01-01   R.T.O. „BOMA“ Zadar  u iznosu od 750,00 kuna, 

-  ureĊenje, košnju, utovar otpada s javne površine podruĉja Magazin soli  po ispostavljenom 

raĉunu  428-1-1 Ĉistoće Pag d.o.o. na iznos od 9.360,00 kuna,  

- ureĊenje javne površine  parkirališta   Prosika  8.7.2015. godine po ispostavljenom raĉunu 

1500662-006627 Ĉistoće Pag d.o.o. na iznos od 2.572,50 kuna. 

 

     Odrţavanje javnih površina na podruĉju Mjesnog odbora Šimuni  u tijeku 2015. godine  

izvršeno je u iznosu od 69.762,50 kuna od planiranih 70.000,00 kuna  i to za nabavu 37 m³ po 

cijeni od 980,00 kn  i ugradnju betona po prihvaćenoj ponudi 13-05-2015 i ispostavljenom 

raĉunu broj 15-05-15 Pag-a II d.o.o.   
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        Za podruĉje Mjesnog odbora Dinjiška izvršenje u iznosu od 39.887,50 kuna  odnosi se 

na obavljanje komunalne djelatnosti - odrţavanje javne površine kroz slijedeće poslove 

utvrĊene  Ugovorom o povjeravanju komunalnih poslova, a po ispostavljenim raĉunima Pag-a 

II d.o.o. 

- nabavu 5 bala univerzalnog pletiva visine 2 m po cijeni od 550,00 kuna i 1 bale 

univerzalnog pletiva visine 1 m po cijeni od 270,00 kuna za ograĊivanje javne površine  u 

Dinjiškoj u iznosu od 3.775,00 kuna. 

- nabavu 160 t po cijeni od 62,00 kune frakcije 4-8 mm, dovoz i rad na  ureĊenju dio plaţe 

koje je uslijed vjetra i ispiranja mora oštećena u iznosu od 18.400,00 kuna. 

-  popravak oštećenih  klupa  kroz zamjenu dotrajalih  dijelova, farbanje postojećih drvenih 

elemenata klupica te bojanje betonskih dijelova  klupa  u ukupnom iznosu od 11.612,50 kuna 

i popravak  drvenih  suncobrana na plaţi   u iznosu od 6.100,00 kuna po prihvaćenoj ponudi 

40-10-2014  i ispostavljenom raĉunu 58-11-15.          

 

       Za podruĉje Mjesnog odbora Vlašići izvršenje u ukupnom iznosu od 49.325,00 kuna 

odnosi se na ureĊenje javne površine, ĉišćenje terena, nasipanje te izradu platoa na javnoj 

površini u Vlašićima  po prihvaćenoj ponudi 21-07-2015 i ispostavljenom raĉunu  broj 26-07-

15 Pag-a II d.o.o. 

 

      Na ime odrţavanja javne površine na podruĉju Mjesnog odbora Miškovići   izvršeno je 

20.827,50 kuna i to  za obnovu zapuštenog bunara na javnoj površini Mulu u Miškovićima  

što ukljuĉuje izravnanje zida postavljanje odgovarajuće impregnacije, ciklopa 18 m² po cijeni 

od 485,00 kn po m , kape kamene testane –poklopce  12 m po cijeni od 166,00 kuna, štokanog 

kamena 6 m³ po cijeni od 490,00 kuna i izradu  4 kom krune na vijencu debljine 10 cm  po 

cijeni od 350,00 kuna od kamenog materijala  po prihvaćenoj ponudi 15-05-2015 i 

ispostavljenom raĉunu broj 21-06-15 Pag-a II d.o.o. 

  

 

     U tijeku 2015. godine  za opremu na javnoj površini utrošeno je  26.883,35 kuna i to za 

nabavu: 

- djeĉje kuĉice  i tobogana 300 cm, isporuĉitelja  Bauhaus  d.o.o. u ukupnom iznosu od 

3.259,60 kuna, a  koja je  postavljena na javnoj površini u Vlašićima  

- klupa  5 kom beton - drvo, bez naslona po cijeni od 1.599,00 kuna po kom, kanta 2 kom    

betonskih od 100 l  po cijeni od 1.102,00 kuna s prijevozom i montaţom   isporuĉitelja Fiona j 

d.o.o. postavljenih  na javnoj površini  Grada,  

- dvostranog stalka za bicikle za 12 parkirnih mjesta po cijeni od 2.900,00 kuna i jednostranog 

stalka za bicikle za 6 parkirnih mjesta 2 kom po cijeni od 2.750,00 kuna  isporuĉitelja Kovina 

Samobor d.o.o. postavljenih na javnoj površini u Gradu. 

    

 

  Ad4)  Obavljanje komunalne djelatnosti odrţavanja nerazvrstanih cesta na podruĉju Grada  

obuhvaća  poslove redovnog odrţavanja nerazvrstanih cesta, ophodnja i redovno praćenje 

stanja nerazvrstanih cesta, mjestimiĉni popravci završnog sloja kolniĉke konstrukcije 

izgraĊenog od asfalta, betona, betonskih elemenata, kamena te nosivog sloja kolniĉke 

konstrukcije i posteljice, izrada asfaltnog tepiha, mjestimiĉni popravci dijelova  cestovne 

graĊevine; ĉišćenje tj. uklanjanje odronjenih i drugih materijala sa prometnih površina, 

bankina, nogostupa i jaraka; manji popravci elemenata cestovnih objekata; zamjena, 

obnavljanje, popravljanje vertikalne i horizontalne signalizacije; zaštita nasipa, usjeka i 

zasjeka; uništavanje  nepoţeljne  vegetacije  (košnja trave na zemljištu što pripada ulici i 
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drugoj nerazvrstanoj javnoj površini te uklanjanje granja, grmlja i drugog raslinja iz profila 

ceste), odrţavanje prohodnosti u zimskim uvjetima (zimska sluţba); uklanjanje snijega i leda i 

druge sliĉne radove temeljem sklopljenog Ugovoru o odrţavanju nerazvrstanih cesta na 

podruĉju grada Paga  Klasa:363-01/15-10/28, Urbroj:2198/24-04/01-15-9 od 16.10.2015. 

godine sa izvoĊaĉem Ceste zadarske ţupanije d.o.o.  U tijeku 2015. godine  izvršeno je 

698.274,24 kune za poslove po ispostavljenoj prvoj privremenoj situaciji  od 07.08.2015. 

godine. 

 

 

 

Izvršenje u iznosu od 400.376,80 kuna za podruĉje Mjesnog odbora Pag odnosi se na:  

   
Radovi Jed. 

mj. 

Koliĉina Cijena 

Ulica Lokunja    

- površinski iskop materijala zbog podizanja nove nivelate ili prilagoĊavanje 

ostalim cestama ili objektima debljine  15 cm 

m³ 191,18 69,00 

- fino planiranje i valjanje posteljice do potrebne zbijenosti od 40MN/m² m² 1.911,79 4,50 

- dobava i ugradnja tampona 0-63 mm u sloju debljine do 15 cm, razastiranje, 

profiliranje valjanje 

m 1.911,79 31,11 

- pilanje asfaltirane površine radi spoja sa novim asfaltom m 14,00 21,00 

- dobava i ugradnja AB 11 debljine 5,00 cm m² 1.478,29 77,15 

-podizanje ili spuštanje lj.ţ. poklopca šahta na novu niveletu  kom 14,00 360,00 

 - iskop kanala 0,80x1,50m polaganje PVC  cijevi o250 mm ukljuĉena izrada 

pješĉane posteljice cijevi, zatrpavanje pijeskom min 30 cm iznad tjemena 

cijevi, zatrpavanje materijalom iz iskopa, nabijanje. Svi potrebni iskopi, 

brtvljenje, zidarske obrade i sl uraĉunati. 

m 37,00 397,00 

Ulica Marina Drţića    

- površinski iskop materijala zbog podizanja nove nivelate ili prilagoĊavanje 

ostalim cestama ili objektima debljine  15 cm 

m³ 91,03 69,00 

- fino planiranje i valjanje posteljice do potrebne zbijenosti od 40MN/m² m² 606,80 4,50 

- dobava i ugradnja tampona 0-63 mm u sloju debljine do 15 cm, razastiranje, 

profiliranje valjanje 

m 606,80 31,11 

- pilanje asfaltirane površine radi spoja sa novim asfaltom m 9,80 21,00 

- dobava i ugradnja AB 11 debljine 5,00 cm m² 77,30 77,15 

- podizanje ili spuštanje lj. ţeljezne vodovodne kape na novu niveletu kolnika kom 2,00 115,00 

-podizanje ili spuštanje lj. ţeljeznog poklopca šahta na novu niveletu kolnika kom 4,00 360,00 

Odvojak Zagrebaĉke ulice    

- površinski iskop materijala zbog podizanja nove nivelate ili prilagoĊavanje 

ostalim cestama ili objektima debljine  15 cm 

m³ 12,71 69,00 

- fino planiranje i valjanje posteljice do potrebne zbijenosti od 40MN/m² m² 84,79 4,50 

- dobava i ugradnja tampona 0-63 mm u sloju debljine do 15 cm, razastiranje, 

profiliranje valjanje 

m 84.79 31,11 

- dobava i ugradnja AB 11 debljine 5,00 cm m² 84,79 77,15 

- dobava i ugradnja slivniĉke rešetke 40/40 cm kom 1,00 955,00 

- podizanje li spuštanje lj. ţeljezne vodovodne kape na novu niveletu kolnika kom 1,00 115,00 

 Ulica Prosika uz blato     

- površinski iskop materijala zbog podizanja nove nivelate ili prilagoĊavanje 

ostalim cestama ili objektima debljine  15 cm 

m³ 53,38 69,00 

- fino planiranje i valjanje posteljice do potrebne zbijenosti od 40MN/m² m² 533,86 4,50 

- dobava i ugradnja tampona 0-63 mm u sloju debljine do 15 cm, razastiranje, 

profiliranje valjanje 

m 533,86 31,11 

- pilanje asfaltirane površine radi spoja sa novim asfaltom m 21,80 21,00 

- dobava i ugradnja AB 11 debljine 5,00 cm m² 435,36 77,15 

- podizanje ili spuštanje lj.ţ. poklopca šahta na novu niveletu kolnika kom 2,00 3,60 

Vangrada    

Popravak lokalnog oštećenja kolnika površine do 10,00 m² m² 2,05 127,65 
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Izvršenje u iznosu od 146.454,69  kuna za podruĉje Mjesnog odbora Šimuni odnosi se na:  

 
Radovi Jed, 

mj. 

Koliĉina Cijena 

Put uz kuću Dušana Fabijanića    

- površinski iskop materijala zbog podizanja nove nivelate ili prilagoĊavanje 

ostalim cestama ili objektima debljine  15 cm 

m³ 13,70 69,00 

- fino planiranje i valjanje posteljice do potrebne zbijenosti od 40MN/m² m² 91,35 4,50 

- dobava i ugradnja tampona 0-63 mm u sloju debljine do 15 cm, razastiranje, 

profiliranje valjanje 

m 91,35 31,11 

- pilanje asfaltirane površine radi spoja sa novim asfaltom m 3,90 21,00 

- dobava i ugradnja AB 11 debljine 5,00 cm m² 91,35 77,15 

Šimuni -punta    

- popravak lokalnog oštećenja kolnika površine do 10,00 m,² ruĉno m² 3,92 127,65 

- popravak lokalnog oštećenja kolnika površine od 10,00 do 50 m², ruĉno m² 171,35 127,65 

- popravak lokalnog oštećenja kolnika površine do 200,00 m², strojno m² 387,30 115,15 

- popravak lokalnog oštećenja kolnika površine od 200,00 do 400,00 m² ruĉno m² 313,51 121,40 

- podizanje  ili spuštanje lj.ţeljezne vodovodne kape na novu niveletu kolnika  kom 7,00 115,00 

 

 

Izvršenje u iznosu od 57.877,34  kuna za podruĉje Mjesnog odbora  Dinjiška odnosi se na:  

 
Radovi Jed, 

mj. 

Koliĉina Cijena 

Dinjiška    

- popravak lokalnog oštećenja kolnika površine do 10,00 m,² ruĉno m² 44,41 127,65 

- popravak lokalnog oštećenja kolnika površine od 10,00 do 50 m², ruĉno m² 196,58 127,65 

- popravak lokalnog oštećenja kolnika površine do 200,00 m², strojno m² 134,95 115,15 

 

Izvršenje u iznosu od 93.565,41  kuna za podruĉje Mjesnog odbora   Vlašići  odnosi se na:  

 
Radovi Jed, 

mj. 

Koliĉina Cijena 

Smokvica kod Dominika    

- površinski iskop materijala zbog podizanja nove nivelate ili prilagoĊavanje 

ostalim cestama ili objektima debljine  15 cm 

m³ 53,20 69,00 

- fino planiranje i valjanje posteljice do potrebne zbijenosti od 40MN/m² m² 1.491,00 4,50 

- dobava i ugradnja tampona 0-63 mm u sloju debljine do 15 cm, razastiranje, 

profiliranje valjanje 

m² 532,00 31,11 

- dobava i ugradnja tampona za zapunjavanje  većih depresija i udarnih rupa  

profiliranje i zbijanje. 

m³ 95,90 177,40 

- pilanje asfaltirane površine radi spoja sa novim asfaltom m 6,00 21,00 

- dobava i ugradnja AB11 debljine 5,00 cm m² 399,00 77,15 

 

 

        Ad5) Izvršeni rashodi  za odrţavanje objekata i ureĊaja javne rasvjete  u iznosu 

1.010.329,13  kuna  odnose se na: 

- izvršene komunalne poslove upravljanja, odrţavanja objekata i ureĊaja javne rasvjete za 

rasvjetljavanje javnih površina koje prolaze kroz naselja i nerazvrstanih cesta  odnosno za 

izvršene poslove odrţavanja objekata i ureĊaja javne rasvjete, zamjenu dotrajalih rasvjetnih 

armatura, bojanje rasvjetnih stupova i dr. utvrĊeno  troškovnikom koji je sastavni dio     

Ugovora o odrţavanju javne rasvjete na podruĉju Grada Paga Klasa:363-02/14-20/10 

Urbroj:2198/24-04/01-14-10 od 2310.2014. godine sklopljen sa izvoĊaĉem Elektro djelatnost 
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„Elin“ vl. Ivan Škoda, a po ispostavljenim raĉunima za  navedene obavljene  radove  na  

podruĉju  Mjesnih odbora u ukupnom iznosu od   574.070,00 kuna. 

Od planiranih  395.000,00 kuna za podruĉje MO Pag izvršeno je 99,82%  odnosno 

394.270,00 kuna  po ispostavljenim raĉunima  „Elina“  za  nabavu i radove utvrĊene 

troškovnikom iz 2014. godine. 

 

 
Nabava kabela PP-00/a 4x25 mm² Al m 1.428 17,00 

Nabava bakrenog UšCu 35 mm² kg 388 85,00 

Nabava svjetiljke (LVC-06 70WNaVT) kom 70 650,00 

Demontaţa postojećeg stupa JR kom 8 150,00 

Zamjena kompletne armature kom 81 250,00 

Izrada kabelske spojnice top teh. Na 1kv kom 54 120,00 

Ugradnja i spajanje razvodne ploĉice kom 6 150,00 

Ugradnja foto-oka kom 10 40,00 

Ugradnja grla kom 53 30,00 

Ugradnja prigušnice kom 149 60,00 

Zamjena osiguraĉa u  stupu Ili niši javne kom 112 30,00 

Doprema, montaţa i centriranje Fe stupa 4-5 m kom 37 250,00 

Montaţa uzidnog ormarića JR kom 4 100,00 

Opremanje uzidnog oramarića JR kom 4 100,00 

Zamjena kompletne arm. Stupovi kandelaberi kom 15 250,00 

Zamjena ţarulja stupovi kandelaberi kom 337 80,00 

Demontaţa prigušnice kom 147 20,00 

Korištenje auto košare h 260 300,00 

Nabava ţarulje Navt 70W kom 337 50,00 

Nabava prigušnice Navt 70W kom 147 90,00 

Nabava spojnice za 1KV kabel pres 25-50 m  kom 48 140,00 

Nabava Liksomata Sou-1 Sa Foto Okom kom 9 200,00 

Nabava Razdjelnika Mvl 435/1 kom 41 170,00 

 

     Za podruĉje MO Šimuni  utrošeno je 57.650,00 kuna za nabavu i usluge na odrţavanje 

javne rasvjete i to za: 

 

Nabava/usluge Mjerna 

jedinica 

Koliĉina Cijena 

Nabava kabela PP-00/a 4x25 mm² Al m 430 17,00 

Nabava bakrenog UšCu 35 mm² kg 140 85,00 

Nabava svjetiljke (LVC-06 70WNaVT) kom 14 650,00 

Zamjena kompletne armature kom 5 250,00 

Ugradnja prigušnice kom 14 60,00 

Zamjena osiguraĉa u  stupu Ili niši javne kom 3 30,00 

Zamjena kompletne arm. Stupovi kandelaberi kom 3 250,00 

Zamjena ţarulja stupovi kandelaberi kom 37 80,00 

Demontaţa prigušnice kom 14 20,00 

Korištenje auto košare h 19 300,00 

Nabava ţarulje Navt 70W kom 37 50,00 

Nabava prigušnice Navt 70W kom 17 90,00 

Ugradnja prigušnice kom 3 60,00 

Nabava Razdjelnika Mvl 435/1 kom 14 170,00 
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     Za podruĉje MO Dinjiška  utrošeno je 39.162,50 kuna za nabavu i usluge na odrţavanje 

javne rasvjete i to za: 

 

Nabava/usluge Mjerna 

jedinica 

Koliĉina Cijena 

Nabava svjetiljke (LVC-06 70WNaVT) kom 4 650,00 

Zamjena kompletne armature kom 4 250,00 

Ugradnja foto-oka kom 1 40,00 

Ugradnja grla kom 9 30,00 

Ugradnja prigušnice kom 42 60,00 

Zamjena osiguraĉa u  stupu Ili niši javne kom 13 30,00 

Zamjena kompletne arm. Stupovi kandelaberi kom 5 250,00 

Zamjena ţarulja stupovi kandelaberi kom 60 80,00 

Demontaţa prigušnice kom 42 20,00 

Korištenje auto košare h 35 300,00 

Nabava ţarulje Navt 70W kom 60 50,00 

Nabava prigušnice Navt 70W kom 42 90,00 

Nabava Razdjelnika Mvl 435/1 kom 2 170,00 

 

     Na podruĉju MO Vlašići  za odrţavanje javne rasvjete utrošeno je 59.762,50 kuna od 

planiranih 60.000,00 kuna i to za  nabavu i  usluge utvrĊene po ispostavljenim raĉunima   

izvoĊaĉa „Elina“. 

 

Nabava/usluge Mjerna 

jedinica 

Koliĉina Cijena 

Nabava kabela PP-00/a 4x25 mm² Al m 400 17,00 

Nabava bakrenog UšCu 35 mm² kg 150 85,00 

Ugradnja foto-oka kom 1 40,00 

Ugradnja grla kom 9 30,00 

Ugradnja prigušnice kom 22 60,00 

Zamjena osiguraĉa u  stupu Ili niši javne kom 29 30,00 

Zamjena kompletne arm. Stupovi kandelaberi kom 15 250,00 

Zamjena ţarulja stupovi kandelaberi kom 69 80,00 

Demontaţa prigušnice kom 22 20,00 

Korištenje auto košare h 29 300,00 

Nabava ţarulje Navt 70W kom 66 50,00 

Nabava prigušnice Navt 70W kom 22 90,00 

Nabava Liksomata Sou-1 Sa Foto Okom kom 1 200,00 

Nabava Razdjelnika Mvl 435/1 kom 11 170,00 

 

    Na podruĉju MO Miškovići  za odrţavanje javne rasvjete utrošeno je 23.225,00 kuna  

odnosno 92,90% od planiranog i to za  nabavu i  usluge utvrĊene po ispostavljenim raĉunima   

izvoĊaĉa „Elina“. 

  

Nabava/usluge Mjerna 

jedinica 

Koliĉina Cijena 

Nabava svjetiljke (LVC-06 70WNaVT) kom 4 650,00 

Zamjena kompletne armature kom 7 250,00 

Ugradnja foto-oka kom 1 40,00 

Ugradnja grla kom 6 30,00 

Ugradnja prigušnice kom 12 60,00 

Zamjena osiguraĉa u  stupu Ili niši javne kom 7 30,00 

Zamjena ţarulja stupovi kandelaberi kom 32 80,00 

Demontaţa prigušnice kom 12 20,00 
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Korištenje auto košare h 24 300,00 

Nabava ţarulje Navt 70W kom 32 50,00 

Nabava prigušnice Navt 70W kom 12 90,00 

Nabava Liksomata Sou-1 Sa Foto Okom kom 2 200,00 

  

 - izvršene  usluge operatora prijenosnog sustava i/ili operatora distribucijskog sustava 

korisniku mreţe kojom se omogućuje protok elektriĉne energije po prijenosnoj i/ili 

distribucijskoj mreţi, te korištenje usluga na mreţi niskog napona  tkz. mreţarinu   po 

ispostavljenim raĉunima HEP d.o.o. za razdoblje 12/14-11/15 iznosi ukupno  160.852,22 

kuna, a sukladno  Ugovoru o korištenju javne usluge na mreţi niskog napona broj                       

4014-14-005064. 

Za  isporuĉenu elektriĉnu energiju u razdoblju 12/14-9/15 po ispostavljenim raĉunima  HEP 

Opskrbe d.o.o.  temeljem  Ugovora o opskrbi elektriĉne energije br. O-14-2465  od 1.09.2014. 

godine  izvršeno je  213.611,37 kune  i  ispostavljenim  raĉunima RWE energija d.o.o.  za 

razdoblje 10-11/15   temeljem  Ugovora o opskrbi elektriĉnom energijom  kupaca broj: RWE 

-15441 izvršeno je 41.808,04 kune i to   u iznosima  kako je navedeno  po pojedinim mjesnim 

odborima.  

- izvršene radove iskopa za kabliranje elekto mreţe po prihvaćenoj  ponudi br. 63-11-2015 i 

ispostavljenom raĉunu  68-12-15 od  21.12.2015.  godine  Pag II d.o.o.   i to  za iskop  205 m    

cijeni od  78,00 kuna  na podruĉju Smokvice.   

 

 

     Ad6) Izvršenje  u iznosu od  2.275,00 kuna  za odrţavanje oborinskih voda odnosi se na  

iskop i ureĊenje oštećenog puta od slijevanja vode, nasipanjem tampona i nabijanjem terena  

na podruĉju  ceste na Vodicama po prihvaćenoj ponudi br. 06-04-2015  i ispostavljenom 

raĉunu br. 17-06-15 od 08.06.2015  godine Pag-a II d.o.o.  

 

 

Ĉlanak 4. 

 

      Ovo Izvješće objaviti će se u „Sluţbenom  glasniku Grada Paga“, a stupa na snagu osmog 

dana od dana objave. 

 

 

 

KLASA: 400-01/15-60/14 

URBROJ:2198/24-04/01-16-5 

Pag, 30. oţujka 2016. 

                                          

 

 

                                                                                                        Gradonaĉelnik 

                                                                                             Ţeljko Marţić, dipl. ing. graĊ,v.r. 
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            Na temelju ĉlanka 20.  Statuta Grada Paga ( Sluţbeni glasnik Grada Paga broj  5/09, 

9/10, 3/13 i 2/16) Gradsko vijeće Grada Paga, na svojoj  sjednici odrţanoj 12. svibnja 2016., 

donijelo je 

 

                                                          O D L U K U 

                                           o javnim priznanjima Grada Paga 

 

 

I OPĆE ODREDBE 

 

     Ĉlanak 1. 

 

       Ovom Odlukom odreĊuju se vrste javnih priznanja, postupak i naĉin njihove dodjele,  

tijela koja provode postupak i vrše dodjelu priznanja , te oblik i izgled javnog priznanja. 

       Rijeĉi i pojmovi koji se koriste u ovoj Odluci, a koji imaju rodno znaĉenje, odnose se 

jednako na muški i ţenski rod, bez obzira u kojem su rodu navedeni. 

 

 

                                                              Članak 2. 

 

         Javna se priznanja mogu dodjeljivati graĎanima Grada Paga i drugim osobama koje rade 

na području Grada Paga,  udrugama, ustanovama, trgovačkim društvima i drugim pravnim 

osobama za uspjehe u radu i djelovanju kojima znatno pridonose razvoju Grada Paga ili 

pojedinih njegovih djelatnosti, promidžbi njegovih interesa te u znak počasti i zahvalnosti. 

      Javna se priznanja mogu dodjeljivati i državljanima drugih zemalja, prijateljskim 

gradovima, meĎunarodnim organizacijama i organizacijama drugih država ili njihovim 

tijelima.  

 

     Ĉlanak 3. 

 

      Grad Pag dodjeljuje javna priznanja radi odavanja  priznanja za iznimna postignuća i 

doprinos od osobitog znaĉaja za razvitak i ugled Grada Paga iz oblasti: 

- kulture 

- gospodarstva 

- znanosti,  

- odgoja i prosvjete, 

- zdravstva i socijalne skrbi, 

- tehniĉke kulture, 

- prostornog ureĊenja i zaštite okoliša, 

- športa i tjelesne kulture, 

- turizma, 

- umjetnosti, 

-  humanitarnog rada, 

- druge javne i društvene djelatnosti 
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II  VRSTE JAVNIH PRIZNANJA, UVJETI I NAĈIN NJIHOVE DODJELE 

 

              Ĉlanak 4. 

 

  Javna priznanja Grada Paga jesu: 

1. Imenovanje  poĉasnim graĊaninom Grada Paga 

2. Nagrada Grada Paga za ţivotno djelo 

3. Godišnja nagrada Grada Paga 

4. Zahvalnica Grada Paga. 

 

 

Ĉlanak 5. 

 

1. Imenovanje  poĉasnim graĊaninom Grada Paga 

 

Gradsko vijeće  moţe   proglasiti poĉasnim graĊaninom  Grada Paga fiziĉku osobu  

koja se istakla naroĉitim zaslugama  za promicanje vrijednosti demokratskog društva, 

povijesnih dogaĎaja i tradicija, položaja i ugleda Grada Paga, njegovih odnosa s drugim 

gradovima u zemlji i inozemstvu te za razvoj Grada  Paga ili pojedinih njegovih djelatnosti. 

            Počasnim graĎaninom može se proglasiti državnik ili dužnosnik druge države ili član 

meĎunarodne organizacije koji je svojim djelovanjem  posebno zaslužan za Grad Pag.  

Proglašenje poĉasnim graĊaninom znak je poĉasti i ne daje nikakva druga prava. 

Poĉasnom graĊaninu dodjeljuje se to priznanje u obliku Povelje o imenovanju  

poĉasnim graĊaninom grada Paga. 

Poĉast se moţe opozvati ako se poĉastvovani pokaţe nedostojnim takve poĉasti. 

Odluku o opozivu donosi Gradsko vijeće na prijedlog ovlaštenih predlagaĉa iz  

ĉlanka 11. ove Odluke. 

Imenovanje poĉasnim graĊaninom grada Paga moţe se  dodijeliti na Dan Grada  

Paga ili u nekoj drugoj sveĉanoj prigodi.  

 

 

 

2. Nagrada Grada Paga za ţivotno djelo 

 

Nagrada Grada Paga za ţivotno djelo moţe se dodijeliti samo fiziĉkoj osobi. 

Nagrada Grada za ţivotno djelo je javno priznanje koje se dodjeljuje za cjelovito djelo  

koje je pojedinac ostvario u tijeku njegovog radnog i ţivotnog vijeka  i koje u odreĊenoj 

oblasti navedenih u ĉlanku 3. ove Odluke predstavlja izuzetan i osobito vrijedan doprinos u 

razvoju  Grada Paga. 

Nagrada Grada Paga za ţivotno djelo dodjeljuje se u obliku Povelje o nagradi za 

ţivotno djelo i novĉanoj nagradi koja iznosi  tri  zadnje prosjeĉne plaće na isplaćene u RH . 

Nagradu Grada Paga za ţivotno djelo u obliku Povelje  uruĉuje predsjednik Gradskog  

Vijeća ili njegov zamjenik na sveĉanoj sjednici Gradskog vijeća. 
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3. Godišnja nagrada Grada Paga 

 

Godišnja nagrada Grada Paga dodjeljuje se graĎanima Grada Paga i drugim  

osobama koje rade na području Grada Paga, radnim skupinama, trgovačkim društvima, 

ustanovama, vjerskim zajednicama, udrugama graĎana i drugim pravnim osobama za najviše 

zasluge i postignute rezultate u teorijskom i praktičnom radu u oblastima navedenim u članku 

3. ove Odluke. 

Godišnja nagrada Grada Paga dodjeljuje se u obliku Povelje o dodjeli  godišnje  

nagrade Grada Paga. 

             Ukoliko se  Godišnja nagrada Grada Paga dodjeljuje grupi fiziĉkih osoba, a doprinos 

koji se nagraĊuje je rezultat njihovog zajedniĉkog rada, svakoj fiziĉkoj osobi povelja se 

uruĉuje  ponaosob.  

Godišnju nagradu Grada Paga  u obliku Povelje  uruĉuje predsjednik Gradskog Vijeća  

ili njegov zamjenik na sveĉanoj sjednici Gradskog vijeća.   Ukoliko to nije moguće nagrada 

će se  uruĉiti  u nekoj drugoj prigodi koju odredi  predsjednik Gradskog vijeća. 

 

 

 

4. Zahvalnica Grada Paga. 

 

Zahvalnica Grada Paga je javno priznanje koje se dodjeljuje fiziĉkim i pravnim  

osobama  za doprinos u   podruĉjima gospodarstva, znanosti, kulture, turizma, zdravstva i 

socijalne skrbi, odgoja i obrazovanja, sporta, tehniĉke kulture, ravnopravnosti spolova, 

promicanju ljudskih prava i drugim podruĉjima društvenog ţivota kao i razvoju i ugledu 

Grada.  

        Odluku o dodjelu Zahvalnice Grada Paga donosi Gradonaĉelnik Grada Paga.  

        Zahvalnicu Grada Paga uruĉuje Gradonaĉelnik ili njegov zamjenik. 

    

 

 

III IZGLED JAVNIH PRIZNANJA GRADA PAGA  

 

           Ĉlanak 6. 

            Povelja o imenovanju poĉasnim graĊaninom Grada Paga sadrţi: 

u lijevom gornjem uglu ima natpis: REPUBLIKA HRVATSKA, ZADARSKA ŢUPANIJE, 

GRAD PAG, s grbom  Grada Paga. 

na sredini povelje je natpis: POVELJA O IMENOVANJU POĈASNIM GRAĐANINOM 

GRADA PAGA, te ime i prezime osobe kojoj se dodjeljuje, datum i potpis predsjednika 

Gradskog vijeća i Gradonaĉelnika.  

 

 

                                                        Ĉlanak 7. 

 

       Povelja o Nagradi Grada Paga za ţivotno djelo sadrţi: 

u lijevom gornjem uglu ima natpis: REPUBLIKA HRVATSKA, ZADARSKA ŢUPANIJE, 

GRAD PAG, s grbom  Grada Paga. 

na sredini povelje je natpis: POVELJA O NAGRADI GRADA PAGA ZA ŢIVOTNO 

DJELO, te  oznaka oblasti iz ĉlanka 3. ove Odluke za koju se dodjeljuje te ime i prezime 

osobe kojoj se dodjeljuje, datum i potpis predsjednika Gradskog vijeća i Gradonaĉelnika.  
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     Ĉlanak 8. 

 

     Povelja o Godišnjoj nagradi Grada Paga sadrţi: 

u lijevom gornjem uglu ima natpis: REPUBLIKA HRVATSKA, ZADARSKA ŢUPANIJE, 

GRAD PAG, s grbom  Grada Paga. 

na sredini povelje je natpis: POVELJA O GODIŠNJOJ NAGRADI GRADA PAGA, te  

oznaka oblasti iz ĉlanka 3. ove Odluke za koju se dodjeljuje te ime i prezime fiziĉke ili pravne 

osobe kojoj se dodjeljuje, datum i potpis predsjednika Gradskog vijeća i gradonaĉelnika.  

 

 

     Ĉlanak 9.  

 

         Zahvalnica Grada Paga sadrţi: 

u lijevom gornjem uglu ima natpis: REPUBLIKA HRVATSKA, ZADARSKA ŢUPANIJE, 

GRAD PAG, s grbom  Grada Paga. 

na sredini zahvalnice je natpis: ZAHVALNICA GRADA PAGA,  te ime i prezime fiziĉke ili 

pravne osobe kojoj se dodjeljuje s naznakom oblasti iz ĉlanka 3. ove Odluke, datum i potpis  

gradonaĉelnika.  

 

 

 

IV POSTUPAK PREDLAGANJA I DODJELE JAVNIH PRIZNANJA 

 

                           Ĉlanak 10. 

 

            Radi predlaganja kandidata za javna priznanja iz ĉlanka 2. i 4. ove  Odluke 

Gradonaĉelnik objavljuje poziv u  lokalnim sredstvima javnog priopćavanja ili na oglasnoj 

ploĉi Grada Paga. 

          Poziv se objavljuje u pravilu u mjesecu prosincu i traje do 31. sijeĉnja iduće godine.  

          Prijedlozi koji se ne dostave do tog roka, odnosno koji na omotnici imaju ţig pošte s 

kasnijim datumom ne uzimaju se u obzir. 

         Poziv sadrţi uvjete za dodjelu i rok za podnošenje prijedloga za dodjelu nagrade. 

 

 

 

     Ĉlanak 11. 

 

      Prijedlog za dodjelu javnih priznanja iz ĉlanka 4. ove Odluke mogu dati: 

- Gradonaĉelnik, 

- najmanje 1/3 vijećnika Gradskog vijeća, 

- radna tijela Gradskog vijeća, 

- ovlaštena tijela pravnih osoba i udruga graĊana, 

- vjerske zajednice, 

- politiĉke stranke. 

Prijedlog se podnosi u pisanom obliku Komisiji za dodjelu priznanja Grada Paga. 
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      Ĉlanak 12. 

 

     Komisija za dodjelu priznanja Grada Paga razmatra dostavljene  prijedloge za dodjelu 

javnih priznanja. 

 Prijedlog za dodjelu javnih priznanja Grada Paga mora sadrţavati: 

- podatke o podnositelju prijedloga, 

- ime i prezime fiziĉke osobe,  naziv  pravne ili druge osobe kome se priznanje 

dodjeljuje, 

- naziv javnog priznanja  za koji se osoba, pravne ili druge osobe iz ĉlanka 4. ove 

Odluke predlaţe, 

- oblast  iz ĉlanka 3. ove Odluke za koju se priznanje predlaţe. 

      Na zahtjev Komisije za dodjelu priznanja podnositelj prijedloga duţan je dostaviti i 

naknadno zatraţene dopunske podatke i dokumentaciju. 

 

 

V KOMISIJA ZA DODJELU PRIZNANJA GRADA PAGA 

 

 

     Ĉlanak 13. 

 

   Komisiju za dodjelu priznanja Grada Paga imenuje Gradsko vijeće Grada Paga. 

   Komisiju za priznanja ĉine: 

- predsjednik  i zamjenik predsjednika 

- tri ĉlana i zamjenici ĉlanova 

- po jedan ĉlan iz podruĉja navedenih u ĉlanku 3. ove Odluke koji prisustvuje radu 

Komisije ovisno o podruĉju za koje je dostavljen prijedlog za javno priznanje Grada 

Paga. 

Ĉlan Komisije  iz stavka 2. toĉke 3. ovog ĉlanka  glasuje samo o prijedlozima iz  

podruĉja za koje je imenovan. 

        Komisija razmatra predloţene prijedloge za dodjelu javnih priznanja i  Gradskom vijeću 

Grada Paga upućuje prijedlog Odluke o dodjeli javnih priznanja Grada Paga. 

      

 

 

VI ZAVRŠNE ODREDBE 

 

         Ĉlanak 14. 

 

         Ukoliko javno priznanje nije uruĉeno nagraĊenom za ţivota uruĉiti će se ĉlanovima 

njegove obitelji, odnosno zakonskim nasljednicima. 
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     Ĉlanak 15.  

 

    O dodijeljenim  javnim priznanjima Grada Paga vodi se evidencija. 

 

 

 

                  Ĉlanak 16. 

 

     Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje vaţiti Odluka o  javnim priznanjima Grada Paga 

(Sluţbeni glasnik Zadarske ţupanije broj 3/1999 i Sluţbeni glasnik Grada Paga broj 1/10). 

 

 

 

                    Ĉlanak 17. 

 

           Ova Odluka stupa na snagu  osam dana od dana objave u  Sluţbenom glasniku Grada 

Paga. 

 

 

 

Klasa: 061-01/16-10/3 

Ur.broj : 2198/24-05/01-16-2 

Pag, 12. svibnja 2016. 

 

 

    GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

           

 Predsjednik 

          Gradskog vijeća 

                      Edo Komadina,v.r. 
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                  Na temelju ĉlanka 35. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi 

(Narodne novine broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 i 

137/15) i ĉlanka 20. Statuta Grada Paga (Sluţbeni glasnik Grada Paga 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16)  

Gradsko vijeće Grada  Paga na svojoj sjednici 12. svibnja 2016., donijelo je 

 

 

ODLUKU 

o osnivanju Odbora za hrvatske branitelje iz Domovinskog rata 

 

Ĉlanak 1. 

 

Ovom Odlukom osniva se Odbor za hrvatske branitelje iz Domovinskog rata (u daljnjem 

tekstu: Odbor za hrvatske branitelje) kao stalno radno tijelo Gradskog vijeća Grada Paga. 

  

Ĉlanak 2. 

 

Odbor za hrvatske branitelje: 

 

- prati i razmatra pitanja u svezi ostvarivanja prava hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i 

njihovih obitelji 

 - prati i razmatra pitanja u svezi zaštite prava Hrvatskih vojnih invalida i ĉlanova njihovih 

obitelji 

- prati ostvarivanje prava branitelja iz nadleţnosti upravnih tijela Grada Paga 

- suraĊuje s braniteljskim udrugama  

- razmatra i daje mišljenja o dokumentima, izvješćima i drugim prijedlozima iz podruĉja 

ostvarivanja prava hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i ĉlanova njihovih obitelji 

- prati realizaciju programa udruga proizašlih iz Domovinskog rata koji se financiraju iz 

proraĉuna Grada Paga 

- obavlja i druge poslove vezane uz prava branitelja iz Domovinskog rata i ĉlanova njihovih 

obitelji koje mu povjeri Gradsko vijeće.  

  

Ĉlanak 3. 

 

Odbor za hrvatske branitelje ima predsjednika, potpredsjednika i tri ĉlana koje imenuje 

Gradsko vijeće Grada Paga. 

  

Ĉlanak 4. 

  

Ova Odluka stupa na snagu u roku osam dana od dana objave u Sluţbenom glasniku Grada 

Paga. 

 

 

KLASA: 021-01/16-10/3 

URBROJ: 2198/24-05/01-16-3 

Pag,12. svibnja 2016. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

                                                                                                            Predsjednik 

                                                                                                            Edo Komadina,v.r. 
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   Na temelju ĉlanka 35. i 38. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi 

(«Narodne novine» broj 3/01, 60/01- vjerodostojno tumaĉenje, 129/05,109/07, 125/08 , 36/09, 

150/11, 144/12 i 19/13) i ĉlanka 30. Statuta Grada Paga («Sluţbeni glasnik Grada Paga» broj 

5/09 ,9/10, 3/13 i 2/16), Gradsko vijeće Grada Paga na sjednici odrţanoj 12. svibnja  

2016.godine, donijelo je 

 

                                                     O  D  L  U  K  U 

            o imenovanju ĉlanova Odbora za hrvatske branitelje iz Domovinskog rata 

 

 

 

         Ĉlanak 1. 

 

      U Odbor za  hrvatske branitelje iz Domovinskog rata izabiru se: 

 

                  za predsjednika:  DOMAGOJ VIĈEVIĆ 

       za zamjenika predsjednika:  EDO KOMADINA 

 

                  za ĉlanove:        IVO FAĈINI 

                                            DUŠKO JAJIĆ 

           SILVANO KUKOVIĆ 

 

   

 

 
                                                Ĉlanak 2. 

 

      Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja a objaviti će se u «Sluţbenom glasniku 

Grada Paga». 

 

 

Klasa: 023-05/16-50/ 

Ur.broj 2198/24-05/01-16-4 

Pag,   12. svibnja 2016. 

 

 

    GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

         Predsjednik 

                   Gradskog vijeća 

                               Edo Komadina,v.r. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Strana 124 – broj 5/2016      „SLUŢBENI GLASNIK GRADA PAGA“          16. svibnja  2016. 

 

 

 

 

Na temelju ĉlanka 35. stavak 2. i ĉlanka 391. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima 

(„Narodne Novine“ broj 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 

146/08, 38/09, 153/09, 143/12 i 152/14) i ĉlanka 20. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik 

Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16),  Gradsko vijeće Grada Paga dana 12. svibnja 

2016.godine, donosi  

 

ODLUKU O RASPISIVANJU 

JAVNOG NATJEĈAJA 

za prodaju zemljišta u vlasništvu Grada Paga 

 

I. Predmet ove Odluke je prodaja suvlasniĉkog udjela graĊevinskog zemljišta u Pagu, i to:  

       - 334/428 dijela ĉest.zem. 85/6  k.o. Dinjiška, upisane u zk.ul. 1204 k.o. Dinjiška,  

       površine 69 m2. 

 

  II. Uzevši u obzir Elaborat o procijenjenoj minimalnoj vrijednosti nekretnina (kl: 944-01/16-

10/1, ur.broj: 17-16-3, od 13. travnja 2016.g.) poĉetna cijena za nekretninu iz t.I. ove Odluke 

iznosi 650,00 kn/m2. 

 

  III. Ugovor o kupoprodaji zemljišta, kojim će se regulirati meĊusobna prava i obveze izmeĊu 

ugovornih strana, zakljuĉit će se u roku od 15 dana, raĉunajući od dana izbora najpovoljnijeg 

ponuditelja. 

 

  IV. Porez na promet nekretninama, troškove uknjiţbe prijenosa prava vlasništva, kao i sve 

ostale troškove vezane uz kupoprodaju snosit će izabrani ponuditelj. 

 

  V. Za provedbu natjeĉaja zaduţuje se Povjerenstvo za raspolaganje nekretninama u 

vlasništvu Grada Paga.  

 

  VI. Ovlašćuje se Gradonaĉelnik Grada Paga da na temelju prijedloga Povjerenstva donese 

odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja i sa istim zakljuĉi ugovor. 

 

   VII. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

 

Klasa:940/01-16-10/37 

Ur.broj: 2198/24-05/01-16-1 

Pag, 12. svibnja 2016.g.  

                                         

                                       GRADSKOG VIJEĆE GRADA PAGA 

 

                                                                                                            Predsjednik 

   

                                                                                                Edo Komadina,v.r. 
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Na temelju ĉlanka 48. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi (“Narodne 

novine” broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 i 137/15) i 

ĉlanka 20. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16), 

postupajući po zahtjevu Fabijanić Vladimira iz Šimuna, Šimuni 65,  Gradsko vijeće Grada 

Paga je dana 12. svibnja 2016.godine,donijelo slijedeću  

 

 

O D L U K U 

o davanju suglasnosti 

 za ozakonjenje objekta izgraĊenog na k.ĉ. 2723/1 k.o. Kolan 

 

 

 

Ĉlanak 1. 

 

Daje se suglasnost za ozakonjenje objekata u vlasništvu Fabijanić Vladimira iz Šimuna, 

Šimuni 65, izgraĊenih na dijelu k.ĉ. 2723/1 k.o. Kolan. 

 

 

Ĉlanak 2. 

 

Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“.  

 

 

Klasa: UP-I-361-02/15-20/7 

Ur. broj: 2198/24-05/01-16-7 

Pag, 12. svibnja 2016.g. 

 

 

                                  GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

                     PREDSJEDNIK  

 

                    Edo Komadina,v.r. 
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Na temelju ĉlanka 48. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi (“Narodne 

novine” broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 i 137/15) i 

ĉlanka 20. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16), 

postupajući po zahtjevu Ledinšĉak Višnje iz Paga, Zagrebaĉka 21,  Gradsko vijeće Grada 

Paga je dana  12. svibnja 2016.godine,donijelo slijedeću  

 

 

                                                           O D L U K U 

                                                       o davanju suglasnosti 

 za ozakonjenje objekta izgraĊenog na k.ĉ. 12570 k.o. Pag 

 

 

 

Ĉlanak 1. 

Daje se suglasnost za ozakonjenje objekta izgraĊenog na k.ĉ. 12570 k.o. Pag, u vlasništvu 

Ledinšĉak Višnje iz Paga, Zagrebaĉka 21. 

 

 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“.  

 

 

 

Klasa: 361-03/15-30/41 

Ur. broj: 2198/24-05/01-16-4 

Pag, 12. svibnja 2016.g. 

 

                                            GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

    

 

               PREDSJEDNIK  

 

                Edo Komadina,v.r. 
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Na temelju ĉlanka 48. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi (“Narodne 

novine” broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 i 137/15) i 

ĉlanka 20. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16), 

postupajući po zahtjevu Tiĉić Ante iz Paga, Zagrebaĉka 41,  Gradsko vijeće Grada Paga je 

dana  12. svibnja 2016. godine donijelo slijedeću  

 

 

O D L U K U 

o davanju suglasnosti 

 za ozakonjenje objekta izgraĊenog na k.ĉ. 12605 i 12606, obje k.o. Pag 

 

 

 

Ĉlanak 1. 

Daje se suglasnost za ozakonjenje objekta izgraĊenog na  k.ĉ. 12605 i 12606, obje k.o. Pag, u 

vlasništvu Tiĉić Ante iz Paga, Zagrebaĉka 41. 

 

 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“.  

 

 

 

Klasa: 361-03/15-30/63 

Ur. broj: 2198/24-05/01-16-3 

Pag, 12. svibnja 2016.g. 

 

 

                                  GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

 

     

                PREDSJEDNIK  

 

                Edo Komadina,v.r. 
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Na temelju ĉlanka 103. stavka 1. Zakona o cestama (“Narodne novine” broj 84/11, 22/13, 

54/13, 148/13, 92/14), ĉlanka 48. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi 

(“Narodne novine” broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 i 

137/15) i ĉlanka 20. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 3/13 

i 2/16), postupajući po zamolbi mande Perc i Zdenke Milohnoja-Kiš, Gradsko vijeće Grada 

Paga je dana 12. svibnja 2016.donijelo slijedeću  

 

 

O D L U K U 

o ukidanju statusa javnog dobra u općoj uporabi 

 

 

Ĉlanak 1. 

Ukida se status javnog dobra u općoj uporabi na dijelu nekretnine oznake:  

- katastarska ĉestica 10772 k.o. Pag, i to u površini od cca 10 m2, koja je potrebna za 

ozakonjenje objekta izgraĊenog na kat.ĉest. 10775 i 10772, obje k.o. Pag, te nakon 

provedenog postupka ozakonjenja i za formiranje pripadajuće graĊevne ĉestice, 

sukladno skici koja se  nalazi se u prilogu ove Odluke i ĉini njezin sastavni dio. 

 

Ĉlanak 2. 

Daje se suglasnost za ozakonjenje objekta izgraĊenog na  nekretninama iz ĉlanka 1. ove 

Odluke. 

 

Ĉlanak 3. 

Nakon provedbe postupka ozakonjenja, temeljem ove Odluke, Općinski sud u Pagu, izvršiti 

će brisanje statusa javnog dobra u općoj uporabi na dijelu nekretnine iz ĉlanka 1. ove Odluke, 

uz istodobni upis prava vlasništva na ime i u korist Grada Paga. 

  

Ĉlanak 4. 

Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“.  

 

 

 

Klasa: 361-02/16-20/2 

Ur. broj: 2198/24-05/01-16-2 

Pag, 12. svibnja 2016.g. 

 

                                 GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

                PREDSJEDNIK  

 

              Edo Komadina,v.r. 
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Na temelju ĉlanka 103. stavka 1. Zakona o cestama (“Narodne novine” broj 84/11, 22/13, 

54/13, 148/13, 92/14), ĉlanka 48. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi 

(“Narodne novine” broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 i 

137/15) i ĉlanka 20. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 3/13 

i 2/16), Gradsko vijeće Grada Paga je dana 12. svibnja 2016. godine,donijelo slijedeću  

 

 

O D L U K U 

o ukidanju statusa javnog dobra u općoj uporabi 

 

 

Ĉlanak 1. 

Ukida se status javnog dobra u općoj uporabi na dijelu nekretnine oznake:  

- katastarska ĉestica 2227/1 k.o. Dinjiška, i to u površini od 32 m2, koja je potrebna za 

ozakonjenje objekata izgraĊenih na ĉ.zgr. 4/2 i 2/3, obje k.o. Dinjiška, te nakon 

provedenog postupka ozakonjenja i za formiranje pripadajuće graĊevne ĉestice, 

sukladno Situacijskom nacrtu stvarnog stanja, koji je izraĊen od strane tvrtke Geocad 

d.o.o. u kolovozu 2015. i nalazi se u prilogu ove Odluke. 

 

Ĉlanak 2. 

 

Daje se suglasnost za ozakonjenje objekata izgraĊenih na  nekretninama iz ĉlanka 1. ove 

Odluke. 

 

Ĉlanak 3. 

 

Nakon provedbe postupka ozakonjenja, temeljem ove Odluke, Općinski sud u Pagu, izvršiti 

će brisanje statusa javnog dobra u općoj uporabi na dijelu nekretnine iz ĉlanka 1. ove Odluke, 

uz istodobni upis prava vlasništva na ime i u korist Grada Paga. 

  

 

Ĉlanak 4. 

 

Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku Grada Paga“.  

 

 

Klasa: 940-01/16-10/36 

Ur. broj: 2198/24-05/01-16-1 

Pag, 12. svibnja 2016.g. 

 

                             GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

             PREDSJEDNIK  

 

                Edo Komadina,v.r. 
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Na temelju ĉlanka 35. stavak 2. i ĉlanka 391. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima 

(„Narodne Novine“ broj 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 

146/08, 38/09, 153/09, 143/12 i 152/14) i ĉlanka 20. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik 

Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16),  Gradsko vijeće Grada Paga dana 12. svibnja 

2016.godine, donosi  

 

 

O D L U K U  

o davanju suglasnosti Gradonaĉelniku za sklapanje sudske nagodbe u parniĉnom 

predmetu posl.br. 2P-1402/15 

 

 

I. UtvrĊuje se da je pred Općinskim sudom u Zadru, Stalnom sluţbom u Pagu u 

tijeku parniĉni postupak posl.br. 2P-1402/15 izmeĊu Lea Buljanovića iz Paga, 

Golija 39 i Nenada Buljanovića iz Paga, Bana Josipa Jelaĉića bb kao tuţitelja te 

Grada Paga kao tuţenika, radi utvrĊenja prava vlasništva ĉest.zem. 14391/2 k.o. 

Pag (stara izmjera 1313/31 k.o. Pag), površine 113 m2 koja se nalazi u gradu Pagu. 

II. Obzirom da su tuţitelji predloţili sklapanje nagodbe na naĉin da za ĉest.zem. iz t.I. 

ove Odluke, Gradu Pagu ustupe vlasništvo dijela ĉest.zem. 12803 k.o. Pag (stara 

izmjera 141/2 k.o. Pag), ukupne površine 509 m2, u dijelu u kojem je preko iste 

planirana nerazvrstana cesta, daje se ovlaštenje Gradonaĉelniku Grada Paga za 

sklapanje nagodbe, i to na naĉin da vrijednost ĉest.zem. 14391/2 k.o. Pag ne smije 

biti manja od 1.000,00 kn/m2, dok vrijednost ĉest.zem. 12803 k.o. Pag ne smije 

biti veća od 514,24 kn/m2 te da se tuţitelji obveţu na plaćanje parniĉnog troška.   

III. Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Sluţbenom glasniku 

Grada Paga. 

 

 

 

Klasa: 701-01/16-10/20 

Ur. broj: 2198/24-05/01-16-1 

Pag, 12. svibnja 2016. 

 

                                                  GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

                         Predsjednik: 

 

                                   Edo Komadina,v.r. 
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Na temelju ĉlanka 35. toĉke 6. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi 

(„Narodne novine“ br. 33/01., 60/01.-vjerodostojno tumaĉenje, 129/05., 109/07., 125/08., 

36/09., 150/11., 144/12., 19/13 i 137/15) i ĉlanka 20. Statuta Grada Paga („Sluţbeni glasnik 

Grada Paga“ broj 5/09, 9/10, 3/13 i 2/16),  Gradsko vijeće Grada Paga dana 12. svibnja 

2016.godine, donosi 

 

O D L U K U 

o utvrĊivanju svojstva nerazvrstane ceste javnog dobra u općoj uporabi 

 

I 

 

   UtvrĊuje se svojstvo nerazvrstane ceste,  javnog dobra u općoj uporabi, za slijedeće 

nerazvrstane ceste na podruĉju Grada Paga: 

- u naselju Miškovići, sukladno skici koja se nalazi u prilogu ove Odluke i ĉini njezin 

sastavni dio 

- u naselju Košljun, sukladno skici koja se nalazi u prilogu ove Odluke i ĉini njezin 

sastavni dio       

II 

 

Primjenom ĉlanka 131. i ĉlanka 133. Zakona o cestama („Narodne novine“ broj: 84/11., 

22/13., 54/13., 148/13. i 92/14.), za nerazvrstane ceste iz toĉke I. Ove Odluke izradit će se 

geodetski elaborat izvedenog stanja nerazvrstane ceste, te će se   kod nadleţnog ureda za 

katastar evidentirati stvarno stanje nerazvrstane ceste iz toĉke I.  ove Odluke   te kod 

nadleţnog   zemljišno  knjiţnog odjela  u stvarnoj površini  upisati kao  nerazvrstana cesta, 

javno dobro u općoj uporabi u neotuĊivom vlasništvu  Grada Paga. 

 

III 

 Ovu Odluku duţni su provesti Drţavna geodetska uprava, Podruĉni ured za katastar  

Zadar, Ispostava Pag i Općinski sud u Zadru, Stalna sluţba u Pagu, Zemljišno-knjiţni odjel. 

 

IV 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog  dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku 

Grada Paga“. 

 

Klasa:363-01/16-10/40 

Ur. broj: 2198/24-05/01-16-1 

Pag, 12. svibnja 2016. 

 

                       GRADSKO VIJEĆE GRADA PAGA 

 

                           Predsjednik 

                               Edo Komadina,v.r. 
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                      Sluţbeni glasnik Grada Paga – Sluţbeno glasilo Grada Paga 

                             Izdavaĉ: Grad Pag – Urednik Sanja  Bukša Kustić 

                             Pag, Branimirova obala 1, telefon 023/600-832 

                              Sluţbeni glasnik objavljuje se i na www.pag.hr 

 

 


